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D o.d a t e k č.4

k Zmluve o revolvingovom úverovom limite č. 542/2010 zo dňa 16.02.2010
(ďalej len "Dodatok č. 4")

uzatvorený medzi:

Veritel'om:
sídlo:
zapísaným v:
IČO,

lČDPK

(ďalej len .Verítel'")

a

Dlžníkom:
sídlo:
zapísaným v:
IČO:

IČDPH:

(ďalej Jen "Dlžník")

Tatra banka, akciová spoločnosť

Hodžovo námestie 3, 81106 Bratislava l
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, v odd.: Sa, vložke č.: 7l/B
OO 686 930
8K2020408522

Bratislavská teplárenská, a.s.
Bajkalská 2l/A, 829 05 Bratislava
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, v odd.: Sa, vložke č.: 2851/B
35 823 542
8K2020285245

I.
Úvodné ustanovenie

1.1. Zmluvné strany sa týmto Dodatkom č. 4 k Zmluve o revolvingovom úverovom limite č. 542/2010 zo dňa

16.02.2010 v znení jej dodatkov (ďalej len "Úverová zmlnva") dohodli na zmene Úverovej zmluvy, a to v
rozsahn uvedenom v článku II. tohto Dodatku č.a.

1.2. Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán bližšie nešpecifikované týmto Dodatkom č. 4 sa riadia
Všeobecnými úverovými podmienkami Tatra banky, a.s. zo dňa 07.03.2008, v znenf Dodatku č. l zo dňa

17.02.2012, Dodatku č. 2 zo dňa 01.02.2013, ako aj neskorších dodatkov (ďalej len "Úverové
podmienky").

IL
Obsah dodatkn

2.1. V Základných podmienkach Úverovej zmluvy sa ruší odsek "Deň konečnej splatnosti" a nahrádza sa
novým odsekom ,,Deň konečnej splatnosti" s nasledovným mením:

Deň konečnej splatnosti: 31.01.2015

2.2. V Úverovej zmluve sa v článku II. ruší bod 2,2. a nahrádza sa novým bodom 2.2. s nasledovným znením:

2.2. Vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán bližšie nešpecifikované touto zmluvou sa riadia
Všeobecnými úverovými podmienkami Tatra banky, a.s. zo dňa 7.3.2008 v znení Dodatku Č. l zo dňa

17.2.2012, Dodatku č. 2 zo dňa 1.2.2013, ako aj neskorších dodatkov (ďalej len "Úverové
podmienky"), a to bez ohl'adu na nezáväznú povahu Úverového limitu podl'a článku m. tejto zmluvy.
výška je podľa tejto zmluvy stanovená vo výške Úverového limitu uvedenej v Základných
podmienkach.

2.3. Ostatné ustanovenia Úverovej zmluvy zostávajú nezmenené.

Dodatok rcvclving strana l





Bratl'laVS~-;;j~';;;"Iol,a.s,

1:..",1" 116o{){)1iO 10,) ~o~
"f.;'

ES"~='--=~------r:===~===;-

Článok I.

Úvodné ustanovenia
Deň konečnej splatnosti - deň určený v súlade s bodom 7,3,
Úverových podmienok:

1.1. Tieto Úverové podmienky upravuju vzájomné práva a Záväzky
verttere a Dlžníka výslovne neupravené Úverovou zmluvou, ako
aj vzájomné práva a záväzky verňeta a Garanta neupravené
Zabezpečovacouzmluvou. Predmetom úpravy Úverových pod­
mienok je určenie časti obsahu:

a. Úverovej zmluvy, v ktorej bolo výstovne dohodnuté použitie
Uverových podmienok,

b. zabezpečovacej zmluvy, v ktorej bolo výslovne dohodnuté
použitie Úverových podmienok

1.2. Tieto Úverové podmienky Sa uzeívorcmm príslušne] Úverovej
zmluvy, resp, prislusnc] Zabezpečovacej zmluvy stávaju súčas­

lou obsahu takej Úverovej zmluvy. resp. takej Zabezpečovacej
zmluvy, a to v rozsahu vymedzenom príslušnou zmluvou. Dlžník
podpisom Úverovej zmluvy a Garant podpisom Zabezpečovacej

zmluvy potvrdzujú, že prevzali Úverové podmienky, boli s nimi
~oznámeni a súhlasia s ich obsahom v rozsahu vymedzenom
Uverovou zmluvou, resp, Zabezpečovacouzmluvou

1,3, Pre účely Úverových dokumentov sa použijú ni:žši~ uvedené
definicle s nasledovnyrn významom:

Bankový deň - v súvislosti s ÚVerom, ktcry Veriteľ poskytne
Dlžníkovi:

(i) v Sk, každý taky oracocny den, počas ktorého môžu banky

v Slovenske] republike reálne vykonávaf medzibankový
obchod a obchody s Národnou bankou Slovenska

(ii) v Cudzej mene každy taky den. v ktorý sú otvorene banky
v Slovenskej republike a v štáte, kde sa nachádza medziban­

kovY tr~, na ktorom je llxovená Referenčné. sadzba použitá
podla uverovej zmluvy pre výpočet úrokov,

vždy však s vymrnkou soboty a nedele a tiež každého takého
pracovneho dňa, ktorý Veritel' vyhlási zo závainých prevádzko­
vých dôvodov za neobchodný alebo nebankový deň, Bez ohla­

du na uvedené plati; že každá sobota alebo aj každá nedel'a sa
považuje za Bankový deň, až ked lak Veritel' určí (rozhodne}, a
to aj v prípade ak by pri Splátkovom úvere boli sobota alebo
nedeľa za Bankový deň určené priamo v Úverovej zmluve;

Celková Pohladávka Veritela - Pohľadávka Ventela spolu

s Prislušenstvom Pohl'adávky Veriteľa a Súčasťami Pohľadávky

Veriteľa a tiež pohľadávka na zaplatenie všetkých súm dlhova­
nýc\l Veriteľovi na základ", Úverových dokumentov
a pohledévka Veriteľavoči Dlžníkovi na zaplatenie neoovoleného
orečeroerňana Účte Dlznika spoiu s jej prislušenstvom:

Deň POSkytnutia Úveru - deň, ktorý je uvedený v bode 2,;J. 2.

ÚverovYch podmienok;

Deň určenia úrokovej sadzby - znamená:
a, okrem pripadov uvedených v písm, b) a cl nižšie. vo vzťahu

k akémukoľvek Úrokovému obdobiu druhý Bankový deň

pred prvým dňom príslušného Úrokového obdobia,
b. vo vzťahu k akámukolvek Drokovemu obdobiu ka?dý deň,

ktorý je druhým Bankovým dňom pred každým jednotllvýrn

dňom Úrokového obdobia, a to v prípade, ak je v Základ­
ných POdmienkach uvedené, že:
(i) prislušná Referenčná sadzba je stanovená na inc obdo­

bie ako O/N (overnight), napr, 1 mesiac (1 M), 3 mesiace
(3M) e zaroveň

(ii)bude menená denne,
c. vo vzťahu k akémukotvek Úrokovému obdobiu každý deň, za

ktory sa počíla úrok pre účely Úverovej zmluvy, a tn v pnoa­
de, ak je v Základných podmienkach uvedené, že:
(i) orrsušoé Referenčná sadzba je stanovená na Obdobie

Q/N Iovemioht), a zároveň

(ii)bude menená denne,
Na zaktada písm, b) a c) tejto definície sa pre vYpočet úrokov za
príslušný deň počas Úrokového obdobia použije aktuálna

R"ferenčná sadzba. čo znamená, -je pnsluéna Referenčná

sadzba bude menená denne;

Deň úplného zaplatenia - vo vzťahu k Pohľadávke vertte'a

Zabezpečovanej pohl'adávke alebo Celkovej Pohfadávk~
Veritel'a znamená deň nepodmlener'iého a neodvolatel'ného
zaplatenia uvedenej pohl'adavky a/alebo jej zánik v' celom roz­
sahu tak, že žíadna taká pohlioldávKa nemôže v ovoocnosil
vzniknúť, a to ani v dôsledku neúčinnosti pravneho úkonu;

Dlžník - osoba a/alebo osoby, ktoré sú zmluvnou stranou Úve­
rovej zmluvy (inou ako venten a/alebo osoby ktoré sa zaviaza­
li voči Ver1tel'ovi zaplatiť Celkovú Pohľadávku Veriteľa a/alebo jej
príslušnú časf na základe prevzatia dlhu alebo pristúpenia
k záväzku a/alebo osoby, na ktoré prešiel, alebo bol prevede­
ný záväzok zaplatrf Celkovú Pohľadávku Verite!'a a/alebo jej prí­
slušnú časť;

EUR alebo euro - znamenajú zákonnú menu členských štátov,
ktoré prijali aleba orfjrnu euro ako ich zákonnú menu v súlade
s legislatívou Európskych spoločenstievo Európskej menovej únii;

Centrom hlavných záujmov - má význam uvedený v dánku 3 (1)
Nariadenia Rady (ES) č 1346/2000 zo di'la 29. mája 2000,
o konkurznom konani;

Fixný Splátkový Úver - osobitný druh Úveru, ktorý poskytne
Verite!' Dlžníkovi, ak je to dohodnuté v Úverovej zmluve, v súla­
de s ustanoveniami bodu 26, Úverových podmienok;

Cudzia mena - iná mena ako slovenská koruna, v ktorej Verite!'
poskytne Dlžníkovi Úver alebo v ktorej má byť Úver sptatenv
v zmysle podmienok dohodnutých v Úverovej zmluve:

Cut-off time - konkrétny čas, do ktorého je Dlžnik povinný
zabezpečit dostatok penaznych prostriedkov na Úcte Dlžnika

pre účely bodu 6.4, nižšie aktuálne stanovený Verjtelom
a zverejnený v obchodných priestoroch Veritel'a;

Cerpaníe Úveru - použitie peňažných prostríedkov získaných
Poskytnutím Úveru spôsobom uvedeným v bode 2,3, Úverových

podmienok alebo spôsobom dohodnutirm v Úverovej zmluve:

Garant - každá jerínotllvá osoba a tiež všetky osoby, ktoré
poskytujú v prospech Veriteľa zabezpeóenle zabezpečovanej

pohľadávky a/alebo jej príslušnej časti na základe
Zabezpečovacích zmluv, a to vrátane osôb, ktoré sú označené

v Úverovej zmluve ako ručiteľ, a tiež vriltane Dlžníka, ak zabez­
pečenie Zabezpečovanej pohľadávky alebo jej príslušnej časti

poskytuje Dšruk:

Informácie - všetky nasledovné informácie'
a. informácie o záležitostiach týkajúcich sa Dlžníka a Garanta

ako klienta Veriteľa, ktoré má Veriteľ o Dlžnikovi a Garantovi
vedené vo svojom informačnomsystéme, získal ich pri vyko-
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ne alebo v súvislosti s výkonom bankových činnosti

a nie sú verejne pristupné,

b. lntormácie z Úverového dokumentu a informácie, ktoré Veriteľ

ziskal v sucislostt s uzatvorením Úverového dokumentu,
c. informácie, ktoré sú v súvislosti s uzatvarenim Úverového

dokumentu predmetom bankového tajomstva (bez ohľadu

na to, či dôjde k uzatvoreniu Úverového dokumentu), a

d. informácie, ktoré vertter získal od Dlžníka alebo Garanta
a ktoré sú predmetom bankového tajomstva:

Istina - penažné prostriedky, ktore Veriteľ poskytne Dlžnikovi na
základe Úverovej zmluvy ako Úver a ktoré je Dlžnik povinný vrá­
tiť Veriteľovi podľa podmienok Úverovej zmluvy;

Kontokorentný Úver - peňažné prostriedky, ktoré Dlžník čerpá

na základe Úverovej zmluvy z Účtu Dlžníka až do výšky Úvero­
vého rámca aj v prípade, ak Dlžnik nemá na Účte Dlžníka
peňažné prostriedky;

Krediliný derivát na zmiernenie kreditného rizika - znamená:
a, akýkoľvek kreditný derivát uvedený v § 104, písm. al a b)

Opatrenia Národnej banky Slovenska 4/2007, v zneni
neskorších zmien, a

b akýkoľvek iný kreditný derivát na zmiernenie kreditného rizi­
ka, ako je uvedený v písm, a) tejto definície, s rovnakým

alebo pouobnym účinkom;

Nadobúdate!' - každá osoba:
a, ktorej má Veritel' v úmysle postuplť Celkovú Pohľadávku

ventere alebo jej čas!', alebo

b. ktora sa stala majitel'om Celkovej Pohl'adávky Veriteľa alebo
jej časti:

Nezéväaná časf Úverového rámca - znamená:
a. celý Úverový rámec, ak zo Základných podmienok vyplýva,

že výška Úverového rámca je zhodná s výškou Nezáväzne]
časti Úverového rámca,

b. časf ljverovénc rámca vo výske určenej v Základných pod­

mienkach, a to v prípade, ak je v Základných podmienkach

Úverový rámec rozdelený na "Záväznú časť Úverového
rámca" a "Nezáváznú časť Úverového rámca":

Nal!ýsená čast' Úveru - má význam uvedený v Úverovej zmluve;

Nezáväzný príslub - má význam uvedený v bode 2.7.2 Úvero­
vých podmienok;

Obdobie Nezáväzného pnslubu - každé jednotlivé obdobie uve­
dené v bode 2.7. 2. Úverových podmienok;

Osobitné pohladávky verneia - každá jednotlivá a tiež všetky exl­
stujuce alebo budúce peňažné pohl'adávky Veriteľa voči

Dlž:nikovi špecifikované v Úverovej zmluve, vrátane ich príslu­
šenstva, vypl;iNajuce alebo súvisiace s určitou zmluvou alebo
zmluvamí konkretizovanými v Úverovej zmluve a uzatvorenými

medzi Veritetorn a Dlžníkom, napr. Osobitnou zmluvou:

Osobitná zmluva - Zmluva o záruke a/alebo Zmluva o Akreditíve
a/alebo iná zmluva, na základe ktorej vznikli alebo vzniknú
Veriteľovi Osobitné pohľadávkyVeritel'a, a lo podľa obsahu Úve­

rovej zmluvy:

Osobitný Úverový rámec - znamena vo vzťahu k Poskytovaniu
Fixných Splátkových Úverov (i) Úverový rámec (za predpokladu,
že perila Úverovej zmluvy je výlučným účelom Poskytnutia

Úveru financovanie prevádzkových potrieb Dlznika) alebo (ii) tú
časť Úverového rámca, ktorej účelom Poskytnutia je podľa Úve­

rover zmluvy fínancovanie prevádzkových potrieb Dlžruka:

Podmienky Poskytnutia Úveru - všetky odkladacie podmienky,
ktorých splnenie je podla obsahu Úverovej zmluvy potrebné na

vznik záväzku Veritel'a poskytnúť Úver a vznik práva Dlžníka
požadovať Poskytnutie Úveru;

Podstatný nepriaznivý dopad - znamená podstatný nepriaznivý
dopad:
a. na podnikateľskú alebo flnanónú situáciu Dlžníka, Garanta

alebo jeho vyhliadky;

b. na schopnost' Dlžníka alebo Garanta plniť ich záväzky podla
ktorehckcrcok z Úverových dokumentov, ktorého sú zmluv­
nou stranou; alebo

c. na platnosť alebo wrnoänerooer ktoréhokoiVek z Úverových

dokumentov;

Pohladávka Veritela - pohľadávka Veriteľa voči DI7nikovi na
zaplatenie Istiny;

Pohladávka z Úcb..t Dlžnika - pohradávka z Účtu Dlžníka, ktora

vznikla v dôsledku pripísania platieb uskutočnenýchv prospech
Účtu Dlžníka alebo vkladom hotovosti na Účet Dlžníka a tiež
pohl'adávka Dlžníka voči Veritel'ovi na pripisanie peňažných pro­
striedkov v prospech Účtu Dlžníka:

Pohtadévka z Účb..t Garanta - pohl'adávka 7 Účtu Garanta, ktora

vznikla v dôsledku pripísania platieb uskutočnenýchv prospech
Účtu Garanta alebo vkladcm hotovostí na Úóet Garanta a tiež
pohľadávka Garanta voči Verilel'ovi na pripísanie peňažných

prostriedkov v prospech Účtu Garanta:

Poplatok za upomienku A - poplatok, ktorý je Dlžnik povinný
zaplatil' Veritel'ovi na základe bodu 3.10. Úvercvych podmienok;

Poplatok za upomíenku B - poplatok, ktorý je Dlžník povinný
zaplatiť Veritel'ovi na základe bodu 3.11 Úverových podmienok;

Poskytnutie Úveru - poskytnutie Úveru alebo jeho určitej časti

spôsobom uvedeným v bode 2.2.1 Úverových podmienok
alebo spôsobom uvedeným v Úverovej zmluve;

Pripad neplnenia - klorákol'vek jednotlivá a tiež všetky skutoč­

nosti, ktoré su ako Prípad neplnenia uvedené v bode 13.1 Úve­
rových podmienok alebo v Úverových dokumentoch, a to bez
potreby osobitného skúmania alebo preverovania takejto sku­
točnostiVeritel'om a bez ohradu na to, či:

a, je závislá od prejavu vôle Dlžnika alebo Garanta, .
b. nastane na strane Dlžnika alebo Garanta,

o. nastane ako dôsledok konania Dlžníka alebo Garanta alebo
d. Dlžník; Garant alebo akákoľvek iná osoba maii možnosť

ovplyvniť situáciu, ktora spôsobila Pripad neplnenia:

Prislušenstvo Pohll:ldávky Veritela - úroky, úroky z omeškania
a náklady spojené s uplatnením Celkovej Pohľadávky Veriteľa:

Referenčnásadzba - znamená každú sadzbu použilú pre výpo­
čet úrokov podl'a Úverovej zmluvy (spravidla po prtpočltant

marže), najma však každú nasledovnú sadzbu'
a, sadzbu Base rate podle bodu 4.3.1 nižšie,
b. sadzby LIBOR, EURIBOR, PRIBOR podl'a bodu 4.3.1. niž­

šie, alebo
c. Ine sadzby z príslušného medzibankového tmu plafné pre

menu Úveru a uvedene v Úverovej zmluve;

Refinančná prirážka - znamená peňažné naklady vyjadrené

v percentách p.a. a stanovené Veriteľom ako náklady, ktoré
veriteľ vynaloží v súvislosti s nadobudnutim oeňasných pro­
striedkov pri stanovenej Referenčnej sadzbe pri Po:;kyllluli
Úveru a tiež pri fixácii Referenčnej sadzby v Deň urcenia úroko­
vej sadzby, pričom výška uvedených nákladov je ovplyvúovaná

nasledovnými Skutočnosťami'
a. vývojom všetkých úrokových sadzieb v eurozóne, a to najmä

krátkodobých, dlhodobých, bondových, swapových,
sadzieb zvereiúcvanych Národnou bankou Slovenka resp.

Európskou centrálnou bankou,
b. vývojom kreditného rizika na celosvetovom finančnom trhu,

a to najmä vývojom všetkých indexov ITRAXX (Index kredlt­

nych spreaoovi.
c očakávaním pohybov sadzieb zvereinovanych Národnou
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bankou Slovenka resp. Európskou centrálnou bankou v bu­
dúcnosti,

d. aktuálna tlékálna a monetárna politika Naroríne] banky
Slovenka resp. Európskej centrálne] banky,

e. vývojom výmenného kurzu EUR/USD, resp. výmenného

kurzu meny EUR voči mene Úveru, ak je iná ako EUR,
l. stavom ekonomiky Slovenskej republiky, ekonomiky v euro­

zóne ako aj celosvetovej ekonomiky,

g aktu alnou hospodárskou politikou vlády Slovenskej republi­
ky, vlád štátov Európskej únie reagujúca na fázu ekonomic­

kého cyklu, zahŕňajúcou hospodársku politiku internú,
zohladnuiúcu napr. dopyt po mene, infláciu a hospodársku
politiku externú, zchladŕnnúcu napr. deficit zahraničného

obchodu resp. bežného úctu,

h. ratingom Slovenskej republiky, ratingom Veriteľa. ratingom
skupiny Raiffeisen International Bank-Holding AG, resp

Raiffeisen Zentralbank Ôsterreich AG (skupinou sa rozumie
každá z týchto oeób a tiez každá ďalšia osoba, na ktorej má

akúkoľvek priamu alebo nepriamu majetkovú účasť ktorákoľ­

vek z uvedených osôb);

Sadzobnfk poplatkov je listina obsahujúca poplatky a ceny za
produkty a sfuzby verrtere,

Sekuritizácia - znamena:

a. sekuritizáciu v zmysle § 33b, ods. 1 písm. al Zákona
Národnej rady Slovenskej republiky o bankách č.

483/2001 z.z., v mení neskorších zmien, a
b. a.kýkolvek iný nástroj na pokrytie kreditného rizika, ako je

uvedený v písm. a) tejto definicie, s rovnakým alebo podob­
ným účtnkorn:

Sk alebo Skk alebo SKK - označenie zákonnej meny Sloven­
skej republiky - slovenskej koruny;

Splátkový kalendár - harmonogram výšky a dátumu splácania
splátok Úveru uvedený v Úverovej zmluve, ktorý môže byť

menený v súlade s ustanoveniami Úverových podmienok alebo
Úverovej zmluvy;

Splátkový Úver - oenezré prostriedky, ktoré Veritel' poskytne

Dlžnlkovl na základe Úverovej zmluvy, pričom po vrátení týchto
peňažných prostriedkov nie je Olznik opracneny požadovať

opätovné Poskytnutie Úveru, ak v Úverovej zmluve nie je uvede­
né inak;

Spory - znamená:
a, spory, ktoré vznikli alebo vznlkmj medzi veriteľom

a Dlžrukom, resp. Garantom z Úverového dokumentu alebo

v súvislosti s Úverovým dokumentom, vrátane sporov o jeho
existenciu, platnosť a výklad, a

b. spory z každej bianko zmenky odovzdanej venterovl na.
základe zabezpečovacejzmluvy a tiež spory z každej zmen­
ky, ktorá sa stala riadnou zmenkou v dôsledku vyplnenia
uvedenej bianko zmenky;

SúčastiPohladävkyVeritela- súčasti Pohreoévkvventere, ktory­
mi sú (i) poplatky, ktoré je Dlžník alebo Garant povinný zaplatil'
na základe Úverových dokumentov, Úverových podmienok
a Sadzobnika poplatkov, (ii) zmluvné pokuty, k zaplateniu kto­

rvch sa Dlžník alebo Garant zaviazal v Uverových dokumentoch,
(iii) akékol'vek náklady a ďalŠie sumy, ktorých povinnost' zapla­
tenia vyplýva Dlžníkovi alebo Garantovi z Úverových dokumen­
tov, Úverových podmienok a Sadzobnika poplatkov a (iv) aké­

kotvek iné čiastky označené v Úverových dokumentoch ako
..Súčasť Pohľadávky Verite ra";

Účet Dlžnika - znamená:
a. pre účely Poskytnutia Úveru všetky bezné účty Dlžnika vede­

né vcntcrom a uvedené v Základných podmienkach alebo
laký bežný účet Dlžníka, ktorý je na tento účel určenýv úve­

rovej zmluve, a

b. v akeikolvek inej súvislosti, najmä pre účely zaplatenia
penažnych prostriedkov dlhovaných Veriteľovi podla Úvero­
vých dokumentov z účtov Dlznlka a započitania pohľadávok

podl'a článku XIV. Úverových podmienok, VŠetky bežné účty,

terminované účty, terrruncvané vkladové účty, vkladné kniž­
ky a vklady vedené Veritel'om pre Dlžníka a tiež peňažné pro­

striedky zverené Dlžníkom Veriteľovi predstavujúce záväzok
venteta voči Dlžnikcvi na ich výplatu:

Účet Garanta - znamená
všetky bežné účty, terminované účty, termínované vkladové
účty, vkladné. knižky a vklady vedené veriteľom pre Garanta a
tiez peňažne prostriedky zverené Garantom Veritel'ovi predsta­
vujúce záväzok Veriteľa voči Garanlovi na ich výplatu;

Úrokové obdobie - každe jednotlivé a tiež všetky obdobia, za
ktoré sa počíta úrok z Úveru na základe dohodnutej úrokovej
sadzby, pričom takéto Obdobia sú špecifikované v článku V.
Úverových podmienok alebo v Úverovej zmluve;

Úver- Splátkový Úver a/alebo Kontokorentný Úver;

Úverová zmluva - zmluva uzatvorená medzi verneroro
a Olznikom, v zneni jej dodatkov a pnloh. na základe ktorej sa
Veriteľ zaviazal poskytnúť Úver alebo na zaklade ktorej môže

vzniknúť záväzok Veritel'a Poskytnúť Úver, spravidla zmluva
o sotatkcvom Úvere alebo zmluva o Kontokorentnom Úvere:

Úverové dokumenty- znamená spoločné označenie pre Úvero­
vú zmluvu, Zabezpečovacie zmluvy a každý ďalši dokument

označený Verilel'om a Dlžníkom alebo Veritel"om a Garantom
ako dokument tvoriaci ÚVerové dokumenty;

Úverové podmienky-tieto Všeobecné úverové podmienky Tatra
banky, a.s.. v znení neskorších dodatkov;

uverow rámec - povolené prečerpanie na Účte Dlžnika do

výšky Úveru alebo Úverového rámca, ktorá je uvedená v Základ­
ných podmienkach;

Verite!' - Tatra banka, akciová spoločnost, Hodžovo nám. č, 3,
811 06 Bratisiava 1, IÓO: OO 686 930, DiČ: 0000 686,
930/600, IČ DPH SK2020408522, zapísaná v obchodnom
registri Okresného súdu BratisJava I., oddiel Sa, vložka Č. 71/B,

ako aj akakolvek ina osoba, ktorá sa stane majltel'om Celkovej
Pohladávkyventela aleba jej časti podla Úverových dokumentov;

Všeobecné obchodné podmienky - aktuálne platné všeobecné

obchOdné podmienky vydané Veriteľom. v znení ich zmien

a dodatkov;

Vyhlasenia Dlžnfka- ktorékol'vekjednotlivé a tiei v;;etky vyhláse­
nia Dlžníka uvedené v Úverových dokumentoch alebo poskyt­

nuté Dlžníkom Veriteľovi v súvislosti s uzatvorellim ktoréhokoľ­

vek Úverového dokumentu alebo Poskytnulim Úveru a tiež
každé takéto vyhlásenie Olznika považované za zopakované
podľa bodu 10.1.2. Úverových podmienok;

Vyhlásenia Garanta - ktorékol'vek jednotlivé a tiež všetky vyhlá­

senia Garanta uvedené v Zabezpečovacej zmluve, poskytnuté
Garantom Veritel'ovi v súvislosti s uzatvorením Zabezpečovacej

zmluvy alebo Poskytnutím Úveru a tiež každé takéto vyhlásenie
Garanta považované za zopakované poóra bodu 10.2.2 Úvero­

vých podmienok;

zabezpečovaciazmluva - všetky a tiež každá jednotlivá zmluva,
v znení jej dodatkov a príloh, uzatvorená medzi Veritel'om
a Garantom alebo vyhlaserue Garanta, (i) ktoré swee ec zabezpe­
čením Celkovej Pohľadávky Veritel'a alebo na základe ktorycb sa

v prospech Veriteľa zriaďuje zabezpečenie Zabezpečovanej

pohľadávky;najmä však tie, ktoré sú "."menované v Úverovej zmlu­
ve a tiež tie, (ii) ktoré sú označené ako zabezpečovacia zmluva;
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Zabezpečovaná pohládávka - ktorákoľvek jednotlivá a tiež všet­
ky nižšie špecifikované existujúce a budúce pohľadávky, spolu
s príslušenstvom a súčasťami, a to:

pohl'adávky na zaplatenie peňažných prostriedkov dlhova­
ných Veriteľovi na základe Úverovej zmluvy a Úverollých

zmlúv špecifikovaných v zabezpečovacej zmluve, najmä
pohl'adávky na zaplatenie Istiny, Príslušenstva Celkovej

Pohl'adávky ventere a Súčastí Celkovej Pohľadávky venteta,
pohladavky, ktoré vzniknú v dósledku alebo v súvislosti
s odstúpením alebo vypovedaním Úverovej zmluvy, špecifi­
kovanej v Zabezpečovacej zmluve,
pohľadávky na vydanie bezdôvodného obohatenia, ktoré
vzniknú, resp. vznikli v súvislosti s Úverovou zmluvou, špeci­
fikovanou v zabezpečovacej zmluve, v dÔBledku plnenia
vernerc bez právneho dôvodu, plnenim z nepíatnéhoprávne­
ho úkonu alebo plnením z právneho dôvodu, ktorý odpadol,
pohľadávkyna zaplatenie nepovolenéhc prečerpaniana kto­

romkorvek Účte Dlžníka, ktoré vzniklo na základe alebo
v súvislosti s každou Úverovou zmluvou špecŕtikovanou

v zabezpečovacej zmluve,
pohladávky na zaplatenie súm dlhovaných Veriteľovi cccra
Zabezpečovacejzmluvy, Úverových podmienok a všetkých
ostatných zmlúv uzatvorených medzi Veriteľom a Garantom
a vyhláseni vykonaných Garantom, a to za účelom zabezpe­
čenia ktcrcjkolvck z vyššie uvedených pohľadávok,

poblacávky, ktoré vzniknú (il na základe právnych vzťahov

založených Úverovou zmluvou a Úverovými zmluvami (t.j.
najmä pohľadávky vyplývajúce zo zmeny výšky poskytnutých
peňažných prostriedkov) a tiež (ii) l1ahradenim záväzku,

resp. záväzkov vyplývajúcich z Úverovej zmluvy a Úverových
zmlúv novými záväzkami (t.j najmä v prípade privatívnej
novácie právnych vzfahov založených Úverovou zmluvou
a Úverovými zmluvami),
pohl'adávky, ktoré vzniknú na základe posúdenia právneho

úkonu, v dôsledku ktorého došlo k vzniku, zmene alebo
7ániku ktoreikolvek z vyššie uvedených pohľadávok, ako
odporovateľného právneho úkonu;

Základné podmienky - časť Úverovej zmluvy, ktorá je oznacena
ako "Základné podmienky" a v ktorej sú uvedené základné cha­
rakteristiky Úveru poskytovaného na základe Úverovej zmluvy;

d

r.
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tácfu v ich texte,
vyššie uvedené definície sa použijú v Úverových dokumentoch
s významom uvedeným v Úverových podmienkach, a to bez
ohľadu na to, ci sú uvedené s veľkým alebo rrafýrn zaciatcčnyrn

ptsrnenom, okrem prípadu, ak je výslovne uvedené inak alebo

ak z kontextu vyplýva inak,
vyššie uvedené definície sa použijú v Úverových dokumentoch
s významom uvedeným v Úverových podmienkach, a to bez
ohľadu na to, ci sú uvedené v jednotnom alebo množnom čísle,

okrem prípadu, ak je výslovne uvedené inak,
definície uvedené v Úverových dokumentoch sa použijú pre
účely Úverových podmienok s významom, s ktorým boli použi­
té v Úverových dokumentoch, ak sa v Úverových podmienkach

výslovne neuvádza inak,
ak sa v akomkolvek dodatku k Úverovej zmluve:

{i} používa spojenie "Úverová zmluva", myslí sa tým Úverová
zmluva, vo vztahu ku ktorej je takýto dodatok uzatvorený, a to
v zneni vakom bola zmenené a doplnená na základe všet­
kých predchádzajúcich dodatkov a tiež v znení, vakom je
menená alebo dcplnana na základe uzatváraného dodatku, a

(ii) odkazuje na akékoiVek ustanovenie Úverovej zmluvy, mysli
sa tým ustanovenie Úverovej zmluvy, vo vzťahu ku ktorej je
takýto dodatok uzatvorený, a to v zneni vakom bola zmene­
ná a doplnená na základe všetkých predchádzajúcich
dodatkov a tiež v zneni, vakom je menená alebo doplnana

na základe uzatváraného dodatku,
ak sa v akomkoľvek dodatku k inému Uverovému dokumentu
ako k Úverovej zmluve:
(i) používa odkaz na predmetný Úverový dokument, ku ktoré­

mu sa taký dodatok uzatvára (ďalej len "Príslušný Úverový
dokument'), mysli sa tým Prislušny Úverový dokument
v zneni, vakom bol zrrenenýa doplnený na základe všetkých

predchádzajúcich dodatkov a tiež v zneni, vakom je menený
alebo dopilÍaný na základe uzatváraného dodatku, a

(ii) odkazuje na akékolvek ustanovenie Prislušného Úverového
dokumentu, mysli sa tým ustanovenie Príslušného Úverové­

ho dokumentu, vo vzfahu ku ktorému je takýto dodatok uzat­
vorený, a to v zneni vakom bol zmenený a doplnený na
základe všetkých predchádzajúcich dodatkov a tiež v znení,
vakom je menený alebo dopir'lany na základe uzatváraného

dodatku.

Záväzná časť Úverového rámca - znamena cast Úverového
rámca vo výške určenej v zakladných podmienkach, a to v pri­
pade, ak je v Základných podmienkach Úverový rámec rozde­
leny na .Záväznú tasí Uverového rámca" a "NeLáväLnú časť

Úverového rámca";

Zmluva o akreditive - má význam uvedený v Úverovej zmluve;

Zmluva o účte - znamená:
a, každú zmluvu o bežnom účte, zmluvu o vkladovom účte,

zmluvu o vklade, zmluvu o osobnom numerickom bežnom
účte a tiež každú inú zmluvu. na základe ktorej Verite!' vedie
Účet Dlžníka alebo ue«Garanta, a

b. vo vzfahu ku konkrétnemu Účtu Dlžníkaalebo Účtu Garanta
takú zmluvu o bežnom úcte, zmluvu o vkladovom účte, zmlu­

vu o vklade alebo inú zmluvu, na základe ktorej venter vedie
predmetný Účet Dlžníka alebo Účot Garanta'

Zmluva o záruke - ma význam uvedený v Úverovej zmluve.

Interpretácia a výkladové pravidlá

Pre účely Úverových podmienok a Úverových dokumentov, ktoré
odkazujú na Úverové podmienky, platí:
a. defirucie uvedené v Úverových podmienkach sa použijú v Úve­

rových dokumentoch s významom uvedeným v Úverových pod­
mienkach, ak v Úverových dokumentoch výslovne nie je k vyš­
šie uvedeným ocnncrám priradený iný význam, alebo ak v Úve­
rových dokumentoch nie je takéto použitie výslovne vylúčené,

b názvy jednotlivých článkov sú použité výlučne pre lepšiu onen-

Článok II.

Poskytovanie Úverov

2.1. Uzatvorením Úverovej zmluvy sa Veriteľ zaväzuje poskytnúť

Dlžníkovi Úver po splneni Podmienok Poskytnutia Úveru do
výšky a za podmienok uvedených v zakladných podmienkach
a Dlžník sa zaväzuje zaplatiť Verittll'oviPohl'adávku Veritel'a,
cnstušcnstvo Pohľadávky Veriteľa a Súčasti Pohradávky

Veriteľa. V Úverovej zmluve sa Verite!' a Dlžnlk môžu dohodnúť

tiež na tom, že záväzok Verilel'a poskytnúť Úver a právo Dlžnika
požadovať Poskytnutie Úveru vzniknú až po splneni určitých

podrnlenok.
2.2. Poskytnutie Úveru.
2.2.1. Spôsob Poskytnutia Úveru.

Verite!' poskytne Dlžníkovi'
a, Splátkový Úver takým spôsobom, že pripiše v prospech

Účtu Dlžníka peňažné pruslriedky vo výške Úveru alebo

vo výške určenej podla Úverovej zmluvy, čim vznikne
Dlžnikovi možnosť vykonať Čerpanie Úveru,

b. Kontokorentný Úver takým spôsobom, že otvori na ÚCte
Dlžníka Úverový rámec, čím vznikne Dlžníkovi možnosť

vykonať Čerpanie Úveru, a to aj v prlpade, ak nebude
existovať Pohl'adávka z Účtu Dlžnlka, avšak vždy len do
Výšky uvedenej v Úverovej zmluve, najviac však do Výšky

Úverového rámca.
2.2.2, Deň Poskytnutia Úveru.

Dňom Poskytnutia Úveru je deň. v ktorý dôjde k splneniu
záväzku veriteľa poskytnúť Úver, pričom týmto dnom je:

a. pri Splátkovom Úvere den. v ktorý Veriteľ poskytne
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Splátkový Uver spôsobom uvedeným v bode 2.2.1 , písm.
a) tohto článku,

b. pri Kontokorentnom Úvere deň, v ktorý Verite!' poskytne
Kontokorentný Úver spôsobom uvedeným v bode 2.2.1.,
písm. b) tohto článku,

Deň Poskytnutia Úveru môže byf len Bankový deň, pričom

Verite!' poskytne Dlžrukcvŕ Uver najneskôr do dvoch
Bankových dni od dňa splnenia POdmienok Poskytnutia
Úveru. Najneskôr v deň Poskytnutia Úveru musia byť splne­
né všetky Podmienky Poskytnutia Uveru, okrem výnimiek
uvedených v Úverovej zmluve.

2.2.3. Ak sa Verite!' podla Úverovej zmluvy rozhodne upustiť od
splnenia niektorej podmienky (najmä niektorej z Podmienok
Poskytnutia Úveru), od splnenia ktorej je venter oprávnený
upustiť podľa Úverovej zmluvy. Dlžník sa zaväzuje splniť uve­
denú podmienku v lehote stanovenej vo výzve Veritel'a, ktorá

bude Dlžnikovi doručená za týmto účelom.

2,3, ČerpanieÚveru.
Čerpanie Úveru znamená:

a. v súvislosti s Úverovým rámcom alebo jeho určitou časťou.

ktoré nie sú určené na zabezpečenie a zaplatenie

Osobitných pohl'adávok Veriteľa. že VerH:el' bude realizovať

prevodné príkazy z Účtu Dlžníka, a/alebo umožni Dlžnikovi
výbery hotovosti z Účtu Dlžnika, vždy však v súlade a za pod­
mienok uvedených v Zmluve o účte, a/alebo poskytne
Dlžnikovi Fixný Splátkový Úver, ak sa na tom Veritel' dohodol

s Dlž:nikom v Úverovej zmluve, a to všetko aj v prípade. ak
nebude existovat Pohl'adávka z. Účtu Dlžníka;

b. v súvislosti s Úverovým rámcom alebo jeho určitou časťou

určenými na zabezpečenie a Laplatenie Osobitných pohla­

dávok Veriteľa, že:
(i) Veritel' z. učtu Dlžníka odpíše sumu Osobftných pohľadá­

vok verttere za účelom zaplatenia alebo zabezpečenia

Osobitných pohl'adávok Veritela a túto sumu prevedie
v prospech vkladového účtu alebo Vkladu Dlžníka zrade­
ného a vedeného Veriteľom pre Dlžníka na základe oso­

bitnej zmluvy alebo v prospech účtu vernere. a/alebo
(njvertter započíta Osobitné pohladávky Veriteľa voči

Pohladávke L Údu DILnika alebo pohľadávke Dlžníka na
Poskytnutie Uveru. Pre zapoóŕtacf prejav poóra tohto
odseku bude dostatočné následné doručenie výpisu

z Účtu Dlžnika Dlžníkovi, na základe ktorého bude zrejmé
vykonanie uvedeného započltanta.

V lakomto prípade nie je Dlžnik oprávnený požadovať iný, ako
v tomto písm. b) uvedený spôsob Čerpania Úverového rámca.

2.4. Ak Dlžnik bez predchádzajúcej písomnej dohody s venterom
nezačne:

a, Čerpaníe Úveru do 45 dni od uzatvorenia Úverovej zmluvy,

alebo
b. Čerpanie Navysenej časti Úveru do 45 dni od uzatvorenia

dodatku k Úverovej zmluve, ktorým sa Dlžnikovi poskytuje
možnosť čerpaf Navýšenú časť Úveru po splnení dohocnu­
tých podmienok,

alebo uvedená skutočnosť nenastane z iného dôvodu. tak
Veriteľ má právo:
(i) vypovedať Úverovú zmluvu alebo neooskvtnút Úver alebo

jeho časť a/alebo
(ii) zrušiť záväzok Veritel'a poskytnúť Úver (ak takýto záväzok je

obsiahnutý v Uverovei zrnluvel.
Ustanovenie tohto bodu neplatí, ak účelom Poskytnutia uveru

podľa Úverovej zmluvy je zabezpečenie alebo zaplatenie
Osobitných pohľadávokventere.

2.5. Právo Dlžnika po7.adovať Poskytnutie Úveru pecne Úverovej
zmluvy trvá:

a. v prípade Poskytnutia Kontokorentného Úveru do Dňa

konečnej splatnosti podla Úverovej zmluvy, ak neustanovuje
inak Úverová zmluva alebo Úverové podmienky.

b. v pripade Splátkového Úveru do momentu, pokiaľ Dlžník
nevyčerpá peňažné prostriedky v dohodnutej výške, najne­
skôr však do Dňa konečnej splatnosti,

c. v pripade revotcinqového Splátkového Úveru, pri ktorom je

poóra Úverovej zmluvy možné opätovné čerpanie vyčerpa-

nych a splatených peňažných prostriedkov, do dňa určené­

ho v Úverovej lmluve alebo podla Úverovej zmluvy alebo do
Dňa konečnej splatnosti, a to toho z týchto dní, ktorý nasta­

ne najskôr.
2 _6. Fixný Splátkový Úver.

Ak sa Veriteľ a Dlžník dohodli v Úverovej zmluve na možnosti
využitia Osobitného Úverového rámca formou Poskytnutia
Flxnycn Splátkových Úverov Veritel'om Dlžníkovi, použijú sa pre
účely takejto Úverovej zmluvy aj ustanovenia uvedené ďalej

v tomto bode.

? .6.1. Za účelom Poskytnutia Fixného Splátkového Úveru je Dlzruk
oprávnený oanema Veritel'ovi výšku požadovaného Fixného
Splátkového Úveru, požadovaný deň Poskytnutia Fixného
Splátkového Úveru, ditku úverového obdobia (ďalej pre
posledný deň úverového obdobia Fixného Splátkového

Úveru len "deň splatnosti Fixného SplátkoVého Úveru" a pre
všetky Dlžníkom takto Veriteľovi oznámené skutočnosti týka­
júce sa požadovaného Fixného Splátkového Úveru len
"základná charakteristika").

2.6.2. Pre uzatvorenie dohody Veriteľa a Dlznika o Poskytnutí

Fixného Splátkového Úveru postačuje ústna forma. Veriteľ
v nadväznosti na oznámenie základnej charakteristiky
navrhne Dlžníkovi úrokovú sadzbu pre požadovaný Fixný
Splátkový Úver. Po jej akceptácii Dlžníkom, napr. termínom

"beriem", "súhlasim", .,o.k." a pod., a po splneni podmienok
dohodnutých v súvislosti s Poskytnutím Fixného Splátkové­
ho Úveru, sa obchod považuje za uzavret' a nevypovedateľ­

ny. Veriteľ je oprávnený vyhotoviť zvukový záznamtelefonic­
kého dohovoru medzi Veritel'om a Dlžnikom o Poskytnuti
Fixného Splátkového Úveru. Veritel' je zároveň oprávnený

použiť takýto zvukový záznam ako skutočnosť dckazulúcv.
že došlo k uzatvoreniu dohody o Poskytnutí Fixného
Splátkového Úveru. Výška úrokovej sadzby pre Fixný
Splátkový Uver je do dňa jeho splatnosti nemenná. V súvi­
slosti s Fixným Splátkovým Úverom sa bUde rozumieť pod
pojmom čas dohodnutia obchodu moment určený presnou

hodinou a minútou, v ktorom bola uzatvorená dohoda
o Poskytnutí Fixného Splátkového Úveru (ďalej "čas dohod­
nutia obchodu") a pod pojmom deň dohodnutla obchodu
deň, v ktorom bola uzatvorená dohoda o Poskytnutí Fixného
Splátkového Úveru {dalej "deň dohodnutia obchoduj,

2.6.3. Výpočet úrokov bude pri Fixnom Splátkovom Úvere vykoná-o
vany na základe úrokovej sadzby pre Fixný Splátkový Úver,
zo sumy poskytnutého Fixného Splátkového Úveru odo dl'la

Poskytnutia Fixného Splátkového Úveru do dňa splatnosti
Fixného Splátkového Úveru V pripade nepovoleneho pre-­
čerpania Osobitného Úverového rámca v dôsledku
Poskytnutia Fixného Splátkového Úveru má Veritel' právo
podla jeho uváženia upraviť výšku Fixného Splátkového

Úveru tak, aby bolo možné využitie Osobitného Úverového
rámca v maximálnom rozsahu a nedošlo k jeho nepovolené­
mu prečerpaniu.

2.6.4. Veritel' následne, po účinnosti dohody o Poskytnutí Fixného

Splátkového Úveru, zašle Dlžníkovi do 5 Bankových dní
oznámenie o Poskytnuti Fixného Splátkového Úveru, ktoré
bude obsahovať: výšku Fixného Splátkového Úveru, úroko­
vú sadzbu pre fixný Splálkový Úver, deň Poskytnutia
Fixného Splátkového Uveru a deň splatnosti Fixného

Splátkového Úveru. Týmto nie je dotknutá dohoda o ústnej
forme pre uzatvorenie dohody o Poskytnutí Fixného
Splátkového Úveru. V deň dohodnutia obchodu sa automa­
ticky zniži výška Osobitného Úverového rámca o sumu
poekvtovaného Fixného Splátkového Úveru (ďalej pre
v tomto bode uvedene zniženie Osobitného Úverového

rámca len .znžeme z dôvodu Poskytnutia Fíxného
Splátkového Úveru"). V tejto súvislosti sa nepoužijú ustano­
venia bodu 7.3.4. Úverových podmienok.

2.6.6. Fixný Splátkový Úver spolu s úrokmi je splati1Yjednorazovo

ku dňu splatnosti Fixného Splátkového Úveru a jeho splátka
bude vykonaná zaťažením Účtu Dlžnika a čeroerem

Osobitného Úverového rámca vo výške sumy Zníženia
z dôvodu Poskytnutia Fixného Splátkového Úveru a splat-



2,7.

2.7.1.

ných úrokov. Úroková sadzba pre Fixný Splátkový Úver
neplatí pre iné využitie (čerpanio) Úverovsho rámca. Deň

splatností Fixného Splátkového Úveru môže byľ naoeskór

Deň konečnej splatnosti, Fixný Splátkový Úver nie je možné
predčasne splatil' pred dohodnutým dňom jeho splatnosti.

2.6.6. Práva a povinnosti ventera a Dlžníka, týkajúce sa Fixného
Splatkového Úveru výslovne neupravené v tomto bode
a v Úverovej zmluve, sa primerane spravujú ustanoveruanu
Úverových podmienok týkajúcich sa Splátkového Úveru.

Režim po Dni konečnej splatnosti.
Ak sa Veriteľ a Dlžnlk dohodli v Úverovej zmluve na tom, ie
Veriteľ môže (ale nie je povinný) umožniť Dlžníkovi využitie
Nezáväzného orrsrubu, použijú sa pre účely takejto Úverovej
Llllluvy aj ustanovenia uvedené ďalej v tomto bode 2,7,

2.7,2, Po každom aktuálnom Dni konečnej splatnosti Veriteľ môže
(ale Ilie je povinný) umožniť Dlžnfkovl jednotlivé Čerpania

Úveru, avšak Dlžnik nemá nárok požadovaťumožnenie Čer­

pania Úveru (Nezáväzný prísllJb), Predchádzajuca veta
a vSetky účinky Nezávázného prísľubu ooora tohto bodu 2.7.

sa budú aplikovať pocas každého obdobia po uzatvoreni
Úverovej zmluvy začmajuceho prvým dňom po aktuálne
určenom Dni konečnej splatnosti a končiaceho dňom,

v ktorý sa prestanú aplikovaf účinky Nezáváznétio prísľubu

poóra bodu 2. -(.5. nižšie (Obdobie Nezáväaného prísllJbu).

2.7.3. Existencia Nezáväzného prísl'ubu nebude mat vplyv na
zabezpečenie Osobitných pohľadávok Veriteľa a zaplatenie
Osobitných pohľadávok Veriteľa a Veriteľ je aj kedykoľvek

počas Obdobia Nezávázneho prísl'ubu oprávnený použiť

peňe"né prostriedky zodpovedajúce Úveru na zabezpeóe­
nie Osobitných pohl'adávok Veritel'a a zaplatenie Osobitných
pohladávok ventera rovnako ako pred prvým dňom Obdobia
Nezáväzného crrsrubu. Ustanovenia tohto bodu 2.7.3. sa
aplikujú v prípade, ak akákolvek časť Úverového rámca je
podl'a Úverovej zmluvy určená na zabezpeóenie Osobitných

pohľadávokVeritel'a alebo zaplatenie Osobitných pohľadá­

vok Veriteľa.

2.7.4. PočasObdobia Nezaväzného prisllJbu pre každé poskytnu­

tie peňažných prostriedkov v rámci Nezáväzného prísľubu

plati, že takéto poskytnutie penažnych prostriedkov:
a. bude považované za Čerpanie Úveru pocta Úverovej

zmluvy, na ktoré sa budú aplikovaf všetky ustanovenia
Úverovej zmluvy a Úverových podrnlenok, s výnimkoutých

ustanoveni, ktoré sú odlišne upravené v tomto bode 2,7.,
b. bude splatné v Bankový deň nasledujúci po dni, v ktorý

bolo vykonané,
c. nebude mal" vplyv na to, že všetky Čerpania Úveru vyko­

nané do Dňa konečnej splatnosti (vrátane), sú splatné
v Den korečneí splatnosti. Zároveň nebude mal' vplyv na

splatnosť akychkolvek iných záväzkov Dlžníka z Úverovej
zmlLJVY,

d. nebude mať vPGN na platnosť, vymáhateľnosť alebo trva­
nie žtacnebo 7abe7pečenia poskytnLJtého venterocr na

základe Zabezpečovacích zmlúv, a tiez na akékolvek
prava vyplývajúce z prostriedkov posilnenia vymahater­
nosu, uvedených v článku VII. Úverovej zmlLJvy

2.7.5. Účinky každého Nezáväzného pnslubu sa prestanú apliko­
vaf vždy v skorší z nasledovných dní:
a. v deň uvedený v písomnom oznámeni Veritel'a Dlžníkovi,

alebo
b. v deň uzatvorenia každého takého dodatku k Úverovej

zmluve, ktorý bude uzatvorený po -aóatl Obdobia
Nezávázného prísľubu a ktorým dôjde ku zmene aktuálne­

ho Dna konečnej splatnosti. Žiacne ustanovenie Úverovej
zmluvy nezaväzuje verttera uzatvoriť uvedený dodatok
k Úverovej zmluve Uzatvorenim uvedeného dodatku k
Úverovej zmluve sa na práva a záväzky Veritel'e a Dlžl1íka
budú aplikovaf všetky ustanovenia Úverovej zmluvy tak,

ako by nezacalo Obdobie Nezáväzného prisl'ubu. Tým nie
su dotknuté práva a záväzky Veritei'a a Dlžníka, ktoré
vZl1ikli počas Obdobia Nezáväzného orrsnou.

2.8. Nezáväzná časť Úverového rámca.
2.8.1. Ak sa vcrttcr a Dlžl1ik dohodli v Úverovej zmluve na tom, že

Veriteľ môže (ale nie je povinný) poskytnúť Dlžníkovi

Nezáväznú časf Úverového rámca, použflú sa pre účely

takejto Úverovej zmluvy aj ustanovanta uvedené ďalej

v tomto bode 2.8.
2.8.2. Dlžník požiada Veritel'a o jednotlivé Čerpania Nezáväzne]

časti Úverového rámca (ďalej len .Požadované Čerpanie")

nasledovne:
a. v prípade Poskytnutia Fixného Splátkového Úveru telefo­

nicky, to len v prípade, ak je v Úverovej zmluve dohodnu­
tá možnosť využitia Osobitného Úverového rámec alebo

jeho časti formou Poskytnutia Fixného Splátkového

Úveru,
b. v onoacre Čerpania Úveru podl'a bodu 2.3., plsm. a) Úve­

rových podmienok formou predloženia Dlžníkom platne

podpísaného a riadne vyplneného príkazu na úhradu
alebo žiadosti o výber z Úctu Dlžníka,

c. v prípade využitia určíte] časti Úverového rámca na zabez­
pečenie Osobitných pohľadávok ventera týkajúcich sa
Záruk, doručením žiadosti na vystavenie Záruky Veriteľovi

podľa Zmluvy o záruke,
d, v prípade využitia uróite] časti Úverového rámca na zabez­

pečenie Osobitných pohľadávok Ventera týkajúcich sa
Akreditívov, doručením žiadosti na otvorenie Akreditivu
Veriteľovi podľa Zmluvy o akreditíve,

e. v prípade využitia urcitej časti Úverového rámca na zabez­

pečenie Osobitných pohľadávok Veriteľa spojených
s Menovým obchodom, doručením žiadosti alebo návrhu
na uzatvorenie Menového obchodu podľa Rámcovej

zmlLJVY.
2.8.3. Veritel' na záklacie vlastného rozhodnutia môže akceptovať

žiadosť Dlžníka podľa bodu 2,8.2. vyššie (ďalej len
"Požiadavka"). Bez ohľadu na iné ustanovenia Úverovo]

zmluvy alebo Úverových podmienok až dňom akceptácie
Požiadavky Verlteľorn vznikne Dlžníkovi právo zladaf
Požadované Čerpanie a Veritel'ovi záväzok poskytnút

Dlžnlkovi Požadované Čerpanie, a to spôsobom a v rozsahu
uvedenými v Úverovej zmluve. Dňom akceptácts, sa rozumie

skorší z nasledovných dni:
a. den, v ktorý vykoná Veriteľ úkon uvedený v Požiadavke,

alebo
b. den, v ktorý dôjde medzi venteom a Dlžmkcm kuzatvore­

niu dohody o vykonaní úkonu uvedeného v Požiadavke.
::'.8.4. V prípade Požadovaného Čerpania podla písm. a) a b)

v bode 2.8.2. vyššie uvedené právo Dlžnlka a záväzok
Veriteľa zaniknú poskytnutím Požadovaného Čeroene.

2.8.5. V prípade Požadovaného Čerpanla oocra písm. c) v bade
2.8,2. vyššie uvedené právo Dlžnlka <l záväzok Veritel'a

zaniknú v skoršl z naeledovnych dní:
(i) v deň zániku Osobitných pohladávok Veriteľa týkajúcich

sa Záruk, v súvislosti s ktorými došlo podľa píilm. c)
v bode 2.8.2. vyššie k využitiu určitej časti Úverového
rámca určenej podľa Úverovej zmluvy na zabezpečenie

OsoiJitných oobracevox Veriteľa lýkajúcich sa Záruk,

alebo
(ii)v deň, v ktorý v súvislosti s óasfcu Úverového rámca uve­

denou v ods. (i) tohto bodu venter podľa ustanovení Úve­
rovej zmluvy odpise z Účtu Dlžníka urcíté oeóažré pro­
striedky za účelom zabezpečenia Osobttrrych pohľadávok

Veriteľa týkajúcich sa Záruk alebo zeplatenia Osobitných
pohľadávokVeriteľa týkajúcich sa Záruk.

2.8.6. V prípade Požadovaného Čerpania podla písm. d) v bode
2.8,2, vyššie uvedené právo Dlžnlka a záväzok Veriteľa

zaniknú v skorsi z nasledovných dni:
(i) v den zániku Osobitných pohľadávok Veriteľa týkajúcich

sa Akreditívov, v súvislosti s ktorým: došlo podle plsm. d)
v bode 2.8.2. vyššie k využitiu urč.teí časti Úverového
rámca určenej podla Úverovej zmluvy na zabezpečenie

Osobitných pohľadávokVeriteľa týkajúcich sa Akreditlvcv,

alebo
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Článok III.

Poplatky a náhrady spojené
s Úverovou zmluvou

3.1 V súvislosti s Úverovým dokumentom je Dlžnik povinny zaplatiť

Veriteľovi poplatky uvedené v Uverovych dokumentoch; úvero­
vých podmienkach a v takej časti Sadzobnika poplatkov, ktorá
obsahuje poplatky týkajúce sa alebo súvísiace s úvermi, a to

s prihtiadnutirn na jeho časf, ktorá obsahuje zásady spoplatňo­

vanía, ak Úverové podmienky neustanovujú inak
3.2. Spracovatelský poplatok. Za Poskytnutie Splátkového Úveru je

Dlžník poctnny zaplatiť Veriteľovi jednorazový spracovateľsky

poplatok ako odpi alu v zmysle § 499 Obch. zák. po uzatvorení
Úverovej zmluvy v deň prvého Poskytnutia Úveru. Ak rtedôjde

k Poskytnutiu Úveru do 30 dní od uzatvorenia Úverovej zmluvy,
je tento poplatok splatný 30. deli nasledulúct po uzatvorení
Úverové] Lmluvy. Základom pre výpočet tohto poplatku je výška

Úveru uvedená v Základných podmienkach. To neplatí, ak je
výška spracovateľskéhopoplatku uvedená v Úverovej zmluve
pevnou sumou. Na zaplatenie tohto poplatku je Dlžnik opravne­
ny použil' prostriedky získané roskytnutim Úveru len v prípade,
ak to nie je v rozpore s účelom Poskytnutia Úveru podľa Úvero­
vej zmluvy.

3.3. Poplatok za Poskytnutie Úverového rámca. za Poskytnutie
Kontokorentného Úveru je Dlžnik povinný zaplatil' Veriteľovi jed­

norazový poplatok za poskytnutie Úverového rámca ako odpla­
tu v zmysle § 499 Obch. zák. po uzatvoreni Uverove] zmluvy
pred Poskytnutim Úveru. Ak nedôjde k Poskytnutiu Úveru do 30

2.8.7.

2.8.8.

2.8.9.
2.8.9.1

2.8.9.2.

2.8.9.3.

(ii)v deň, v ktorý v súvislosti s častou Úverového rámca uve­

denou v ods. (i) tohto bodu Veriteľ podľa ustanocont Úve­
rovej zmluvy odpíše z Účtu Dlžmka určíte peňažné pro­
striedky za ucelcrn zabezpečeniaOsobitnych pohľadávok

verftera týkajúcich sa Akreditívov alebo zaplatenia

Osobitnych pohľadávokVerltele týkajúcich sa Akreditívov.
V prípade Požadovaného Čerpania occra pí"m, el v bode
2.8.2. vyššie uvedené právo Dlžníka a záväzok Veriteľa

zaniknú v skorší z nasledovných dní:
(i) v deň zániku Osobitných pohľadávok Veriteľa týkajúcich

sa MerlOvých obchodov, v súvislosti $ ktorými došlo podl'a
písm. el v bode 2.8.2. vyššie k využitiu určitej časti Úve­
rového rámca určenej podl'a ÚVerovej zmluvy na zabezpe­
černe Osobitných pohl'adávok Veritel'a týkajúcich sa

Menových obchodov, alebo
(ii)v deň, v ktoryv súvislosti s časťou Úverového rámca uve­

denou v ods. (i) tohto bodu Veriteľ podľa ustanoveni Úve­
rovej zmluvy oootše z Účtu Dlžrnka urcité penažné pro­
striedky za účelom zabezpečenia Osobitnych pohl'adávok
ventera tykajucich sa Menových obchodov alebo zaplate­

nia Oecbltnych pohl'adávok Veriteľa tJikajueieh sa
Menových obchodov.

Vo vzťahu k akymkolvek dalsrm Požadovaným Čarpanlam

alebo Čerparuam inej čiastky Nezáväzne] časti Úverového
rámca plati, že Veritel' môže (ale nic [c povinny) umožniť ich
Čerpanie.

Priotita.
Ak je v Základných podmienkach ÚveravY rámec rczdele­
ny na .Zaväznú časf Úverového rámca" a .Nezévä-oú
časr Úverového rámca", tak sa použijú pre účely takejto

Úverovej zmluvy aj ustanovenia uvedené ďalej v tomto
bode 2.8.9.
Pri vyuziti alebo Čerpani Úverového rámca bude vždy naj­
prv čerpaná Záväzná časf Úverového rámca a až po jej
úplnom vyčerpaniNezáväzná časť ÚVerového rámca.

Pri splácenl Celkovej Pohl'adávky Veritela bUde vidy naj­
prv splácaná suma dlhovaná z dôvodu Čerpania

Nezaváznsj časti Úverového rámca a až po jej úplnom
splatení suma dlhovaná z dôvodu ČerpantsZáväznej časti

Uverového rámca.

dni od uzatvorenia Úverovej zmluvy, je tento poplatok splatný
30. delí nasledujúci po uzatvorení Úverovej zmluvy. Základom

pre vypocet poplatku za poskytnutie rámca je výška Úveru uve­
dená. v Záklarmych podmienkach. To neplati, ak je výška tohto
poplatku uvedená v Úverovej zmluve pevnou sumou. Na zapla­
tenie tohto poplatku je Dlžník oprávnený pcužjŕ prostriedky
získané Poskytnutim Úveru len v prípade, ak to nie je v rozpore
s účelom Poskytnutia Úveru podla Úverovej zmluvy

3.4. Poplatok za prečerpanie. Ak bude rozsah čerpanéhc Úveru

väčši ako je'
a suma Úverového rámca alebo Úveru uvedená. v Základných

podmienkach alebo
b. iná suma, nižšia ako suma uvedená v písm. a) vyššie, ktorá

predstavuje výšku takej časti Úverového rámca alebo takej
časti Úveru, ktoré môžu byť poóra Úverovej zmluvy čerpané

Dlžníkom,
a to kedykoľvek pred Dnom konečnej splatnosti, a to najmä
v pnpadoch uvedených v bode 6.7 Úverových podmienok, je
Veriteľ oprávnený požadovať od Dlžníka zaplatenie zmluvnej

pokuty (ďalej len "popl$kza prečerpanie")v dohodnutej výške
zo sumy, o ktorú je rozsah Čerpaného Úveru väčší ako suma

uvedená v písm. a) alebo b) vyššie. Poplatok za preóerpanie je
splatny vždy v najbližši den splatnosti úrokov, Pre výpočet

poplatku za orečeroanle sa primerane použijú ustanovenia Úve­
rových podmienok upravujúce výpočet úroku.

3.5. Poplatok za nevyužitý rámec. Dliníkje v súvislosti s Poskytnutím
Kontokorentného Úveru povinny zaplatiť Veritel'ovi poplatok za

nevyužilY rámec, ktorý je opakovanou odplatou Veritel'a v zmys­
le § 499 Obch. 7ák., pričom percentuálna výškll poplatku za
nevyuiitJi rámec je presne určená v Úverovej zmluve. Základom
pre výpočet poplatku za nevyužitý rámec je výška nečerpaného

Úveru, ktorý sa zaviazal poskytnút' Verite!' Dlžníkovi na základe
Úverovej zmluvy Poplatok za nevyužitý rámec je splatný vždy

v najbližší deň splatnosti úrokov.
3.6. Poplatok za Čerpanie časti Úveru.

Ak je v Úverovej zmluve dohodnuté Poskytovanie Úveru po čas­

tiach, vidy proti predloženiu dohodnutých dokumentov (cenné
papiere - napr. tovarové záložné listy, faktúry, potvrdenie o pre­
vzati tovaru, atď.l, je Dlžník povinny zaplatlt Vertteľovŕ poplatok

za čerpanie časti Úveru opakovane, vždy la každé jednotlivé
Poskytnutie časti Úveru. Základom pre výpočet tohto poplatku
je výska Poskytnutej časti Úveru. To neplatí, ak je vYška tohto
poplatku uvedená v llverovej zmluve pevnou sumou. Tento
poplatok je splatný vidy v deň jednotlivého Poskytnutia časti

Úveru.
3.7. Poplatok za predčasné zaplatenie. venter má právo pi>óomným

oznámením požadoval' od Dlžnika zaplatenie poplatku za pred­
časné zaplatenie v prípadoch uvedenych v Úverovej zmluve
a v bodoch 7.3.3.1 a 7.3.5. Úverových podmienok, a to bez
ohradu na to, či takyto poplatok je uvedený v Úverovej zmiuve.
Výšku tohto poplatku určí Veriteľ s použitím úrokovej sadzby

určene] Veritel'om tak, aby odrážala jeho náklady na Dlžnikom
predčasne zaplatené peňažné prostriedky v závislosti na pod­

mienkach peňažného trhu v relevantnom čase.

3.8. Poplatok za prolongaciu a navýšenie. Ak dôjde medzi venterom
a Držnŕkom k uzatvoreniu dodatku k Úverovej zmluve, obsahom

ktorého bude stanovenie neskoršieho Dna konečnej splatnosti
a/alebo navýšenie úveru. bude Dlžník povinný Zaplatiť v tejto
súvislosti Ve"itel'ovi poplatok uvedený v predmetnom dodatku
k Úverovej zmluve. Takýto poplatok je splatný v deň uvedený

v dodatku k Úverovej zmluve a ak den splatnosti takého poplat­

ku nie je uvedeny v dodatku k Uverovej zmluve, lak v deň uzat­
vorenia dodatku k Úverovej zmluve. V ostatnom platia pre zapla­
tenie tohto poplatku primerane ustanovenia bodov 32. a 3.3.

Úverových podmienok.
3.9. Poplatok za správu ÚVeru. Dlžník je povinny platiť Verlteloel

mesačne poplatok za správu úveru vo výške uvedene!
v Sadzobníku poplatkov. Ak v Sadzobníku poplatkov nie je uve­
dené inak, poplatok za správu úveru je splatný vždy v taký deň

v každom kalendárnom mesiaci, v ktorý sú pri danom úvere
splatné úroky, Ak úroky nie sú splatné v každom kalendárnom

mesiaci, tento poplatok bude sotatoý v laky deň v každom
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4,32.2

4.3.23

4.3.2.
4.3.2.1.

kalendárnom mesiaci, ktorý sa svojim číselným označením zho­
duje s označenrrn dňa, v ktcry sú úroky inak splatné: ak taký

deň v príslušnom kalendárnom mesiaci nie je, poplalokza sprá­
vu úveru bude splatný v posledný kalendárny deň pnstusného
kalendárneho mesiaca.

3.10. Poplatok za písomnú upomienku resp. výzvu pri omeškaní
splátky alebo plnenia iných záväzkov. Dlžnik je povinný zaplatiť

Veritel'ovi poplatok za každé zaslanie písomnej upomienky resp.
výzvy (5 výnimkou výzvy uvedenej v bode: 3.11. nižšie) upozomu­
júcej Dlžníka na {il omeškanie s platením akejkolvek čiastky

Celkovej Pohl'adávky Veriteľa alebo s plnsrlim akéhokolvek

záväzku vyplYvajúceho Dlžníkovi alebo Garantovi z Uverových
dokumentov alebo {ii} porušenie akehckolvek záväzku vyplýva­
júceho Dlžníkovi alebo Garantovi z Úverových dokumentov.

výška takéhoto poplatku je uvedená v Sadzobníku poplatkov.
Ak v Sadzobníku poplatkov nie je uvedené inak, uvedený popla­
tok je splatný vždy v deň uvedený v takejto upomienke resp.
~e Veriteľa a ak takýto dcň nie Je uvedený v upomienke, tak
je splatný vtreti Bankový deň nasledujúci po doručení upomien­
ky Dlžníkovi,

311 Poplatok za upomienku resp. výzvu pri nepredložent účtovných
výkazov v stanovených lehotách. Dlžník je povinný zaplatiť

Veriteľovipoplatok za každé zaslanie pisomnej upomienky resp,

VÝNY upczomujúcs] Dlžníka na omeškanie (i) s predložením
účtovných výkazov, ktorých povinnosť predloženia Veritelbvi
Vyplýva Dlžníkovi alebo Garantovi z Úverových dokumentov
alebo (ii) s precnožerun akýehkol"vek iných dokumentov, kto­

rých predloženie môže venter vyžadovať poóra bodu 8.2.,
pŕsm. b) a c) alebo bodu 8.3., prsrn. b) a ej Úverových podmie­
nok.Výška takéhoto poplatku je uvedená v Sadzobniku poplat­

kov. Ak v Sadzobníku poplatkov nie je uvedené inak, uvedený
poplatok je splatný vždy v deň uvedený v takejto upomienke

resp, ~e Veritel'a a ak takýto deň nie je uvedený v upomien­
ke, tak je splatný v tretí Bankový deň nasledujúci po doručení

upomienky Dlžrukcvi.
,'3.12.Zaplatením poplatkov podla bodov 3.10. a 3.11. vyššie nie je

dotknutý výkon iných orévventere, ktoré sa týkajú omeškania, na

ktoré upozorňujú VÍ0IY uvedené v bodoch 3.10. a 3.11. vyššie.
3.13, Dlžník je povinný zaplatiť Veriteľovi preukázateľnea nevyhnutne

vynaložené náklady na externých právnikov, externých daňo­

vych poradcov a externých účtovníkov, ktoré vzniknú vertteroví

v súvislosti s poskytnutím služieb týchto osôb Veriteľovi a v súvi­
slosťl s Úverovým'l dokumentmi Dlinik je povinný zaplatlt
Verítel'ovi výdavky a náklady, ktoré Veriteľovi vzniknú v súvislosti
s Vydaním výpisu z obchodného registra a výpisu z listu vlast­

níctva, a to v prípade, keď je Dlž-nik na základe Uverollých pod­
mienok alebo Úverových dokumentov povinný doručiťVerilel'ovi
uvedené výpisy. Garant je povinný zaplatiť Veritel'ovi výdavky
a náklady, ktoré Veriteľovi vzniknú v súvlslcstl s vydaním výpisu

z obchodného registra a výpisu z listu vlastníctva, a to v pripa­
de, keď je Garant na základe Uverových podmienok alebo Úve­
rových dokumentov povinný doručiť Veritel'ovi uvedené výpisy.

3,14.Akékoľvek poplatky a náhrady pocta tohto článku je Dlžnik
povinný zaplatiť na Učet Dlžníka alebo účet určený Veriteľom,

Veritel' je oprávnený odpísať z Účtu Dlžníka sumu akéhckolvek

poplatku a náhrady, ktoré je Dlžník povinný zaplatiťVeritel'ovi.
3.15. Ak je v Základných podmienkach uvedená výSka ktoréhokolvek

z poplatkov, ktoré je Dlžník povinný zaplatiť Veriteľovi, spoločne

s doplnkom .p.e." znamená to, že takýto poplatok je opakova­
ne splatným poplatkom. Takýto poplatok je Dliník povinný
zaplatiť Veritel'nvi v der'! uzatvorenia Úverovej zmluvy, následne

v každom roku v ueó výročia uzatvorenia Úverovej zmluvy
a v poslednom roku trvania platnosti Úverovej zmluvy v Der'!
konečnej splatnosti.

Článok IV.

Úroky a úroky z omeškania

4.1. Úroková sadzba je sadzba, na základe ktorej budú Veritel'om
woočttane liroky, ktoré je DILnik povinný zaplaliť Veritelbvi
počas trvania Úrokového obdobia v zmysle Úverovej zmluvy,

Úroková sadzba je stanovená ako:
a. sadzba fixná alebo sadzba pevná, t.j. taká sadzba, ktorá je

v Úverovej zmluve vyjadrená Číselne a ktorá sa nemení odo
dňa jej stanovenia po dobu, ktorá bola dohodnutá, napr. do

odvolania takejto sadzby Veriteľom (v Úverovej zmluve ozna­
čená napr. ako sadzba ai do odvolania alebo tixná), alebo

b. sadzba pohyblivá, t.]. taká sadzba, ktorá je súčtom

Referenčnej sadzby a úrokovej marie podl'a [jverovych pod­

mienok a/alebo tjverove] zmluvy.
4.2. Úroková sadzba fixná alebo pevná.

Ak je v Úverovej zmluve dohodnutá úroková sadzba fixná alebo
pevná (s označením napr- "BAW" ..do odvolania' alebo "fix"),
platí, že táto sadzba {il.sa aplikuje počas celého obdobia plat­
nosti Úverovej zmluvy alebo (ii) len počas určitého obdobia plat­
nosti Úverovej zrnluvy (ak to Vyplýva z povahy jej označenia

alebo je to dohodnuté v Úverovej zmluve). Zmena takejto úroko­
vej sadzby, ktorá sa aplikuje len počas určitého obdobia plat­
nosti Úverovej zmluvy, nastane v prvý deň po uplynutí dohodnu­
tého obdobia alebo v deň vzniku určitej skutočnosti. Takouto
skutočnosťou môže by( rozhodnutie Veriteľa o zmene takejto

sadzby s ohľadom na podmienky na príslušnom peňažnom

trhu. Rozhodnulíe o zrnene úrokovej sadzby doruči Verite!'

Dlžníkoví.
4.3. Úroková sadzba pohyblivá.
4.3.1. Base rate.
4.3,1.1. Sadzba Base rate je sadzba určovanáVeritel'om a je] aktu­

álnu výáku oznamuje Verite!' Dlžníkovi. Aktuálna výška

sadzby Base rate v čase uzatvorenia Uverovej zmluvy je

uvedená v Základných podmienkach.
4.3.1,2. Verite!" je oprávnený menil priebežne sadzbu Base rate.

Zmena sadzby Base rate je účinná odo diia rozhodnutia
Veriteľa o takejto zmene, pričom následne Veriteľ ozna­
muje takúto zmenu Dlžnikoci (spravidla prostredníctvom

výpisu z Účtu Dlžníka).
Ostatné Reterenčnésadzby.

LIBOR.
Sadzbou UBOR (London Interbank Olfered Rate) sa vo
vzťahu k príslušnému Urokovému obdobiu rozumie British

Bankers' Association Interest Settlement Rate uvedená
na stránke služby Thomson Reuters uróenei Verilel'om
(alebo na stránke inej služby určenej verttelcrn, ak dôjde
k zániku uvedenej služby) okolo 11:00 dopoludnia (lon­
dýnskeho času) v Deň urcenia úrokovej sadzby, pre menu
Úveru a pre obdobie stanovené pri Reterenčnel sadzbe

uvedenej v Zakladných podmienkach (napr. 1M (tj. 1
mesiac), 3M (t.j. 3 mesiace)). Zároveň však piati, že ak je
táto Referenčná sadzba ntžéía ako nula, tak táto
Referenóná sadzba bude považovaná za rovnú nule.

EURIBOR. .
Sadzbou EURIBOR sa vo vzťahu k príslušnému Urokové-
mu obdobiu r07umie percentuálna sadzba p.a. určená

Bankovou Federáciou Európskej Unie uvedená na strán­
ke "EURIBOR01" služby Thomson Reuters (alebo na inej

stránke uvedenej služ-by určenej Veriteľom alebo na stran­
ke inej služby určenej vernerorn, ak dôjde k zániku uvede­
nej sluiby) okolo 11:00 dopoludnia (bratislav~kélločasu)

v Deň určenia úrokovej sadzby, pre menu Uveru a pre
obdobie stanovené pri Referenčnej sadzbe uvedenej

v Základných podmienkach (napr. 1M (t.]. 1 mesiac), 3M
(t.j. 3 mesiace)). Zároveň však plati, že ak je táto
Referenčná sadzba nižsla ako nula, tak táto Referenčná

sadzba bude považovaná za rovnú nule,
PRIBOR.
Sadzbou PRIBOR (Prague Inlerbank Offered Rate) sa
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rozumie referenčná hodnota úrokových sadzieb na trhu
medzibankových depoút v českých korunách, ktorú peci­
ta (fixuje) kalkulačný agent pre Českú národnú banku
a Czech Forex Club z kotácii referenónycn bánk pre pre­

daj depozít (otfer) podl'a algoritmu uvedeného v Pravid­
lách pre referenčné banky a výpočet reíerencrwcb úroko­
vých sadzieb vydaných Českou národnou bankou, na
baze act/aeo konvencie a je zafixovaná o 11.00 hod
dopoludnia stredoeurópskeho času v Deň určenia úroko­

vej sadzby zobrazovaného na dve desatinné miesta, pre
obdobie stanovená prí Referenčnej sadzbe uvedenej
v Základných podmienkach (napr, 1M (tj. 1 mesiac), 3M
(t.]. 3 mesiace)). Zároveň však platí, že ak je láto

Referenčná sadzba nižšia ako nula, tak táto Referenčná

sadzba bude považovaná za rovnú nule.
4.3.2.4, Ak dôjde k zmene Referenčnej sadzby uvedenej

v Základných podmienkach, oboznámi Verite!" Dlžníka
s jej aktuálnou výškou, a to bezodkladne po jej zmene:
a. prostredníctvom výpisu z Účtu Dlžníka, alebo

b. prostredníctvom internetovej stránky www.tatra­
banka.sk, alebo

c. zverejnením v obchounych priestoroch Veriteľa, alebo
d. prostradnlotvorn oznámenia doručeného Dlžníkovi

v súlade s Úverovými dokumentmi,
e. iným vhodným spôsobom,

a to tYm z uvedených spôsobov, ktoré určí Verite!'.
4.4, Ak na príslušnom trhu nebude ftxovaná príslušná Heterencná

sadzba, bude za východisko pre výpočet úrokovej sadzby pova­
žovany monitoring úrokových sadzieb na príslušnom trhu

medzibankových depozit, a to sadzba "predaj" na obdobie rov­
najúce sa dlžke Úrokového obdobia, Zároveň však platí, že ak
je takto zistená sadzba nižšia ako nula, tak táto sadzba bude
považovaná za rovnú nule.

4,5 Ak d[žka prvého Úrokoveho obdobia je iná ako časová perióda
uvedená pri Referenčne] sadzbe v rámci úrokovej sadzby uve­

denej v Základných podmienkach plati, že úroková sadzba pre
prvé Úrokové obdobie bude určená ako súčet refinančnej

sadzby a úrokovej marte. Refinančnou sadzbou sa rozumie

úroková sadzba odvodená Veritel'om od aktuálnej sadzby, za
ktorú sa aktuálne, spravidla dva Bankové dni pred začatím prvé­
ho Úrokového obdobia poskytujú peňažné prostriedky rla
medzibankovom trhu na obdobie v dižke prvého Úrokového

obdobia.
4.6. V nadväznosti na zmenu úrokovej Sadzby sa pre účely Úverovej

zmluvy bude meniť výška každého Prislušenstva Pohradávky
Veriteľa a SÚcastí Pohľadávky ventera, ktorych výpočet je
dohodnutý na báze úrokovej sadzby,

4.7. Pri Splátkovom Úvere platí Dlžník Úroky zo sumy poskytnutého

a nezaplateneho Úveru. Pri Kontokorentnom Úvere platí Dlžnik
úroky zo sumy vyčerpaného a nezaplateného Úveru.

4.8. vcoočet úrokov sa bude vykonávať podla článku V. Úverových
podmienok

4.9. Splácanie úrokov sa riadi ustanoveniami článku Vl. Úverových

podmienok.
4.10. Úrokyz omeškania.
4,10.1. verner je oprávneny požadovať od Dlžnika a/alebo Garanta

platenie úrokov z omeškania zo sumy Zabezpečovanej

pohľadávky, s výnimkou úrokov z omeškania, s ktorej plate­

ním sa Dlžník a/alebo Garant dostal do omeškania (ďalej len
.Nezaplatenásuma."j, a to počnúc dňom vzniku omeškania,

4.10.2. Pre výpočet úrokov z omeškania sa použije ako základ
bežný rok pozostávajúci z 360 dní. Úroky z omeškania sa
stanú splatnými v skorší z nasledovných dní:

a. v deň, v ktorv Veriteľvykoná úkony podľa bodu 6.2. niž­
šie smerujúce k zapatemu úrokov z omeškania, alebo

b. v deň lJVedený vo Wzve Veritera adresovanej Dlžníkovi za
účelom zaplatenia úrokov z omeškania.

4.10.3. Obdobie začmaiúce dnom splatnosti Nezaplatenej sumy
a končiace sa dňom zaplatenia Nezaplatenej sumy bude
rozdelené do niekoľkých období s dižkou akú urči Veriteľ

pričom prvé obdObie začína plynúl dnom splatnosti

Nezaplatenej sumy a každé nasledujúce obdobie začína plynúť

v posledn'i' den bezprostredne predchádzajúceho obdobia,
4.10.4. Počas každého obdobia uvedeného v bode 4.10.3. vyššie

'la bude Nezaplatená suma úročiť sadzbou úrokov z ome­

škania per annum uvedenou v Úverovej zmluve alebo v inom
ÚVerovom dokumente pre výpočet úrokov z omeškania
(ďalej len "Zmluvná sadzba úrokov z omeškania"), Ak je
Zmluvná sadzba úrokov z omeškania odvodená od úrokovej
sadzby, ktorá je inak podľa Úverovej zmluvy aplikovateľná

pre výpočet úrokov, použije sa pre stanovenie Zrnluvnei

sadzby úrokov z omeškania úroková sadzba, ktorá by sa
aplikovala keby sa z Nezaplatenej sumy počítal úrok poora
článku V. nižšie. Vo vzťahu k Zmluvnej sadzbe úrokov z ome­

škania platí, že:
a, ak právne predpisy stanovujú takú maximálnu sadzbu úro­

kov z omeškania, ktorú nemožno zvýšiť ani dohodou
zmluvných strán (ďalej len .Zákonná sadzba úrokov
z omeškania"), v dôsledku čoho by nebolo mozne apliko­
vať Zmluvnú sadzbu úrokov z omeškania, bude pre účely

Úverových dokumentov použiti! Zákonná sadzba úrokov

z: omeškania, a to počas obdobia nemožnosu aplikácie
Zmluvnej sadzby úrokov z omeškania,

b. Zmluvná sadzba úrokov z omeškania sa použije pre účely

Úverových dokumentov vždy okrem prípadu nemožnosti
jej použitia v dôsledku existencie Zákonnej sadzby úrokov

z omeškania.
4.10.5. Každé obdobie určené vertterom podl'a bodu 4.10.3. vyššie

sa bude pre potreby použitia definície "Deň určenia úroko­
vej sadzby" a tiež použitia defimcii ostatných Reterenénych
sadzieb na účely uvedené v tomto bode 4,10., považoval' La

"Úrokové obdobie".

ČlánokV.

Úrokové obdobie

5.1. Úroky sa vypoórtaiu na Základe presného počtu uplynulých dní
Úrokového obdobia a Úrokovej sadzby platnej pre pnslušné
Úrokové obdobie, kde základ bežného roka pozostáva z 360
dni, zahŕnaiúc prvý deň Úrokového obdobia, ale .vynimajuc
posledný den Úrokového obdobia. Úrokovým obdobím sa rozu-"

mie obdobie špecifikované v bode 5.2. nižšie, pričom dlžka
LJrokového obdobia je uvedená v Úverovej zmluve. Oižka prvé-­
ho Úrokového obdobia alebo niektorého dalšfchc Úrokového
obdobia môže byť Úverovou zmluvou upravená oonsne od dižky
ostatných Úrokových obdobi,

5.2. Prvé Úrokové obdobie pre sumu poskytnutého Úveru sa začina

dňom Poskytnutia [Jvcru a konči sa v najbližší deň splatnosti
úrokov. Každé ďalšie Úrokové Obdobie začma posledným
dnom predchádzajúceho Úrokového obdobia a konči sa vždy
najbližšie nasledujúcim dňom splatnosti úrokov. Posledné Úro­
kové obdobie sa konci Dňom úplného zaplatenia Pohladávky
Veriteľa.

5.3. Ak sa čerpá Splátkový Úver po častiach (v tranžiach), začína

prvé Úrokové obdobie každej trar\Že Dňom Poskytnutia pnsluš­
nej tranže, pričom každá tranža má svoje prvé a nasledujúce

Úrokové obdobia. Úrokové obdobia poskytnutých tranži sa
spoja v najbliŽŠí nasledujúci deň splatnosti úrokov, ktorvrn začí­

na ďalšie Úrokové obdobie spoločné pre všetky poskytnuté

franže.

-~
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6.7.
6.7.1

Článok VI.

Splácanie Celkovej
Pohladávky Veritela

6.1. Dlžník je povinný zaplatiť Celkovú Pohl'adávku verrtera podľa

ustanoveni Úverovej zmluvy na úeer Dlžníka. vcrner má právo

oznámením adresovaným Dlžnikovi kedykolvek určiť iný účet

pre splácanie Celkovej Pohľadávky Veriteľa, a to aj účet

Veriteľa, najmä ak nebude existovať Účel Dlžníka, ak sa vyskyt­
ne alebo nastane Prípad neplnenia alebo ak sa vyskytne iná
skutočnosť, v dôsledku ktorej nie je možné postupoval' podľa

bodu 6.2., písm al alebo bl nižšie.
6.2. Spôsob zaplatenia Celkovej Pohládávky vernea,

Zaplatenie Celkovej Pohladávky Veriteľa bude realizované:
a. odpísaním splatnej časti Celkovej PohľadávkyVeriteľa z Účtu

Dlžníka a z Účtu Garanta Veritel'om a ak to z akehoknlvek
dôvodu nebude možné, tak

b. započítaním Pohl'adávky z Účtu Dlžníka a započítaním

Pohľadávky z Účtu Garanta, voči splatnej Celkovej
Pohl'adávke Veriteľa alebo jej akejkolvek časti. Pre započíta­

ci prejav podľa tohto písm. bude dostatočnénásledne doru­

čenie výpisu z Účtu Dlžnika, resp. z Účtu Garanta, na zákla­
de ktorého bude zrejmé vykonanie uvedeného zaocčitania,

c. pripisanim pro.';triedkov vo vý,~ke splatnej casti Celkovej
PohľadávkyVerítel'a v prospech účtu určenéhoVeriteľom, ak
využije Veritel' svoje oprávnenie uvedené v bode 6.1 vyššie.

63 Deň zaplatenia

Za den zaplatenia Celkovej PohľadávkyVeriteľa a/alebo jej pri­
slušnej časti sa považuje deň, keď:

a. Veritel' odpísal z Účtu Dlžníka peňažné prostriedky vo výške
splatnej Celkovej Pohl'adávky Veriteľa a/alebo jej splatnej

časti. alebo
b. došlo k zaoočrtanru splatnej Pohl'adávky Veritel'a voči

Pohľadávke z Účtu Dlžníka, alebo
C. pre prípad, ak využije Veritel' svoje opravneme uvedené

v bode 6.1. vyššie, boli v prospech účtu ventera pripísané
prostriedky vo výške splatnej časti Celkovej Pohľadávky

Ventel'a.
6.4. Dlžník je povinný v deň splatnosti Celkovej PohľadávkyVeritel'a

a/alebo jej akejkoľvek casti zabezpecif na Úcte Dlžníka do ter­
minu Cut-off timo (ak v Úverovej zmluve nie je dohodnuté inak)

dostatok prostriedkov na jej aaplatenle. Ak Dlžník spláca
Celkavu Pohladávku Veriteľa a/alebo jej akúkolvek čast' v inej
mene, ako je mena Celkovej Pohl'adávky Veritel'a, je Dlžník
povinný zabezpečit na Úcte Dlžnika dostatok prostriedkov na
zaplatenie uvedených čiastok do terminu Cut-ott lime (ak v Úve­

rovej zmluve l1ieje dohodnuté inak) dva Bankové dni pred dňom

splatnosti. Ak Dlžník nebude mať možnosťzabezpečiťdostatok
prostriedkov na Úcte Dlžníka podl'a tohto bodu, je povinný naj­
neskôr 5 dní vopred písomne informovať o tejto skutočnosti

Veritel'a. Ak nebude dostatok prostriedkov na Účte Dlžnika
podľa tohto bodu do uvedeného termínu Out-of time, VerileI'
môže (bez obmedzenia možnosti skoršieho vykonania takýchto
úkonov) vykonať úkony uvedené v bode 6.2. vyššie až nasledu­
júci Bankový deň. Rovnaké povinnosti je Dtžnik povinný dodržať

vo vzťahu k účtu určenému verterom, ak venter využije svoje
oprávnenie uvedené v bode 61 vyššie

6,5, Ak je v Uverovel zmluve dohodnutá splatnosť Celkovej
Pohl'adávky ventera alebo jej akejkol'vek casti (napr. splatnosť

spiatky Istiny, konečná splatnosť Úverového rámca alebo jeho
casti alebo sptatnosr úrokov) k ultimu:

a mesiaca, rozumie sa tým splatnosť v posledný kalendárny

deň v mesiaci;
b. štvrfroka, rozumie sa tým splatnosť v posledný kalendárny

den v kalendárnom štvrťroku,

Ak pripadne deň splatnosti Celkovej Pohl'adávky Veritel'a alebo
jej ekelkolvek časti (napr. splatnosť splátky Istiny, konečná

splatnosť Úverového rámca alebo splatnosť úrokov) na deň,

ktorý nie je Bankovým dňom, platí, že takáto suma bude splat-

ná nasledujúci Bankový den (v prípade, ie tento deň je v rovna­
kom kalendárnom mesiaci) alebo predchádzajúci Bankový deň

(v prípade, že by nasledujuci Bankový deň bol v ďaišom kalen­
dárnom mesiaci).

6.6. Dlžník a/alebo Garant sú povinni zaplatiť akukollJek čiastku

Celkovej Pohradávky Veritel'a splatnú verítelovl podľa Úverovej
zmluvy bez jej zniženia o akúkoľvek sucasnu aJebo budúcu zráž­

ku, daň alebo poplatok. Ak bude DIŽIlík a/alebo Garant povin­
ný podra platných právnych predpisov urobiť akokolvek zražku
alebo odviesť dal] alebo poplatok zo splácanej čiastky, zaväzu­
je sa bezodldadne doplatiťVeritel'ovitakto zrazenú sumu. aby sa

Veritel'oví zaplatená čiastka rovnala čiastke, ktoru by Veriteľ

obdržal, keby Dlžník a/alebo Garant nemal povinnosť zrážky.
dane alebo poplatku, Toto ustanovenie plati aj v pripade, ak sa
povinnosť zrážky, dane alebo poplatku vyskytne na strane

Veriteľa.

Nepovolené prečerpanie.

Ak v deň splatnosti akejkoľvek splatnej sumy Celkovej
Pohl'adávky ventera nebudú na Úcte Dlžnika peňažné pro­
striedky na jej úhradu, Veritel' je oprávoený, nie však povin­
ný, uspokojiť splatnú sumu Celkovej Pohl'adávky ventera for­

mou zataženla Účtu Dlžnika. Na základe tejto skutočnosti

môže byt' výška čerpaného Úveru, resp. Úverového rámca
vyššia ako je (i) výška Uveru, resp. Úverového rámca uvede­
ná v Základných podmienkach alebo (ii) výška takej časti

Úverového rámca alebo takej časti Úveru, ktoré môžu byt'
poora Úverovej zmluvy čerpané Dlžrukcrn (ďalej pre 'Nedený

rozdiel len "nepovolené prečerpanŕe"). Dlžník je povinný
zaplatiť nepovolené prečerpanie najneskôr do 5 dní odo
dňa jeho vzniku alebo najneskôr v Deň konečnej splatnosti,
a to do toho z uvedených dní, ktorý nastane skôr.

6.7.2, V dôsledku vzniku nepovoleného prečerpania je Veriteľ

oprávnený počnúc dňom vzniku nepovolenéhc prečerpania

požadovať od Dlžnika zaplatenie poplatku za prečerpanie,

vypočítaného na základe sadzby uvedenej pre takýto popla­
tok v Úverovej zmluve. Ak v Úverovej zmluve taká sadzba nie
je uvedená, použije sa sadzba stanovená Veriteľom pre úra­
cene nepovoleného prečeroerua na účtoch jeho klientov
v mene Úveru, ktorá je zverejnená na tento účel na interne­

tovej stránke Veritel'a (v casti týkajúcej sa úrokových sadzieb
pre malých podnikateľov, stredné a velké tirmy). Ak nie je
stanovené inak, poplatok za prečerpame je splainý mesač­

ne, a to v zavlslosti na výlučnom určeni zo strany Veritel'a
v posledný Bankový deň alebo v poslednú sobotu príslušné­

ho mesiaca.
6. (.3. Pre úpravu práva povinnosti ventera a Dlžnika v súvislosti

s nepovolenýrn prečerpanim sa použijú ustanovenia Úvero­
vých podmienok týkajúce sa Kontokorentného Úveru.

6.7.4. Dlžnik nie je oprávnený žiadať zaplatenie splatnej sumy
Celkovej PohľadávkyVeritel'a spôsobom a formou uvedený­

mi v tomto bode 6.7, Úverových podmienok.
6.8. verner nie je povinný prijať plnenie Celkovej Pohľadávky

Veriteľa, Zabezpečovanej pohľadávky, ani žiadnej ich časti,

ponúknuté treťou osobou, a to ani v pripade súhlasu Dlžnika
a tiež bez ohľadu na to, ci ich plneníe je viazané na osobné

vlastnosti Dlžníka.

Článok VII.

Splatnosť Pohladávky Veritela
a Deň konečnej splatnosti

7.1. Dlžník je povinný splatiť, resp splácať Pohľadávku verncra vo
výške a v dnoch určených podl'a Úverovej zmluvy. Ak nastane:
a. zmena Splátkového kalendára, bude sa splácaIlie Celkovej

Pohľadávky ventera a/ereto jej časti riadiť ustanoveniami

bodu 7,2, nižšie;
b. zmena Dňa konečnej splatnosti, bude sa zaplatenie

Celkovej Pohl'adávky Veriteľa a/alebo jej časti riadiť ustane-
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7.3.3.1

7A.
7.4.1

venarm bodu 7.3. nižšie,
7.2. Zmena Splátkového kalendára

7.2.1. Neúplné Čerpanie Úveru. Pri Splátkovom Úvere sú výška
splátok Istiny a dátum splatnosti splátok Istiny určené

Splátkovým kalendárom uvedeným v Úverovej zmluve.
Zostavený Splátkový kalendár vychádza z predpokladu, le
Úver bude Dlžnikovi poskytnutý v celej výške a Dtžrukcm
vyčerpaný v celej výške, ako je uvedené v Základných pod­
mienkach. Ak Veriteľ neposkytne Dlžnikovi Úver v celej
výške, bude Splátkow kalendár upravený tak, ze:
a. vo výške rozdielu medzi výškou Úveru podľa Zakladných

podmienok a poskytnutého Úveru sa v Splátkovom kalen­

dári zrušia celé najneskôr splatné splátky Istiny v poradí
od nejneskór splatnej splátky Istiny a

b. zo zvyšku rozdielu, ak taký vznikne, bude v takejto výške
zrušená časť najneskôr splatnej splátky Istiny. V dosledku
neposkytnutia Úveru v celej výške dôjde automaticky spô­

sobom uvedeným v tomto bode k úprave Splátkového
kalendára a Dňa konečnej splatnosti. Túto skutočnosť

venter pisomne oznámi Dlžníkovi, bez potreby uzavretia
dodatku k Úverovej zmluve. Takéto oznámenie bude
súčastou Úverovej zmluvy a bude mať účinkya právnu silu
ako by mal oooatox k Úverovej zmluve,

7.2.2. Predčasná a mimoriadna splatnosť. Ak je podla Úverovej
zmluvy Dlžnik oprávnený spiatiť čast' Pohľadávky Veriteľa

pred dňom jej splatnosti a Dlžník toto svoje práve využije,
alebo Veritel" stanoví mimoriadnu splatnosť časti Pohl"adávky

Veritel"a podľa bodu 13,3, Úverových podmienok, dôjde po
zaplatení takto splatnej časti Pohľadávky Veriteľa k úprave

Splálkového kalendára tak, ako je to uvedené v bode
73.3.2. a 73.3.3. nižšie,

7.3. Deň konečnej splatnosti.
7.3.1. Dňom konečnej splatnosti je deň, ktorý je dátumom oznace­

ny v Zakladných podmienkach ako konečná splatnosť

a v ktorý je Dižník povinný:
a, v prípade Kontokorentného Uveru jednorazovo zaplatiť

nezéolateny zostatok Celkovej Pohľadávky Veriteľa,

b. v pripade Splátkového Úveru zaplatiť nezaplatany zosta­
tok Celkovej Pohľadávky Verilel'a. Ak v Úverovej zmluve
nebol dohodnutý Splátkový kalendár. je tento deň určený

na jednorazové zaplatenie nezaptateného zostatku

Celkovej Pohľadávkyvcntera.
7.3.2. Deli konečnej splatnosti môže byť zmenený, pričom takto

zmenený deli bude novým Dňom konečnej splatnosti,

v dôsledku:
a. uzatvorenia dodatku k Úverovej zmluve,
b. zmeny Splátkového kalendára occra bodu 72. vysáie,
c. predčasnej splatnosti spôsobenej žiadosťou Dlžníka

v zmysle bodu 73.3. nižšie,
d. stanovenia mirnorladnej splatnosti Veritcl'om podľa bodu

13,3. Úverových podmienok,

e. osobitných ustanovení obsiahnutých v Uverovej zmluve
alebo v Úverových podmienkach, napr. v ustanoveni
o redukcii Úverového rámca v zmysle bodu 7,3.4, nižšie,

I. iných skutočnosti vyplyvaiúcich z príslušných právnych

predpisov.
Predčasná splaínost spôsobená žiadosťouDlžníka.

Predčasné zaplatenie Pohl'adavky ventera alebo jej časti

je možné len na základe písomnej žiadosti Dlžníka po jej
písomnom odsúhlasenŕ Verilel"om a splnení podmienok
stanovených Veriteľom. Takouto podmienkou može byt'
napr. zaplatenie poplalku za oreocasná zaplatenie.

Poplatok za predóasne zaplatenie je splatný ku dňu pred­
časnej splatnosti Istiny. Istina alebo časť istiny "a stáva
splatnou na základe žiadosti Dlžníka v deň, ktorý bude pre
takúto predčasnú splatnosť určený v Úverovej zmluve. Ak

v Úverovej zmluve nie je dohodnutý takýto spôsob určenia

dňa predčasnej splatnosti, platí, že Istina alebo časť Istiny
sa stane predčasne splatnou v deň, ktorý je uvedený
v žiadosti Dlžníka, najskôr však v deň splnenia podmienok
stanovenycn Veriteľom pre predčasné zaplatenie lstiny.

Dlžník nie je oprávnený následne meniť podmienky uve­
dené v žiadosti o predčasné zaplatenie, ani takúto žiadosť

odvolať

7.3.3.2. Ak Dlžník využije svoje právo predčasne splatiť

Pohladávku Veritel'a a/alebo jej časť, budú z takto zapla­
tených prostriedkov uhradené najskôr úroky, následne
úroky z omeškania a následne celé najneskôr splatné
splátky Istiny v poradí od najneskôr splatnej splátky Istiny.
Ak po takto vykonanej úhrade ostane suma prostriedkov

predčasnezaplatených Dlžníkom nepostačujúca na úhra­
du ďalšej celej splátky Istiny, bude z takejto sumy uhrade­
ná časť najneskôr splatnej splátky Istiny.

7.3.3.3. V dôsiedku úhrady splátok Istiny podľa tohto bodu dôjde
automaticky k úprave Splátkového kalendára a Dňa

konečnej splatnosti, čo Veriteľ písomne cenám:Dlžníkovi.
Takéto oznámenie bude súčasťou Úverovej zmluvy a bude
mať účinky a právnu silu ako by mal dodatok k Úverovej

zmluve
7.3.3.4. Úver nie je možné predčasne splatiť inak, ako v súlade

s ustanoveniami Úverovej zmluvy a Úverových podmienok,
7.3.4. Redukcia Úverového rámca.

V Úverovej zmluve dohodnutá redukcia Úverového rámca

znamená, ze v deň redukcie Úverového rámca (ako je urče­

ný v Úverovej zmluve alebo na základe Úverovej zmluvy):
a. časť Pohľadávky Veriteľa rovnajúca sa rozdielu medzi

výškou vyčerpaného a nesplateného Úverového rámca
(pred redukciou) a sumou zruženého Úverového rámca
(po redukcii) sa stáva predčasne splatnou, a

b zaniká záväzok verítera poskytnút časť Úveru vo výške

redukovaného Úverového rámca,
a to automaticky, bez potreby osobitnej VÝZJtY Veriteľa

Dlžnikovi, dňom splnenia podmienok alebo vzniku skutočnos­

tí važucich sa k takejto redukcii v Úverovej zmluve a vo výške
uvedenej v Uverovej zmluve: alebo určenej na jej základe.

7.3.5. Predčasnásplatnosťv dôsledku mimoriadnej splatnosti,

Ak dôjde k stanoveniu mimoriadnej splatnosti Veritel"om
podla bodu 13.3. Úverových podmienok, je Dlžník povinný
zaplatiťpoplatok la predčasné zaplatenie dohodnutji v úve­
rovej zmluve pre prípady predčasnej splatnosti spôsobenej

žiadosťouDižníka v zmysle bodu 7.3.3. vyššie.
7.3.6, Uplynutím Dňa konečnej splatnosti zanikne právo Dlžnika

požadovať Poskytnutie Úveru a záväzok Veriteľa' poskytnúť

Úver, ak v Úverovej arnnrce nie je uvedené inak.
Zrušenie Úverového rámca.

Vzhľadom na ustanovenie bodu 2,8. Úverových podmienok
a bez ohľadu na iné ustanovenia Úverových podmienok

a Úverovej zmluvy, Veriteľ je oprávnený kedykolvek zrušiť

Nezáväznú čast' Úverového rámca a požiadať Dlzruka o spla­

tenie všetkých peňažných prostriedkov dlhovaných
Dlžníkom na základe Úverovej zmluvy z dôvodu Čerpania

Nezávázne] časti Uverového rámca, vrátane úrokov, a Io

písomným oznámenlm zaslaným Dlžníkovi.
7.4.2. Po doručení oznamenia oocra bodu 7.4.1. tohto článku

Dlžníkovi:
a. záväzok Dlžníka splatír všetky peňažné prostriedky dlho­

vané Dlžníkom na základe Úverovej zmluvy z dôvodu Čer­

pania Nczáváznej časti Úverového rámca, vrátane úrokov,

sa stane splatným,
b. Dlžník bude povinný zaplatiť Veriteľovi všetky sumy splat­

né podla písm. a) vyššie v lehote uvedenej v oznámení

Veriteľa,

c. Dlžnik nebude viac oprávnený žiadať Požadovan"; Čerpa­
nie ani akokolvek iné Čerpanie Nezáváznel časti Úverové­

ho rámca podľa Úverovej zmluvy.
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Článok VIII.

Práva Veritela a záväzky
Dlžníka a Garanta

8.1 Dlžník je povinný.
a. najneskór pred prvým Poskytnutím Úveru uzatvoriť s Verite­

ľorn zmluvu o bežnom účte, na základe ktorej Veriteľ pre
DI7nika 7riadi bežný účet. ktor)! bude Účtom Dlžníka pre

účely Úverovej zmluvy. Vo vztahu k uvedene] zmluve o bež­
nom účte je Olinik zároveň povinný plnil všetky zavazky
z takejto zmluvy, dodržiavať podmienky lf nej dohodnuté
a newkonaŕ žiadne úkony smerujúce k jej zániku. Ak je
lf Základných podmienkach uvedených viac Lietav, platia

uvedené povinnosti Dlžníka pre všetky účty uvedené
lf Základrrych podmienkach,

b. viest' riadny systém účtovníctva a kontroly nákladov,

c. riadne platiť dane, clo, poplatky a iné právnymi predpismi
zavedené platby,

d. na požiadanie Verltela preukázať účel použitia Úveru,
e. udržovať v platností a účinnosti všetky úradné a iné povole­

nia (živnostenské oprávnenie, licencie, práva spojené
s používaním ochrannej známky, obchodného mena, atď.)

potrebné pre poontxatetsku činnosť Dlžníka,
f. riadne plniť všetky povinnosti vyplývajúce pre neho zo záväz­

kov, ktoré uzatvoril s Veritel'om ako aj s tretimi osobami,
g. v prípade zabezpečenia Celkovej Pohladávky Veriteľa zálož­

ným právom, ktorej predmetom je nehnutel'nosf patriaca do
majetku Dlžníka, prlpájaŕ k Priznaniu k dani z orflmov,

Súvahe v plnom rozsahu a Výkazu ziskov a strát v plnom roz­
sahu aj Prílohu k účtovnej uzávierke v plnom rozsahu, kde
v článku III. - Doplnuiúce informácie k súvahe a výkazu
ziskov a strát v bode 4. _ Údaje o pohľadávkach a záväz­
koch, DI7nik uvedie v časti vyčlenenej pre názov predmetu

záložného práva obchodný nazov verttete ako aj výšku
Pohl'adávky Veritel'a,

h. oznámiľVeritelbvi vznik alebo výskyt Pripadu napfnenŕa, a to
ihneď po tom, ako sa dozvie o ich vzniku,

pisomne informovaťVerltela o zmene skutočností, ktoré sú
obsahom Vyhlásení Dlžníka, a to do 10 dni odo dňa, keď sa
o takeito zmene dozvedel,

[. v prípade, že je spoločnosťou s ručením obmedzeným alebo

akciovou spolcčnostou, viehote 5 Bankových dni od
obdržania výzvy Veriteľa-

(i) písomne oznámif Veriteľovi zloženie spoločníkov, resp.
akcionárov Dlžníka, spolu s uvedením pomeru nimi vlast­
nených obchodných podielov, resp. akcií Dlžníka na

základnom irnani Dlžnika a rozsahu ich hlasovacích práv
na valnom zhromaždení Dlžnika,

(indoručiť vertteroc doklady preukazujlJce skutočnosti uvede­
né v ods. (i) vyššie, napr. výpis zo zoznamu akcionárov, a

(iii)doručif Veritel'ovi aktuálne znenie zakladateľskej listiny,
spoločenskej zmluvy a stanov Dlžnika,

k poakytnuť Ventelovi (i) všetky informácie chladom finančne!

situácie Dlžníka a Garanta, podnikania Dlžnika a Garanta a
tiež (ii) akákoľvek iné informácie vyžiadané Veriteľom, vráta­
ne informácii, ktoré môžu mať priamu alebo nepriamu súvis­

losť s Úverovými dokumentmi alebo so schopnosťou Dlžníka
a Garanta plniť svoje zéväxkv poora Úverovycn dokumentov,

a lo do ti Bankových dní po doručení žiadosti Veriteľa.
8.2. Dlžník je povinný predkladaťVentelovi:

a. k posledl1ému dnu kalendárneho polroka a kalendárneho

roka:
(i) a tiež vždy do 30 dní od vykonania zmeny zápisu

v obchodnom registri aktuálny výpis z obchodného regist­
ra, avšak len v pr1pade, ak je Dlžník zapísaný v obchod­
nom registri, a

Úi) ak je Celková Pohľadávkaventera zabezpečenázáložným
právom k nehnutelnosll vo vlastníctve Dlžnika alebo
k spoluvlastnickemu podielu Dlžníka na nehnuteľnosti,

'lpiný výpis z listu vlastníctva použiteľný na právne úkony,

aktuálny doklad o platen! poistného v zmysle
Zabezpečovacejzmluvy,

b. v lehote do 100 dni od uplynutia prtsluéného obdobia, za

ktoré sa dalej uvedené dokumenty zostavujú:
(i) ak je Dlžnik podnikateľ. kópiu daňového priznania pre daň

z prijmu s odtlačkom pečiatky podateľne prístušnáho

daňového úradu alebo so správou o akceptácii podania
elektronickou podateľňou správcu dane, a

~i) auortorské správy, ak má Dlžník podľa príslušných práv­

nych predpisov povinnosť overenia účtovnej závierky
auditorom,

c. v lehote do 90 dni po uplynut! kalendárneho štvrťroka pre­
hlad pohľadávoka záväzkov po lehote splatnosti a orrslusné
účtovné výkazy, čím sa rozumie v prípade, ak'
(i) Dlžnik účtuje v sústave podvojného účtovníctva, súvaha

a výkaz ziskov a strát,
Gil Dlžník účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva, výkaz

o majetku a záväzkoch a výkaz o prijmoch a výdavkoch,
pričom Dlžník umožní pracovníkom Verileľa verifikáciu doku­
mentov predložených veriteľovi podla písm. b) a c) vyššie.

8.3. Ak je Garant osoba odlišná od Dlžníka, plati, že Garant je povin­
ný predložiť verneroa:
a. k poslednému dňu kalendárneho polroka a kalendárneho

roka:
(i) a tiež vždy do 30 dni od vykonania zmeny zápisu

v obchodnom registri aktuálny výpis z. obchodného regist­
ra, avšak len v pripade, ak je Garant zapísaný v obchod­
nom registri, a

(ii) ak je Celková Pohľadávkaventera zabezpečenázáložným
právom k nermutelncef vo vlastníctve Garanta alebo spo­

luvlastníckemu podielu Garanta na nehnuteľnosti, úplný
výpis z listu vlastníctva použitel'ný na právne úkony, akfu­
álny doklad o platení poistného v zmysle Zabezpečovacej

zmluvy ,
b. na základe výz.vy Verlteta adresovanej Garantovi a v lehote

v takejto výzve uvedenej:
(i) ak je Garant podnikateľ, kópiu daňového priznania pre

daň z prijmu s odtlačkom pečiatky podateľne prislušného
daňového úradu alebo so správou o akceptácii podania
elektronickou podatefóou správcu dane, a

(inauditorské správy, ak má Garant podľa zákona povinnosť

overenia účtovnej Závierky audítorom,

c. na základe výzvy Veriteľa adresovanej Garantovi a v lehote
v takejto výzve uvedenej príslušné účtovné výkazy, čim sa
rozumie v prípade, ak:
(i) Garant učtuie v sústave podvojného účtovníctva, súvaha a

výkaz získov a strát,
~i) Garant účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva, výkaz

o majetku (l záväzkoch a výkaz o príjmoch (l výdavkoch,
d. v prípade, že [c akciovou spoločnosťou, v lehote 5

Bankových dní od obdržania výzvy Veritel'a písomné ozná­

menie o zložení akcionárov Garanta, spolu s uvedením
pomeru nimi vlastnených akcií Garanta na základnom iman!

Garanta a rozsahu ich hlasovaclch práv na valnom zhromaž­
dení Garanta,

pričom Garant umožní pracovníkom Veritel'a verifikáciu doku­
mentov predložených Veritel'ovi podľa písm b) a c) vyššie,

8.4. Ak sa ustanovenia ÚVerových podmienok nevzľahuiú na
Garanta, je Dlžnik povinný do 30 dru od obdežanla písomnej
výzvy Veritel'a predložiť Veritel'ovi dokumenty, ktoré by inak bol
Garant povinný predložiť Veritel'ovi podla bodu 8.3. vyššie, ak
by sa na neho vzlahovali Úverové podmienky.

8.5. Dlžník nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu

ventets.
a. uskutočniť žiadne podstatné zmeny na svojom majetku

(nehnuteľnosti, zariadenie, pohľadávky a pcd.) založenlm.
predajom, darovaním, prevodom, nájmom a pod., ak v Úve­

rovej zmluve nie je uvedené inak;
b. poskytovať zabezpečenie alebo dávať príkaz na zacezoeče­

nie svojho záväzku alebo záväzku tretej osoby, vrátane vysta­
vovania a avalovania zmeniek alebo bianko zmeniek:

c. využiť alternatívne formy financovania (faktoring, leasing

a coo.). ak v Úverovej zmluve nie je uvedené inak;
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d. zaviazať sa do Dňa úplného zaplatenia Celkovej Pohľadávky
Veriteľa žiadnej tretej osobe takým spôsobom, že by bolo
zabezpečeniepohľadávky tretej osoby alebo vymáhateľnosr

jej poh!'adávky výhodnejšie ako zabezpečeniea vymáhate!'­
nosf Celkovej Pohľadávky Veriteľa.

8.6. Ak Dlžník neuhradí v čase stanovenom podľa ÚVerovej zmluvy
Celkovú Pohľadávku ventere, alebo akúkoľvek jej casr, má
Verite!' právo realizoval zabezpečenia vypfyvajuce zo
Zabezpečovacej zmluvy a použiť prostricdky posilnenia vymá­

hatei'nosti Celkovej Pohl'adávky Veriteľa, a to všetky súčasne

alebo v akomkoľvek poradi. venter má v prípade existencie via­
cerých zabezpečeni právo realizoval ktorékoľvek z nich.

Z peňažnych prostriedkov, ktoré Verite!' ziska za účelom zapla­

tenra Celkovej Pohl'adávky Verltela v súlade so Zmluvou a Úve­
rovými podmienkami, a tiež z výťažku realizovaných zabezpeóe­
l1í uhradí Verite!' úroky z omeškania, úroky, Istinu a ostatné

nezaplatené časti Celkovej Pohl'adávky ventera, a to v poradi
určenom Veritel'om v čase takej úhrady. Ak pri realizácii zabez­
pečení a použiti prostriedkov posilnenia vymáhaternoett
Celkovej Pohľadávky venteta bude výlažok prevy;;ovaf výšku

Celkovej Pohl'adávky Veriteľa, je Verite!" povinný vrátiť rozdiel
osobe, z ktorej majetku takýto prebytok Verite!" ziskal.

8.? Verite!' je oprávnený epclahnút sa na to, že vsetky obchody,

ktoré vykoná v súvislosti a/alebo na základe:
a, Úverovej zmluvy s Dlžnikom, vykonáva Dlžnik na svoj vlastný

účet a tiež na to, že Dlznik použije na zaplatenie Celkovej
Pohľadávkyverttera svoje vlastné prostriedky; a

b. Zabezpečovacej zmluvy s Garantom, vykonáva Garant na
svoj vlastný účet a tiež na to. že Garant použlje na zaplate­

nie Celkovej Pohradavsy ventera ::;voje vlastné prostriedky.
8.8, Oprávnenie Veriteľa sootennút sa na skutočnosti uvedené

v bode 8.7. vyššie plati až do momentu, ookrer Dlžruk a/alebo
Garant písomne neoznámia Veriteľovi, že vyššie uvedené
obchody vykonávajú na účet tretej osoby a/alebo prostriedky
určené na zaplatenie Celkovej Pohladávky vernetc sú vlastnte­
Ivom inej osoby V takomto prípade je Dlžnik, resp, Garant
povinný spolu s uvedeným omamenim predložil venterovt
a. vyhlásenie, v ktorom je povinný uviesť meno, priezvisko,

rodné čreto alebo dátum narodenia a adresu lrvalého poby­
lu fyzickej osoby alebo názov, sídlo a identifikačné číslo

právnickej osoby, ak ho má pridelené, ktorej vlastnictvom sú
prostriedky a na ktorej účet je obchod vykonaný;

b. písomný súhlas dotknutej osoby na použňta jej prostriedkov
na vykonávaný obchod a na vykonanie tohto obchodu na jej
učet

Článok IX.

Finančné ukazovatele

9.1 Ak je Dlžník alebo Garant povinný pocta Úverových dokumen­
tov dodržiavať určité stanovené finančné ukazovatele, tak:
a. je puvinný vynaiožiť vsetko úsilie a vykonať všetky potrebné

úkony na to, aby stanovené finančné ukazovateie boli splnené.
b. kazdy z takých finančných ukazovatel'ov bude povaáoverrý

za podmienku Úverových dokumentov, a
c, každy z takých tlnancných ukazovatelcv bude vypočŕteny

spôsobom uvedeným v Úverových dokumentoch. Pre účely

každého takého výpočtu platí, že:

r. - je číslo riadku za prislušné obdobie z tlačiva VYkaz
ziskov a strát v plnom rozsahu alebo tlačiva Súvaha v
plnom rozsahu, schválenyoh Ministerstvom financii SR,

s. - je číslo stjpca za príslusné obdobie z tlačiva Výkaz
ziskov a strát v plnom rozsahu alebo ttaóŕva Súvaha v

plnom rozsahu, schválených Ministerstvom Hnancf SR,
pokiaľ nie je pri clsle riadku Výkazuzisku a strát uvede­
ne čislo stipca, má sa za to, že je to stlpec č.1,

coker nie je pri Čísle riadku Súvahy uvedené čislo

stlpca, má sa za to. že je to stlpac č.3 ak sa jedná o

položku aktiva stlpec č.ô ak sa jedná o položku pasív,
S - je Súvaha za pnslusné obdobie v zmysle zákona Č.

431/2002 z.e.,
V - je Výkaz ziskov a strát za pnsfusné obdobie v zmysle

zákona Č. 431/2002 zz.,

EBIT ~ V r29 - V r.19 + V r. 20 - V r.21 + V r.22
EST ~ ESIT +V r.52 - Vr. 46 + V rA?

9.2. Ak počas platnosti Úverových dokumentov dôjde ku zmene
skutočnostirozhodných pre použitie skratiek a označeni v bode
9.1 vyššie (napr, tlačivo Výkazu ziskov a strát, zák.
č. 431/2002 Z.7. v znení neskorších právnych predpisov),
použijú sa pre úóefy bodu 9.1 vyáéíe a Úverových dokumentov

110vé rozhodné skutočnosti tak, aby bol dosiahnutý účel a zmy­
sel sledovaný pôvodným znením bodu 9.1. vyššie.

Článok X.

Vyhlásenia Dlžníka a Garanta

10 .1. Vyhlásenia Dlžníka
10.1.1 Dlžllik uskutočňúevoči Veritel"oviv Úverových dokumentoch

obsiahnuté vyhlásenia o určitých, z hl'adiska Veriteľa

vý7namných skutočnostiach, ktoré podmieňujú rozttodnut!e
Veriteľa o uzatvoreni Úverových dokumentova o Poskytnutí

Úveru Dlzníkovi, ako aj posúdenie splnenia podmienok
v Úverových dokumentoch a tiež podmienok prlstusných

právnych predpisov v SR upravujúcich najmä podnikanie
Veriteľa a poskytovanie úverov,

10.1.2. Všetky VYhlásenia Dlžníka sa budú považovať za zopakova­
né Dlžrukom vždy k prvému dňu kalendárneho mesiaca
počas trvania Úverovej zmluvy, ku dnu doručenia žiadosti

o Poskytnutie Úveru (alebo jote časti) Veritel'ovi, ku dnu
Poskytnutia Úveru (aíebo jeho časti), ku dňu zaplatenia úro­
kova ku dňu zaplatenia splátky Istiny.

10.2, Vyhlásenia Garanta.
10.2.1. Garant uskutočňuje voči Veriteľovi v Zabezpečovacej zmluve

obsiahnuté vyhlásenia o urcitých. z hľadiska Veriteľa

významných skutočnostiach, ktoré podmieňujú rozhodnuti"
ventera o Poskytnuti Úveru Dlzrukovl, ako aj posúdenie

splnenia podmienok v Úverových dokumentoch a tiež pod­
mienok prisluénýcn právnych predpisov v SR upravujúcich
najmä podnikanie Veritel'a a poskylovanie lÍVerov.

10.2.2. Všetky Vyhlásenia Garanta sa budú považovaťza zopakova­
né Garantom vždy k prvému dnu kalendárneho mesiaca

počas trvania Zabezpečovacej zmluvy, ku dňu doručenia

žiadosti o Poskytnutie Úveru (alebo jeho časti) Veritcl'ovi, ku
dňu Poskytnutia Úveru (alebo jeho časti) ku dňu zaplatenia

úrokov a ku dňu zaplatenia splátky Istiny.

Článok XI.

Osobitné ustanovenia
k zabezpečovacím zmluvám

11.1 Polstenie majetku.

11.1.1. Ak:
a. Garant v Zabezpečovacej zmluve vyhlásil, že pri jej uzat­

vorení predložil Veritel'ovi poistnú zmluvu, alebo
b sa Garant zaviazal v Zabezpečovacej zmluve, že predloži

Veriteľovi poistnú zmluvu v určitej lehote,
platia pre ľjčely príslušne] Zabezpečovacej zmluvy ustanove­

nia aj tohto bodu 11,1 Odkazom v prislušnej
Zabezpečovacejzmluve na Úverové podmienky, sa ustano­
venia aj tohto bodu 11,1 stávajú súčasťou obsahu uvedenej

Zabezpečovacejzmluvy,
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11.1.2. Ak sa pre účely príslušne! Zabezpečovacej zmluvy aplikuje

tento bod 11.1., je Garant povinný precncät Veritel'ovi v deň

určený v prislušnei zabezpečovacej zmluve platnú a učmnu

poistnú zmluvu na predmet zabezpeóenia (napr. predmet

záložného práva), vždy však okrem pozemkov, a to za úče­

lom poistenia voci živelným rizikám a voci požiaru a tiež pre
pripad poškodenia, znlčenla, ako aj zavineného konania

(ďalej len "poistná zmluva") Potstltercm môže byť len pce­
fovňa oprávnená pósoblf na územi Slovenskej republiky,

ktorá je akceptovateľná venterom. Poistná suma podla
poistnej zmluvy musi byť minimaJne vo výške akceptovatet­
nej Veritel'om.

11.1.3. Poistná 7mluva musi obsahovať záväzok polstovne:
a. oísornne informovať Veriteľa o neplatení poletného

v dohodnutej výške a case najneskôr do 10 dní odo dňa

vzniku omeškania poisteného s platenim poistného podľa

poistnej zmluvy, a
b. písomne informovať 10 dní vopred Veriteťa o poukázani

platby poistného plnenia, a

c. nezrneruf alebo nezrusn poistnú zmluvu be>' predchádza:
júceho písomného súhlasu Veriteľa, a

d. otsomne intormovaťVeritel'a o zániku poistnej zmluvy, naj-
neskôr do 10 dni od vzniku tejto skutočnosti,

alebo irlé záväzky uvedene v príslušnej prílohe k Zabez­
pečovacejzmluve.

Ak poistná zmluva, ktoru predložil Garant Veritel'ovi pri uzat­
vorenr prrslušnej Zabezpečovacej zmluvy, nesplna vyššie
uvedené podmienky, je Garant povinný navrhnut poisťovni

zmenu poistnej zmluvy vo forme a s obsahom, ako je uvede­
ne v onsiušneí prilohe k onsiušneí zabezpečovacej zmluve

Podmienky uvedené vtomto bode musia splŕiaťvšetky poist­
né zmluvy, ktoré budú uzatvorené počas trvania zabezpeče­

nia zriadeného na základe príslušnej Zabezpečovacej zmlu­
vy z:aúčelom poistenia predmetu zabezpečenia.

11.1.4. Poistné plnenie, ktoré bude poisťovňou vyplatené Veriteťovi:

a. vyplatí Veriteľ Garantovi vo výske preukázaných a odôvod­
nených nákladov na uvedenie predmetu zabezpečeniado

pôvodného stavu pred poistnou udalosťou, ak v lehote 15
dni od zaplatenia poistného plnenia Veriteľovi nestanovi
venter mimoriadnu splatnosť Úveru alebo jeho časti

v zmysle bodu 133 Úverových podmienok, alebo
o.te Veriteľ oprávnený použil' na uhradenie splatnei

Celkovej Pohl'adávky Veriteľa alebo jej splatnej časti, ak

v lehote pátnástlch dni od zaplatenia poistného plnenia
vertterovi stanovi Veriteľ mimoriadnu solatnosf Úveru alebo
jeho častí v zmysle bodu 13.3. Úverových podmienok.

11.1.5. Garant je povinný udržiavať v platnosti polstnu z:mluvu, plniť

svoje záväzky z nej vyplyvajúce a dodržiaval podmienkyv nej

uvedené, najmä je povinný platiť poistné riadne a včas, a to
až do dňa z:ániku zabezpečenia z:riadenéllo na základe pri:
slušnej Zabezpečovacej zmluvy Ak pred týmto dňom dôjde
k zániku poistnej zmluvy, je Garant povinný do 5 dni od záni­
ku poistnej zmluvy predložiť a odovzdať VerH:el'ovi rovnopis

novej poistnej zmluvy. ktorá splna všetky podmiel1ky uvede­
né v príslušne] zabezpečovacej zmluve a v Úverových pod:

mienkach. Veriteľ je oprávnený, nie však povinný, uhradiť

poisfovni nezaplatené poistné, s platenim ktorého sa Garant
dostal do omeškania, avšak len, ak úhrada nezaplateného

poistného je nevyhnutná s ohľadom na záujmy Veritel'a.
Garant nie je oprávnený domáhať sa od Veriteľa úhrady
poistného. Sumu prostriedkov, ktoré uhradí venter poisťovni

ako nezaplatené poistné, SH Garant zaväzuje zaplatiť

Veritel'ovi do 10 dni od obdržania pŕsornne] výzvy ventere na
učet určený Veritel'om v tejto výzve.

11.2. Zmluva o zabezpečení postúpenim pohladávky.
11.2.1. Ak je z:abez:pečením Celkovej Pohl'adávky Veritel'a zabeape­

óovacie postúpenie peňažnej pohl'adávky, platia pre vzťah

medzi Veritel'om a Garantom, ktorý poskytuje Veritel'ovi také­

to zabezpečenie, ustanovenia aj tohto bodu 11.2. Odkazom
zmluvy o zabezpečeni postúpením pohl'adávky, uzatvorenej
medzi Veritel'Q!Tl a Garantom, na Úverové podmienky sa
ustanovenia tohto bodu 11.2. stávajú súčasťou obsahu
zmluvy o zabezcecer» postúpením pohľadávky.

11.2.2. vernor na základe zmluvy o zabezpečovacom postúpení

nepreberá na seba žtacne záväzky alebo povinnosti
Garanta, ktoré by tento mal, ookter by bol riadnym majitel"om
penažnei pohl'adávky, vrátane pripadných dancvýcb povin:
nosti. Garant bude tieto povinnosti plniť samostatne a uhrá­

dzať záväzky, ak nejaké také sú alebo budú, na svoje náklady
počas celého trv<lnia zmluvy o zabezpečovacom postuperu.
Ak by Veriteľovi v súvislosti so zabezoečovacŕm postúpením
vznikli akekojvek oeóežné záväzky alebo povinnosti a boli nim
uhradené, je Garant povinný tieto Veritel'ovi uhradiť. Garant
znáša všetky odôvodnené náklady, s,jvisiace so zabezpečo­

vacím postúpením. s výnimkou vnútorných nákladov

Veriteľa.

11.2.3. Veritel' a Garant sa dohodli, že peňažná pohľanávka i. Účtu

Garanta nezanikne splynutím.
11 3. Zmluva o záložnom práve.
11.3.1 Ak Garant na základe Zabezpeóovace] zmluvy zrladuje v pro­

spech Veritel'a záložné pravo, platia pre účely onssušneí

Zabezpečovacej zmluvy aj ustanovenia tohto bodu 11.3.
Odkazom v onsiušreí Zabezoečovacel zmluve na Úverové

podmienky, sa ustanovenia aj tohto bodu 11.3. stávajú
súčasťou obsahu uvedenej Zabezpečovacej zmluvy.

11.3.2. Ak je na základe prislušnej zabezpečovacejzmluvy predme:
tom záložného práva zriadeného v prospech Veriteľa roze­
stavaná stavba, je Garant povinný:
a. zabezpečiť do 30 dni od právoplatnosti kolaudačného

rozhodnutia k stavbe zmenu zápisu záložného práva
v prospech Veriteľa na prislušnom LVtak, aby z tohto zápis
su bolo zrejmé, že predmetom záložného práva v pro­
spech Veritel'a je skolaudovana stavba. za účelom

preukázania splnenia tohto záväzku je Garant povinný
predložil' venteroot výpis z príslušného LV, a to bezodktad­

ne po jeho splnení:
b. v prípade, že počas výstavby dôjde ku zmene stavby

v takom rozsahu, že by dokončenim stavby vznikia iná
nehnutelnosf. aká by vznikla dokončením ro70stavanej
stavby založenej v prospech Veriteľa, oznámit bezodklad­
ne túto skutočnosť venteroví a do 10 drli od obdržania

výz:vy ventera uzatvorif s nim zmluvu o záložnom práve,
ktorej predmetom bude zriadenie záložného práva k novej
stavbe v prospech Verite ra. I'ri uzatvorení uvedenej zrnlu­
vy o záložnom práve je Garant povinný predložil venterovr
nim požadovane dokumenty potrebné k špecifikácii pred­
metu záložného práva a zriadenkr záložného práva.

11.3.3. Každý predmet záložného prava sa považuje za samostatný
záloh v zmysle Občianskeho zákcnruka. Veriteľ je opravne­
ný pri výkone záložného práva podla Zabezpečovacejzmlu­
vy domáhal' sa uspokojenia zabezpečovanej pohl'adávky
z: ktoréhokolvek predmetu záložného práva alebO zo všetc

kých predmetov záložného práva.
11.3.4. Ak bude výťažok získaný výkonom záložného práva v inej

mene ako je mena zabelpečovanej pohl"adávky, venter
vykoná konverziu týchto prostriedkov do meny Zabezpečo­

vanej pohl'adáv~, a to až do výš~ potrebnej na zaptatanle
Zabezpečovanej pohľadávky. Uvedená konverzia bude
vykonaná podľa kurtu vyhláseného Veriteľom a platného
v den zaplatenia výťažku Verilci'ovi. Na tento účel sa prime­
rane použfju ustanovenia bodu 14.2. Úverových podmie­
nok, pričom menou Úveru sa bude rozumief mena Zabezpe­
čovanej pohl'adávky a menou Účtu Dlžníka sa bude roz:umief

mena, v akej bol výťažok zaplatený
11.4. venter ma právo od Dlžníka alebo od Garanta žladat doplnenie

alebo zvýšanla hodnoty poskytnutého z:abez:pečenia alebo
poskytnutie ďalšieho zabezpečeniav prípade, že podl"a uváže­

nia alebo zistenia venrere:
a. poklesla hodnota z:abezpcčenia poskytnutého na základe

Zabezpečovacíchzmluv alebo predmetu uvedeného zabez­
pečenia, a to v porovnaní s cenou, za ktorú sa rovnaky alebo
porovnateľný predmet zabezpečenia zvycaine predáva za
porovnateľných podmienok v case vzniku uvedeného zabez­

oečerua a mieste, kde sa predmet zabezpečenianachádza
v čase vzniku zabezpečenia (ak je aplikovateľné), alebo

b. došlo k poškodeniu alebo zániku uvedeného zabezpečenia.

i'f
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11.5. Zabezpečenia pohladávok poskytnuté Garantom v prospech

Veritel'a aj bez výslovnej úpravy v zabezpečovacích zmluvách
zabezpečujú všetky minulé, súčasné a budúce pohľadávky

ventera voči tomu istému Dlžníkovi ako klientovi (ako napr.
oobleuávky z poskytnutých úverov všetkých druhov, záruk,
eskontovaných aíebo akceptovaných zmeniek, akreditívov
alebo iných pohľadávok Veriteľa zo záväzkových vzťahov medzi

Veriteľom a Dlžníkom ako klientom). Zabezpečenie sa vzťahuje

aj bez výslovnej úpravy aj na také pohl'adávky Veritel'a, ktoré
vznikli alebo vzniknú Veritel'ovi voči Dlžníkovi zo záväzkového
vztahu, ktorý sa stane neplatným alebo sa zisti, že bol neplatné
uzatvorený.

11.6. Garant je povinný staral' sa o ochranu a zachovanie predmetu

zabezpečenia. Zároven je povinný Veriteľa bezodkladne lníor­
movaf o zmene hodnoty zabezpečenia. Ak sú predmetom
zabezpečeniapohľadávky, je Garant povinný ich riadne a včas

uplatócvat.

Článok XII.

Nezákonnosť

12.1. Ak oočes platnosti Úverovej zmluvy:

a. nastane zmena alebo zrušenie aíebo prijatie právnej normy
špecifikovanej v bode 12.2. nižšie, a/alebo

b. nastane zmena interpretácie právnej normy špecifikovanej
v bode 12.2, nižšie, a/alebo

c. sa vyskytne vyššia moc (napr. štrajk, prírodne katastrofy.
vojna)

(ďalej pre všetky uvedené skutočnosti spoločne a tiež ktorukol'­

vek z nich len "Prípad nezákonnostľ'), a v dôsledku výskytu
Prípadu nezákonnosti alebo aj bez ohľadu na výskyt Prípadu
nezákonnosti by sa sialo Poskytnutie Úveru a/alebo ponecha­
nie poskytnutého Úveru protiprávnym a/alebo nedovoleným
a/alebo zakáaanym, je Veritel' oprávnený vykonať ktcrekclvek
a/alebo všetky svoje oprávnenia uvedené v bode 13.2. Úvero­

vých podmienok.

12.2, Pre účely tohto článku sa pod pojmom právna norma rozumie
akýkOI',."k všeobecne záväzný právny predpis alebo akékolvek

záväzné usmernenie alebo rozhodnutie adresované bankám
alebo Veriteľovi, vydané oprávneným orgánom, a to najmá zo
strany Európskej centrálnej banky a tiež najmä akékoľvek naria­
denie Európskej únie alebo akekolvek opatrenie Národnej
bar1ky Slovenska upravujúce pravidlá postavenia bánk, činnos­

ti bánk, obozretného podnikania bánk, pravidlá pre obmedze­
nie sústreďovania majetku bánk voči iným subjektom. obme­
dzenia pre nezabezpečené devízové pozície bánk, pravidlá lik­
vidity bánk a kapitálovej primeranosti bánk,

ČlánokXIII.

Prípad neplnenia

131 Prlpadom neplnenia sa rozumie ktorákoívek z nasledovných

sk"točností:

a. Dlžník je viac ako 10 dní v omeškaní so zaplatením

Pohľadávky Veriteľa, Prtslusenstva Pohl'adávky Veriteľa,

Súčastí Pohl'adávky ventera alebo ich časti alebo sumy
mimoriadne splatnej na základe využitia práva Dlžníka poža­
dovať mimoriadne zaplatenie Pohľadávky Veriteľa alebo jej
časti podľa Úverovej zmluvy;

b. vznik nepovoleného prečerpal1ia na Učte Dlžnlka trvajúc

viac ako 10 dni;
o. vo vzťahu k Dlžrukovt alebo Garantovi dôjde k:

(tJ doručeniu návrhu na vyhlásenie konkurzu na majetok
Dlžníka alebo Garanta na súd v zmysle príslusných práv­
nych predpisov, alebo

(ii)povereniu správcu vypracovaním reštrukturalizačného

posudku vo vzťahu k majetku Dlžníka alebo Garanta
v zmysle príslušných právnych predpisov;

d. vo vzťahu k Dlžníkovi alebo Garantovi bolo príslušnými
orgánmi spoločnosti prijaté rozhodnutie o vstupe Dlžníka
alebo Garanta do likvidácie, ak právne predpisy umožnujú
likvidáciu Dlžníka alebo Garanta:

e. začatie exekučného konania alebo daňového exekučného

konania alebo výkonu rozhodnutia voči Dlžnikovi a/alebo

Garantovi ako povinným;
f. vznik exekučného titulu, napr. výkazu nedoplatkov, v súvi­

slosti s nepine nim zákonom zavedených platieb Dlžníkom
alebo Garantom (napr. platenie daní, ciel, odvodov), ak

v Úverovej zmluve nie je uvedené inak;
g. bez predchádzajueeho písomného súhlasu vernere:

(i) budú Dlžníkovi poskytnuté ďalšie úvery, ktoré podla uvá­
ženia Veriteľa ohrozuju riadne a VČasné zaplatenie
Ceikovej Pchladávkv Veriteľa.

OO Dlžník použije Úver na iný ako dohodl1utý účel.

O~)vo vzťahu k Dlžníkovi alebo Garantovi bolo'
(Al príslušnými orgánmi spoločnosti prijaté rozhodnutie

o jeho zrušení, zlúčení, splynutí, rozdeleni alebo
zmene jeho právnej formy, alebo

(B) na príslušnom súde začaté konanie o zrušení sooloc­

nosti,
(ivlpríslušný orgán Dlžníka alebo Garanta schválil uzatvore­

nie zmluvy o predaji podniku alebo časti podniku Dlžníka,

resp. Garanta,
(v)Dlžník alebo Garant podpísal zmluvu o predaji podniku

",-lebo časti podniku
(vilDlžník alebo Garant vložil podnik alebo jeho časť do

základného imania obchodnej spoločnosti.
(~došlo ku zmene Centra hlavných záujmov Dlžníka alebo

ku zmene Centra hlavných záujmov Garanta;

h VYhlásenia Dlžníka alebo Vyhlásenia Garanta su nepravdivé
alebo neúplné, alebo došlo k zmene skutcóoosti, ktoré su

obsahom Vyhláseni Dlžníka alebo Vyhlásení Garanta, alebo
Dlžnlk a Garant poskytli Veritel'ovi nesprávne údaje, nepo­
skytli venteroví zmluvne dohodnuté údaje a podklady alebo
zamlčali podstatné mtcnnáce alebo take ine informácie,
ktoré by ovplyvnili rozhodnutie Veriteľa o tom, či uzatvori kto­

rýkolvek z Úverových dokumentov;
i. Dlžnik alebo Garant nesplnil alebo porušil svoje záväzky

obsiahnuté v Úverových dokumentoch, aíebo nedošlo
k splneniu podmienok uvedených v Úverových dokumen­
toch, alebo došlo k porušeniu podmienok uvedených v Úve­

rových dokumentoch;
z akehokolvek dôvodu dôjde k úplnému alebo čiastočnému

zániku, zhoršeniu alebo zniženiu hodnoty zabezpečenia

alebo zníženiu hodnoty predmetu zabezpečenia Celkovej
Pohľadávky Veriteľa a Garant v primeranej lehota určenej

Veritelcm zabezpečenie nedoplnil:
k. Dlžnlk alebo Garant vyhlási, alebo uzná, že nie je schopný

zaplatiť akýkoľveksvoj peňažný záväzok voči Veritel'ovi v ter­

míne jeho splatnosti;
I. skutočnost, že oocna akejkol\tek zmluvy uzatvorenej medzi

Veritelcm a Dlžníkom, najmä zmluvy o uvere:

(il sa vyskytne prípad neplnenia, alebo
(ii)sa stane predčasne splatným záväzok splatiť poskytnutý

úver alebo jeho akukol\tek čast, alebo
(iii)bude Veríte! oprávnený požadoval' od Dlžníka predčasné

splatenie poskytnutého úveru alebo jeho akejkolvek časti;

m. skutočnost, že podľa akejkolvek zmluvy uzatvorenej medzi

Veriteľom a Garantom. najmä zmluvy o úvere'
W sa vyskytne prípad neplnenia, aJebo
Oi) sa stane predčasne splatným záväzok splatiť poskytnutý

úver aJebo jaho akúkol'vek časť, alebo
(iii)bude Veriteľ oprávnený požadovať od Garanta predčasné

splatenie poskytnutého úveru aleba jeho akejkolvek časti;

11. Dlžník nedodrži svoj záväzok, alebo je pravdepodobné, že
nedodrží záväzok vyplývajúci zo zmluvy uzatvorenej s treťou

osobou v prípade, že toto nedodržanie môže mať padl"ezod-
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poverméhc uváženia Veriteľa vplyv na schopnosť Dlžnika
splatiť Celkovú Pohľadávku Veriteľa;

o. dôjde k takej podstatnej zmene v zložení spoločníkov alebo
akcionárov Dlžníka, na základe alebo v súvislosti s ktorou sa
zmeni pomer hlasovacích práv na valnom zhromaždení
Dlžníka. Veriteľ môže využit svoje práva uvedene v bode

13.2. nižšie spojene s výskytom v tomto písm uvedeného
Prípadu neplnenia iba v lehote tridsiatich dni od momentu,
keď sa o tejto skutočnosti preukázateľne dozvie (napr. ozná­
menie Dlžníka doručené Veritelovi, výpis z obchodného
registnl. predložený Dlžníkom Veritel'ovi);

p. dôjde k zmene v personálnom zložení orgánov spoločnosti

Dlžníka (štatutárny orgán, dozorná rada). Veriteľ mô?e vyu?il'
svoje práva uvedené v bode 13.2, nižšie spojené s výsky­
tom v tomto písm, uvedeného Prípadu neplnenia iba v leho­
te tridsiatich dní od momentu, ked" sa o tejto skutočnosti

preukazatelue dozvie (napr. oznámenie Dlžníka doručené

Veriteľovi, výpis z obchodného registra predložený Dlžníkom
vernerovn:

q. v prípade zabezpečeniaCelkovej Pohl'adávky Veriteľa zálož­
ným právom k nehnuteľnosti alebo k spoluvlastníckemu

poclelu na nehnuteľnosti nastane poistná udalost ktorá
podla zodpovedného uváženia Veriteľa môže ohrOLiť riadne
a včasné zaplatenie Celkovej Pohtadávky Veriteľa alebo hod­
notu jej zabezpečenia;

r. výskyt Prípadu nezákonnosti;

s. Dlžnik alebo Garant odvolá akékoľvekplnomocenstvo, ktoré
udelili Veriteľovi v súvislosti so zabezpečením Zabezpečo­

vanej pohl'adávky, resp, vypovíe dohodu o plnej moci
obsiahnutú v Úverovom dokumente;

t. v súlade s bodom 18.2.2. Uverových podmienok nedošlo
medzi venterom a Dlzrakom, resp. Garantom k uzatvoreniu

dohody o zmene Úverových podmienok:
u. vertter nadobudol dôvodné podozrenie, ze konanie Dlžnika

alebo Garanta odporuje všeobecne záväzným právnym pred­
písom alebo ich obchádza alebo sa priečí dobrým mravom:

v, vočí Dlžníkovi alebo Garantovi, členom ich statutárneho
orgánu alebo ich spoločníkom alebo akcionárom začalo

trestné stíhanie;
w. nastane skutočnosťalebo viac navzájom súvisiacich alebo aj

nesuvlsiaclch skutočnosti, ktoré móžu maf podľa názoru

ventere Podstatný nepriaznivý dopad:
x. Dlžník alebo Garant zomrie

13.2.Ak nastane Prípad neplnenia, je Veriteľ oprávnený v súlade
s ostatnými podmienkami v Úverových dokumentoch a Úverový­
mi podmienkami vykonať ktorekclvek alebo všetky nasledovné

opatrenia:
a, stanoviť mimoriadnu splatnosťÚveru alebo jeho určitej časti,

b. započítať Celkovú Pohľadávku Veriteľa voči Pohľadávke

z Účtu Dlžníka a/alebo voči Pohladávke z Účtu Garanta,
c. bez predchádzajúceho oznámenia Dlžrukcvl zablokovať

všetky účty Dlžníka vedené venterom do výšky Celkovej

Pohradávky Veritel'a a/alebo tiez zablokovať Účet Garanta
v súlade s ďalej uvedenými podmienkami,

d. dočasne obmedziť Čerpanie Úveru,
e. odstúpiť od Úverovej zmluvy,

f vypovedať Úverovú zmluvu,
g. zrušíť záväzok alebo moznosť verítera poskytnúť peňažné

prostriedky na základe Úverovej zmluvy,
13,3,Stanovenie mimoriadnej splatnosti.
13,3.1. Stanovenim mimoriadnej splatnosti Úveru alebo jeho určitej

čeeu sa toLumie vyuLitie práva Veritel'a požadova! od Dlžnika

predčasne zaplatenie CelkovejPohľadávkyVeriteľa alebo jej
určitej časti. Stanovením mimoriadnej splatnosti Úveru zani­
ká právo Dlžníka splácať Pohladácku ventera v splátkach
podľa Splátkového kalendára dohodnutého v Úverovej zmlu­
ve a/alebo právo Dlžníka splatiť Celkovú Pohľadávku

Veritel'a v Deň konečnej splatnosti. Veriteľ má právo stanoviť

mimoriadnu splatnosť pre všetky nezaolatené peňažné pro­
striedky alebo pre ich určitú čast'.

13,3.2. Celková PohľadávkaVeriteľa alebo jej Veriteľom určená časf

sa stane splatnou dnom doručenia oznámenia Veriteľa

o mimoriadnej splatnosti ÚVeru Dlžníkovi.
13,4,zeccčneraePohladávok.

Započitanie Pohľadávok sa riadi ustanoveniami Úverových
dokumentova Úverových podmienok.

13.5. zablokovanie účtov Dlžnika a účtov Garanta.
13.5.1. Zablokovaním účtov Dlžníka sa rozumie skutočnosť, že

Veriteľ neumožní Dlžníkovi nakladanie s peňažnými pro­
striedkami na jeho účtoch vedených Veritel'om, a to ai: do
výšky Celkovej Pohladávky veriteta a do Dňa úplného zapla­

terna
13.52 Zablokovaním Účtu Garanta sa rozumie skutočnosť, že

Veriteľ neumožní Garantovi nakladanie s peňažnými pro­
striedkami na Účte Garanta. Veriteľ je oprávnený zablokovať

Účet Garanta až do výšky Celkovej Pohl'adávky ventera a do

Dňa úplného zaplatenia.
13.6 Dočasnéobmedzenie ČerpaniaÚveru.
13.6,1. Ak nastane Prípad neplnenia a Dlžník má podl'a Úverovej

zmluvy právo požadovať Čerpanie Úveru. je venter oprávne­
rty dočasne obmedziť Čerpanie Úvenl, a to až do času,

pokiaľ Dlžnik hodnoverne Veriteľovi preukáže, že odstránil,

alebo napravil Prípad neplnenia, alebo pominul Pripad
neplnenia. Oo tohto momentu nie je Veriteľ v omeskaru
s plnením svojho závázku umožniť Dlžl1ikovi Čerpanie Úveru

a poskytnút' Dlžnlkovl Úver.
13.6.2 Obmedzením Čerpania Úveru sa. rozumie skutočnost'. že

Verite!' neumoiní Dliníkovi Čerpanie Úveru, a/alebo nepo­
skytne Dlžníkovi Úver.

13,7. Odstúpenie od Úverovej zmluvy.
13.7.1. Ak nastane Prípad neplnenia, je Veriteľ oorévreny oosruon

od Úverovej zmluvy, a to na základe písomného oznámenia
doručeného Dlžníkovi. Dlžník bude povinný uhradiť Colkovú

Pohladávku vertterov vo výške, v lehote a na učet uvedené
v oznámení veriteľa o odstúpení od Úverovej zmluvy. Pri
určeni výšky Celkovej pohľadávky vernera zohl'acni Veritel'
plnenie poskytnuté Veriteľom DI?nikovi na základe Úverovej
zmluvy a úrok určený úrokovou sadzbou podľa Úverovej

zmluvy.
13.7.2. Ak Dlžník nezaplatí Ľelkovu Pohl'adávku veriteľa viehote

uvedenej v oznámení Veritel'a o odstúpení, je povinný zapla­
til' Veritel'ovi úrok z omeškania z takto nezaplatenej sumy vo
výške rovnajúcej sa úroku z omeškania, aký bol dohodnutý"

v Úverovej zmluve.
13.7.3. Odstúpenirn od Úverovej zmluvy nezaniká záväzok Dlžníka

splatiť Celkovú Pohľadávku Veriteľa, zebe-cečoveore zmluvy

a Úverové podmienky, uorcčenrm oznámenia o odstúpeni
Dlžníkovi zaniká právo Dlžníka požadovať Poskytnutie Úveru.

13.7.4. Dlžník nie je oprávnený odstúpiť od Úverovej zmluvy. Garant

nie je oprávnený odstúpiť od Zabezpečovacej zmluvy.
13.8. Vypovedanie Úverovej zmluvy.
13.8.1. Ak nastane Prípad neplnenia; je venter oprávnený vypove­

dať Poskytnutie Úveru alebo vypovedaťÚverovú zmluvu, a to
na základe písomnej výpovede doručenej Dlžníkovi. Úéinky
výpovede nastanú jej doručením Dlžníkovi. Doručením ozná­

menia o vypovedaní Poskytnutia Úveru alebo oznámenia
o vypovedaní Úverovej zmluvy Dižníkovi zaniká právo Dlžníka
požadovať Poskytnutie Úveru,

13.8.2. Po doručeni oznámenia o vypovedani Úverovej zmluvy
Dížníkovi bude Dlznik povinný zaplatiť Veritel'ovi Celkovú
Pchladávku vernere vo výške, v lehote a na učet uvedené

v oznámeni Veriteľa o vypovedani Úverovej zmluvy,
13,8,3. Dlžník nie je oprávnený vypovedať Poskytnutie Úveru ani

Úverovu zmluvu. Garant nie je oprávnený vypovedať

Zabezpečovaciuzmluvu.
ta.s.vvccvedaníe, odstúpenie alebo iné zrušenie ktoréhokolvek

Úverového dokumentu a vypovedanie Poskytnutia Úveru je
možné len v pripadoch a za podmienok uvedených v Úverových

dokumentoch a Úverových podmienkach.
13,10.Zrušenie:záväzku alebo možnosti verttete poskytnúť peňažné

prostriedky.
13.10.1. Zrušenim záväzku alebo možnosti ventera poskytnúť peii(l,Ž-

~~~~~~~~~~~~--~~~~~~~~---~~~~~- ,.,. __._------~._~._.
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né prostriedky na základe Úverovej zmluvy sa rozumie využi­
tie práva Veritel'a jednostranným oznámanim zrusit:

a. záväzok Veritel'a vykonať Poskytnutie Úveru a umožniť

Čerpanie Úveru a/alebo

b. možnost Veriteľa vykonať Poskytnutie Úveru a omožnit
Čerpanie Úveru, najmä v prípadoch ked' Veriteľ nemá
podla Uverovej zmluw zavazck vykonaťPoskytnutie Úveru

(napr. v pripade Nezáväznej časti Úverového rámca).
vcrttcr má právo využil uvedené oprávnenie vo vzťahu k celej
sume Úveru alebo jej nim určenej časti.

13.10.2 Záväzok Veriteľa vykonať Poskytnutie Úveru a umožniť Čer­

panie Úveru a moznosť Veriteľa vykonal Poskytnutie Úveru

a umožniť Čerpanie Úveru zaniknú dňom doručenia uvede­
ného oznámenia Veriteľa Dlžnikovi.

Článok XiV.

započítanie Pohladávok

14.1. Veriteľ je oprávnený započítať Zabezpečovanú pohl'adávku
a Celkovú Pohladácku Veriteľa proti akýrnkul'vek pohl'adávkam
Dlžníka voči Veriteľovi. najmä pohľadávkam z akéhokotvek Účtu

Dlžnika, vrátane takýchto pohľadávok Dlžníka nesplatných. Na
základe uvedeného je Verite!" oprávnený použiť peňažné pro­
striedky z Účtov Dlžnika na zeoočŕteore voči Zabezpečovanej

pohľadávke a Celkovej Pohl'adávke Veriteľa. Uvedené právo
Veritel'a započItaj' pohľadávky piati aj v onoaooch. keď

Zabezpečovanápohľadávkaa Celková Pohľadávkaventeta Ilie
je splatná, je premlčané. znie na inú menu, ktorá nie je voľne

zameniteľná alebo sa jej nemožno domáhať na súde.
14.2.Pre započltatetnú výšku pohl'adávok znejúcich na rôzne meny

v zmysle bodu 14.1 vyššie sa pcužfje:
a. ak mena Úveru je Sk a mena Účtu Dlžníka je Cudzia mena,

kurz deviza nákup meny Účtu Dlžnlka voči Sk vyhlasovaný
Veriteľom a platný kLJ dnu započítania;

b. ak mena Úveru je Cudzia mena a mena Účtu Dlžnika je Sk,
kurz devíza predaj meny Úveru voči Sk vyhlasovaný

Veriteľom a platný kLJ dňu započítania:

c. ak mena Úveru je Cudzia mena a mena ÚčtLJ Dlžníka je

Cudzia mena iná ako mena Úveru a vzájomný devízový kurz
medzi uvedenými menami nie je bežne vyhlasovaný
Veritel'om, najprv kurz deviza nákup meny Účtu Dlžnika voči

Sk vyhlasovaný Veriteľom a platný ku dňu započítania

a následne kurz devíza predaj meny Úveru voči Sk vyhla$(l-­
vaný Veritelorn a platný ku dnu započítania,

14.3.Ak sa Garant v zabezpečovacej zmluve zaviazal poskytnúť

Veriteľovi akekolvek peňažné plnenie, je venter oprávnený
započltat Zabezpečovanú pohradávku a Celkovú Pohľadávku

Veriteľa proti akymkofvek pohľadávkam Garanta voči Veriteľovi,

najmä pohľadávkam Garanta z akéhokoľvek ÚčtLJ Garanta, vrá­
tane takýchto pohľadávok Garanta nesplatných. Na základe
uvedeného je Veriteľ oprávnený použiť peňažné prostriedky
z Účtov Garanta na započítanie voči Zabezpečovanej pohl'adáv­
ke a Celkovej Pchladávke Ventela. Uvedené právo Verltela
mpočitať plati aj v prípadoch, keď zabezpečovanapchladávka
a Celková Pohladávka Veritel'a nie je solamé, je premlčaná, mie

na inú menu, ktorá nie je vorne zemeruterna alebo sa jej nemož­
no domáhať na sude. Pre započltatelnú výšku pchfadávok zne­
júcich na rôzne meny sa použijú kurzy primerane určene spô­

sobom podl'a bodu 14.2. vyššie.
14.4 Pre zaoočttecr prejav podla tohto Článku bude dostatočné

nasfedné doručenie výpisu z prislušného účtu Veriteľom

Dlžníkovi alebo Garantovi ako maliteľovt účtu, z ktorého bude
zrejmé vykonanie započítania.

14.5, Dlžník a Garant nie su oprávnení jednostranne započítaťžiadnu
svoju pohľadávku voči Veriteľovi, vrátane akejkoľvek Pohl'adávky
z ÚČiLJ Dlžníka, resp. Pohľadávkyz ÚCtLJ Garanta, proti Zabezpe­
čovanej pohladávke alebo Celkovej Pohľadávke Verilel'a.

14.6.Dlžnik a Garanlnie sú oprávneni po>;túpiľ Irelej osobe akúkot­
vek pohľadávku voči Veritel'ovi, najma pohľadávku, která im

vznikne na základe alebo v súvislosti s Úverovými dokumentmi
a tiež pohi'adávku na náhradu škody alebo na vydanie bezdó­

VOdného obohatenia, ktoré vznikli v súvislosti s Úverovými doku­
mentmi. Tento 7ákaz sa vzfahuie aj na postúpenie pohradávky
z Účtu Dlžníka, postúpenie Pohl'adavky z Účtu Garanta a zriade­
nie záložného práva k Pohľadávke z Údu Dlžníka a Pobľadávke

z Účtu Garanta, Vynlrnkou zo zákazov podla toho bodu je:

a. postúpenie Pohladávky z Účtu Dlžníka a/alebo Pohľadávky

z Účtu Garanta v prospech Veritel'a,
b. zriadenie záložného práva k Pohladávke z Účtu Dlžníka

a/alebo k Pohl'adávke z Účtu Garanta v prospech Veriteľa.

14.7. Dlžník a Garant nie sú oprávnení previesť na tretiu osobu aké­
kolvek záväzky vočí venteroví. najmä zavézky, ktoré im vzniknú

na základe alebo v súvislosti s Úverovými dokLJmentmi.

Článok XV.

Osobitné dojednania

15.1 Zmena zákonnej meny.
BeL ohradu na iné ustanovenia Úverových podmienok, ak dôjde
k zmene alebo zániku meny Úveru alebo aktiva, ku ktorému je
zriadené zabezpečenie na základe Zabezpečovacej zmluvy
(ďalej len .pôvodná mena"), vrátane situácie, keď je počas urči­

teJ doby zákonnou menou Slovenske] republiky viac ako jedna

mena mroveň (ďalej len "Zmena")'
a. nebude to dôvod na vypovedanie ani odstúpenie od žiadne­

ho Úverového dokumentu žiadnou 'L jeho zmluvných strán,
či uz z dóvodu zmeny pomerov, nemožnosti plnenia či aké­

hokolvek iného dôvodu;
b v maximálnom možnom rozsahu povclenom právnymi pred­

pismi bude odo dňa účinnosti Zmeny akákoľvek platba,

ktorá má byť pocra Úverových dokumentov vykonaná
v Pôvodnej mene, vykonaná v mene. ktorá podľa všeobeo­
ne záväzných právnych predpisov nahradí Pôvodnú menu
(ďalej len "Nová mena"). Prepočet čiastky v Pôvodnej mene

do Novej meny buce vykonaný podľa výmenného kurzu sta­
noveného všeobecne záváznýrnt právnymi predpismi (dalej

len ,,Zákonný kurz");
c. v maximálnom možl1om rozsahu povolenom právnymi preo­

pismi budú v deň účinnosti Zmeny všetky ctastky uvedené
v Úverových dokumentoch a denominované v Pôvodnej

mene prevedené do Novej meny s použitím Zákonného
kUILu a všetky odkazy v Úverových dokumentov na Pôvodnú
menu budú nahradené odkazmi na Novú menu (vrátane
súvisiacich odkazov);

d. v prípade prepočtu výšky Úverového rámca do Novej meny
podl'a písm c) vyššie bude výška Úverového rámca zaokrú­

hlená na celé óislo vyjadrené v Novej mene smerom nahor;
e. Veriteľ bude oprávnený pripraviťdodatok k dotknutým Úve­

rovým dokumentom spôsobom, ktorý whl'adríLJje prislušnú
zmenu a v čo najväčšej miere zeoezoečuíe. aby postavenie

zmluvných strán každého Úverového dokumentu bolo rovna­
ké alebo (ak to nie je možné), čo naipodobnejšle ich poste­
veniu pred tým, čo došlo ku Zmene a Dlžnik a Garant na
výzvLJ Veritel'a a v lehote v nej uvedenej uzatvorí takýto doda­

tok s Veriteľom;

f. ak je podľa Úverovej zmluvy úroková sadzba určená ako

súčet sadzby O/N BRIBOR a určitej marže. tak odo dňa

5.1.2009 pre účely Úverovej zmlLJVY plati, le úroková
sadzba je určená ako súčet sadzby O/N EURLIBOR
a marže uvedenej v Úverovej zmluve:

g. ak je podla Úverovej zmlLJVY možné Poskytnutie Fixného
Splátkového Úveru v mene SKK a tiež v mene euro, tak odo
dňa ÚČinnosti Zmeny pre účely Úverovej zmluvy ptatt, že pre
všetky Fixné Splátkové Úvery poskytované po dl1i účinnosti
Zmeny v mene euro sa použije úroková sadzba, ktorá by sa

inak (ak by nedošlo kLJ Zmene) na základe ÚVerovej zmluvy
použila pre Fixné Splátkové ÚVery poskytované v mene euro;

h. ak Je podľa Úverovej zmluvy možné čerpanie Úverového
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rámca v mene SKK a tiež v mene euro, tak odo dria účinnos­

ti Zmeny pre iJčcly Úverovej zmluvy platí, že pre každé Čer­

panie Úverového rámca vykonané po dni účinnosti Zmeny
v mene euro sa použije úroková sadzba, ktora by sa inak (ak
by nedošlo ku Zmene) na základe Úverovej zmluvy použila
pre Čerpanie Úverového rámca vykonané v mene euro;

ustanovenia písm. h), cl, dl, tj, g) a hl vyššie sa budú apliko­
vať bez ohradu na to, či Veriteľ využije svoje oprávnenie
pocta písm. e) vyššie.

15.2.Zodpovednosťza škodu.
V súvislosti s Úvercvyml dokumentmi Verite!' zodpoveda lI'i'Iucne

za škody, ktoré vznlknu podľa ktoréhokoľvek Úverového doku­

mentu alebo vykonaním alebo neli'jlkonanim akéhokoľvek úkonu
na základe alebo v súvislosti s ktorýmkolvek Úverovým doku­
mentom, ak vznikli na základe úmyselného zavlnema alebo hru­
bej nedbanlivosti Ventefa. Akékoľvekokolnosti a lné skutočnos­

ti, iné ako úmyselllé zavlnenie alebo hruba l"ledbanlivosL sa

budú vykladať ako okolnosti vylučujúce zodpovednosťpre účely

ustancccnr §373 a nasl. Obchodného zákonníka v zneni neskor­
ších právnych predpisov. Rozsall náhrady škody, za ktorú zod­
povedá verrter, je určený výlučne rozsahom skutočnej škody.

Článok XVI.

Komunikácia

16.1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti alebo ina korešpondencia,
ktoré majú byť podane alebo uskutočnené medzi Veriteľom

a Dlžníkom pocna Úverovej zmluvy a tiež medzi Veriteľom

a Garantom podja Zabezpečovace]zmluvy, musia byť v písom­

nej forme, ak v príslušnom Úverovom dokumente nie je uveoe­
né inak. Takéto oznámenia, žiadosti alebo ina korešpondencia
budú doručované osobne, doporučenou poštovou zásielkou,
zavedenou kuriérskou službou, e-mailom alebo taxom strane,

ktorej takéto oznámenie alebo iná komunikácia musi alebo
môže byt podaná alebo doručovaná.

1B.2.Adresy a spojenia.
Akékoľvek oznámenia, žiadosti alebo iná korešpondencia sa
pre účely Úverových dokumentov budú zasielať na adresy
a spojenia uvedené:
a. pre tento účel v Úverových dokumentoch. Ak v Úverových

dokumentoch nie je vo vzťahu ku ktorejkoľvek jej zmluvnej
strano pm tento účel uvedená takáto adresa a spojenie,
použije sa pre účely komunikacie adresa a spojenie uvede­

né v časti prislušného Úverového dokumentu. ktorá obsahu­
je identifikáciu zmluvných strán,

b. v oznámení príslušne] zmluvnej strany Úverového dokumen­

tu, ktoré obsahuje zmenu adries a spojení uvedených v Úve­
rovom dokumente

Adresy a spojenia uvedené v Úverovej 7mluve pre účely doru­
čovania Dlžnikovi sa použijú aj pre účely doručovania Dižnikovi
v súvislosti so Zabezpečovacími zmluvami. venter, Dlžnik
a Garant si budú pŕsomne oznamovať zmenu adries a spojení

uvedených v Úverových dokumentoch, ak taká nastane, a to
vždy r1ajne~kôr do 30 dni odo dňa takejto zmeny. Pre účely

doručovania sa použije vždy posledná známa adres" alebo spo­
jenie zmluvnej strany zistená podla tohto bodu.

16.3.Pre účely doručovania podla Úverových dokumentov plati, že

oznámenia, žiadosti alebo iná korešpondencia:
a. zaslané prostredníctvom faxu platia za doručené momentom

vytlačeniasprávy ° ich odoslaní,
b. zaslané prostrednictvom e-mailu platia za doručené momen­

tom obdržania správy o ich prijati zasielalúcou stranou,

c. doručované prostrednictvom doporučenej poštovej zásiel­
ky, platia za doručené tretím dňom nasledujúcim po dni ich
ooosrane.

d. doručované osobne alebo prostredníctvom kuriérskej služ­
by platia za doručené momentom coručcnla. V prípade

neúspešnosti o"obného doručeniaalebo doručeniakuriérs­
kou službou sa bude považovať za moment doručenia treti

.L _

deň po vykonaní prvého pokusu o doručenie, pričom vyko­
nanie pokusu o doručenie sa preukáže vyhlásením doruču­

[úcej osoby.

i6A.Dlžník podpisom Úverovej zmluvy a Garant podpisom
Zabezpečovacej zmluvy súhlasi s tým, aby Veriteľ vyhotovoval
zvukové záznamy telefonických rozhovorov medzi Dlžnikom

a venterom. resp. Garantom a vernerom a/alebo ich pracovník­
mi a takto získané zvukové záznamy použil ako dôkazy preuka­

zujúce skutočnosti fvkaiúce sa Úverových dokumentov.

ČlánokXVII.

Rôzne

17.1 Ak sa stane niektoré ustanovenie Úverového dokumentu celkom
alebo sčasti neptatnym alebo nezákonným alebo neuplatnitel'­
ným, nema táto skutočnosť vplyv na platnost' a uotarmtetnost
zostávajúcej časti dotknuteho Úverového dokumentu.
V takomto prípade sú zmluvné strany dotknutého Úverového

dokumentu povinné nahradiť dotknuté ustanovenia novými usta­
noveniami, ktoré v čo najväčšej miere budú zodpovedať účelu

sledovanému dotknutými ustanoveniami Úverového dokumentu.
Za týmto účelom poskytne Garant a/alebo DI~njk ako strana
dotknutého Úverového dokumentu Veriteľovi ním požadovanú
súčlnnosf a to do 30 dní od obdržania výzvy Veritel'a.

17.2. Ak počas platnosti Úverového dokumentu dôjde ku zmene

všeobecne záväzného pravneho predpisu alebo k zrušeniu exi­
stujúceho a prijatiu nového všeobecne záväzného právneho
predpisu (ďalej len "prijatie novej právnej úpravy"), na ktorý
a/alebo na ktorého ustanovenie odkazuje uverow dokument

a/alebo Úverové podmienky, platí, že takyto odkaz na všeobec­
ne zéväzrw právny predpis sa vzťahuje na taký všeobecne

záväzný právny predpis a/alebo jeho ustanovenie, ktoré sú f'No­

jim obsahom, úóefcrn alebo účinkami najbli:7šie k zrušenému
alebo zmenenému všeobecne záväznému predpisu a/alebo
jeho ustanoveniu.

17.3. Ak ooces platnosti Zabezpečovacej zmluvy oójce k prijatiu
novej právnej úpravy, v dósledku čoho budú dotknuté účinky

zabezpečenia Celkovej POhi'adávky Veritci'a a/alebo práva
Veritel'a z neho vyplývajúce, Garant bude povinný do SO dní od
výzvy Verltela vykonať také pravne úkony a/alebo poskytnúť

Veritel"ovi takú súčinnost. aby účinky zabezpečenia Celkovej
Pohladávky Veriteľa a/alebo prava ventere z neho vyplývajuce
boli rovnocenné, aké boli ccora predchádzajúcej pravne] úpra­

vy, najmä poklat ide o vvmánaternoer a poradie uspokojenia
Celkovej Pohl"adávky Veritel'a.

17A. V súvislosti so zabezpečením, ktore Garant poskytol Veritel'ovi
na základe Zabezpečovacejzmluvy a pre prípad, že dôjde k pri­

jatiu novej právnej úpravy, ktorá umož"i zriadenie zabezpečenia

Celkovej Pohl"adávky Verite!"a:
a. zlepšulúcehc alebo posänuiuceho poslavellie vernera pri výko­

ne rozhodnutia, exekúcii, konkurze alebo vyrovnani a/alebo
b. rczairujuceho rozsah práv Veriteľa v súvislosti s realizáciou

zabezpečenia Celkovej Pohl'adávky Veritel'a alebo uspokoje­
ním Ceikovej Pohľadávkyventera

(ďalej len .nové zabezpečenie"), je Garant povinný za účelom

zriadenia nového labezpečeniana výzvu Verltela uzatvoriť s nim
zabezpečovaciu zmluvu, poskytnúť Veriteľom požadovan u
súčinnosť a prtsrusré dokumenty.

17.6. Ak Veriteľ a Garant podpisujú listinu, ktoré obsahuje niekoľko

Zabezpečovacíchzmlúv (ďalej len "listina"), plati pre takéto listi­
ny a zmluvy v nich obsiahnuté nasledovné:
a. výrazy a pojmy, ktoré sa používajú vo všetkých zmluvách,

tvoriacich obsah listiny, sa použijú a budu sa vykladať

s významom, s ktorým boli v listine použité prvýkrát, ak nie
je v texte listiny ďalej uvedené inak,

b. vznik ktorejkoľvek zo zmlúv obsiahnutých v listine nie je pod­
mienkou vzniku zostávaiúclch zmlúv obsiahnutých v listine

Zánik ktcrejkolvek zo zmlúv obslahrurtých v listine iným <lP&­
sobom než sptnentm alebo spôsobom nahrádzajucim splne-
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nie nespôsobuje zánik ostatných zmlúv obsiahnutých v listi­

ne. Každá zo zmlúv obsiahnutých v listine zaniká Dňom

úplného zaplatenia Celkovej Pohl'adávky Verilel'a.
17.6. Výluky
17.6.1 Na Dlžníka a/alebo Garanta, ktorý:

a. uzatvoril s Veriteľom Úverový dokument ako fyzická osoba
nekonaiuca v ramcí svojej obchodnej činnosti alebo pod­
nikateľskej činnosti sa nevztahuiú nasledovne ustanove­
nia Úverových podmienok, a to ustanovenie bodu 8.1.
písm al, 81 písm. b}, bodu 8.1. písm. ej, 8.1. písm. g),
bodu 8.2., bodu 131 písm. dl, bodu 13.1 písm. g) ods.
(iii), (iv), (vj, (vi) a (vii), bodu 13.1 písm. o) bodu 13.1
písm pj, bodu 13.2. písm. e), bodu 13.2. písm. f), bodu
13.7. a bodu 13.8. Úverových podmienok;

b. je fyzickou osobou - poonn-eterom sa nevztahuju ustano­
venia Úverových podmienok, a to bod 13.1. pism. g),

ods. (iii) a (iv), bod 13.1., písm. o) a bod 13.1., písm. pj.
17.6.2. Na Dlžníka a/alebo Garanta:

a. ktorý uzatvori! s Veriteľom Úverový dokument ako fyzická
osoba nekonajúca v rámci svojej obchodnej činnosti

alebo oconucaterskej činnosti alaroveň

b. ktorý uzatvoril s Veritel"om Úverový dokument pred dňom

1.4.2012,
sa pre účely takého Úverového dokumentu nevzťahujú usta­
novenia 3.9. až 3.12. Úverových podmienok (ak nie je
medzi venteroro aDIžnikom a/alebo Garantom dohormuté
Inak). Úverovým dokumel1tom sa pre tento účel rozume
samotný Úverový dokument, nie jeho dodatok.

17.7 Uzatvorením Úverového dokumentu lanikajú všetky dojednania
zmluvných strán týkajúce sa predmetu a obsahu uzatváraného
Úverového dokumentu, ku ktorým došlo do uzetvorenía Úvero­
vého dokumentu, a to bez ohl"adu na to, či všetky skoršie dojed­

nania sú obsiahnuté v uzatváranom Úverovom dokumente.
17.8. V pripade zániku Dlžníka a/alebo Garanta, ktory je právnickou

osobou a tiez v prípade smrti Dlžnika a/alebo Garanta, ktorý je
fyzickou osobou alebo fyzickou osobou - podnikateľom, nie je
bel predchádzajúceho písomného súhlasu Veriteľa možný pre­

Chod alebo prevod záväzkov Dlžníka a/alebo Garanta voči

Veriteľovi l Úverového dokumentu na inú osobu, ako na osobu,
na ktorú v súvislosti s uvedenou udalosťou prejdú alebo budú
prevedené práva a pohl'adávky Dlž:níka a/alebo Garanta voči

Veriteľovi l Úverového dokumentu.

17.9. Ak je Uverový dokument vyhotovený súčasne v slovenskom
jazyku a v cudzom jazyku plati, ze rozhodujúcou verziou Uvero­
veho dokumentu je Úverový dokument vyhotovený v sloven­
skom jazyku a Úverový dokument v cudzom jazyku je len prekla­

dom Uverového dokumentu v slovenskom jazyku.
17.1O.Veriteť (ďalej ien "Pôvodn)r Verite!"') je oprávnený postúpiť

pohladávky a previesť svoje práva voči Dlžnikovi a Garantovi
vyply-vajúce l Uverowch dokumentov alebo ich akúkol'vek časf

(ďalej len "Postúpené pohladávky"), a to aj v prípade, že
Postúpené pohl'adavky nie sú splatné alebo ak v dôsledku uve­
deného postúpenia dôjde ku zmene v obsahu Postúpených
pohľadávok. Pôvodný Veriteľ má právo podla predchádzajúcej
vety najmá v oríoeoe, ak Pôvodný Veriteľ bude na ziadosf
NadobúdateľavymáhaťPostúpené pohladávky. Podpisom Uve­

rovcho dokumentu udeluje Dlžnik a Garant súhlas s uvedeným
Postúpením pohľadávok a prevodom práv. Udelenie súhlasu
Dlžnika a Garanta podl'a tohto bodu nevylučuje právo Veritel'a
postúpiť alebo previesť Postupovane pohl'adávky na tretiu
osobu v zmysle vseobecne záväzných právnych predpisov aj

bez súhlasu Dlžníka a Garanta.
17.11.Uzatvorením:

a. Uverového dokumentu sa predlžujú orerntcace doby každé­
ho práva Veritel"a \JYply-vajúceho l Úverového dokumentu a

b Úverovej zmluvy sa predlžl1jú premlčacia doby každého
práva versera vyplývajúceho l notárskej zápisnice, špecifi­
kovanej v Úverove] zmluve a spisanej la účelom posilnenia
vymáhateľnostiCelkovej Pohl'adávky Veriteľa,

a to na dobu desiatich rokov od doby, keď takáto premlčacia

doba vo vzťahu ku každému takémuto právu začne plynúť.

17.12.VeriteJ'je oprávnený'
a. spracúval la účelom a na dobu uvedenú v Úverových doku­

mentoch, Úverových podmienkach a Zákone č. 428/2002
Z. l. o ochrane osobných údajov, v zneni neskoršich pred­

pisov (ďalej len "Zákon o ochrane osobny-ch údajov") všetky
osobné údaje, ktoré Dlžnik a Garant poskytli a tiež v budúc­
nosti poskytnú Veriiel'ovi,

b. poskytnúť alebo sprístupniť tieto údaje osobám uvedeným
v Úverových dokumentoch, Úverových podmienkach, VŠe­

obecných obchodných podmienkach a Zákone o ochrane
osobných údajov, ktorým je Veritel' oprávnený podl"a Úvero­
vých podmienok alebo Úverových dokumentov poskytnúť

lnformacie (ďalej len "Oprávnené osoby").
To plati aj pre prípad cezhranlčného toku intormácii do krajin,

ktoré poskytujú primeranú úroveň ochrany v zmysle všeobecne
záváznych právnych predpisov. DJžl1ik a Garant sa zaväzujú
poskytnúť Veritel'ovi osobné údaje iba takej tretej osoby, ktorá
udelila písomný súhlas na poskytovanie jej osobných udajov
Veritel'ovi a Oprávnenvm osobám v rozsahu uvedenom v pred­
cbédzejúcej vete. Udelenie súhlasov s poskytnutim a spracova­
ním InJormácií na základe Úverových dokumentov je časovo

neobmedzené a podmienečl1e odvolateľné. Podmienkou odvo­
latel'nosti súhlasov sú neexistencia archivaóne] povinnosti
Verítel'a vo vzťahu k Úverovým dokumentom a neexistencia akej­
koiVek pohl"adávky vcntera voči osobe, ktora poskytla Veritel"ovi

súhlas so spracovamm Intormácii.
17.13.Veritel' je oprávnený meniť rozsah poskytovaných produktov

a slilLieb ako aj výšku a rozsah poplatkov a cien za produkty
a služby v Sadzobníku poplatkov, a to na základe zmeny existujú­

ceho alebo vydania nového Sadzobníka poplatkov {ďalej spolcč­

ne len .zrreoe'r. Zmenu Veriteľ spolu s určenim jej účmnostlzve­
rejňuje vo svojich obchodrrych priestoroch a na svojej interneto­

vej stránke alebo iným vhodným spôsobom dohodnutým s klien­
tom Veritel'a. Zverejnenie Veriteľ zabezpeči najneskôr dva mesia­
ce pred účinnosťou zmeny, pokial' nie je v Úverových dokumen­
toch uvedené inak. Sadzobník poplatkov je k dispozicii v obchod­
ných priestoroch Veritel'a a/alebo na internetovej stránke vernera,
a to buď ako samostatná listina alebo ako súčasť .Cennika slu­
žíeb'' Veritel'a. Odo dlla účinnosti Zmeny sa vzájomne V7ťii~'y

Veritel'a a Dlžnika, resp. Veritel'a a Garanta \JYply-vajúce l Úvero­

vých dokumentov budú riadiť zrnenenyrn. resp. nO\JYm
Sádzobnlkompoplatkov.

Článok XVIII.

Záverečné ustanovenia

18.1. Odchylné dojednania v Úverovom dokumente majú prednost

pred Uverovými podmienkami a Zmluvou o účte. Vzájomne vzťa­

hy Veriteľa a Dlžnika \JYplývajúce alebo súvisiace s Úverovou
lmluvou a vzáiomné prava Veriteľa a Garanta \JYPlývajúce alebo

súvisiace so Zabezpečovacou zmluvou, ktoré nie sú upravené
príslušnou zmluvou a Úverovými podmienkami, budú upravené

Obchodným zákonnikom, Občianskym zákooníkom a ostatnými
pnsluénýml právnymi predpismi platnými na úlemi Slovenskej
republiky, a to v uvedenom poradí. Uvedené právne predpisy sa
pouziju pre úpravu vzfahov Veriteľa a Dlžnika a/alebo Veritel'a

a Garanta iba v prŕpade. ak:
a. takéto ich použitie priamo alebo nepriamo nevylučuje Uve­

rový dokument a
b. takéto ich použitie pripúšťa povaha dotknutých ustanoveni

Úverového dokumentu.
Vo vzťahu k žiadnemu Uverovému dokumentu a Úverovým pod­
mienkam sa nepoužijú Všeobecné obchodné podmienky, ak
v Úverovomdokumente alebo v Úverových podmienkach nie je

uvedené inak.
18.2.Zmena Úverových podmienok.
18.2.1. Zmena Úverových podmienok môže byť vykonaná v závislos­

li na rozhodnuti Veriteľa:
a. dohodou Veritel'a a Dlžnika a/alebo Verltela a Garanta, čo
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bude potvrdené uzatvorením písomného dodatku k Úve­
rovému dokumentu, alebo

b.jednostranr-ým rozhodnutím Veriteľa podla bodu 18.2.2.
nižšie.

18.2.2. Veriteľ je oprávnený úplne nahradif alebo zmeniť Úverové

podmienky (ďalej len ,.zmena Úverových podmienok").
Zmenu Úverových podmienok a jej účinnosť oznámi Veritel'

Dlžníkovi a Garantovi doručením oznámenia o zmene Úvero­

vých podmienok, Ak Dlžníkalebo Garant nesúhlasia so zme-­
nou Úverových podmienok, sú povinní svoj nesúhlas písem­
ne oznámit Veriteľovi nejreskór do jedného mesiaca odo

dňa doručenia oznámenia o zmene Úverových podmienok
Po tom, ako Veritel' obdrží nesúhlas so zmenou Úverových

podrllierlok, Veriteľvyzvepísomne Dlžníka, resp. Garanta na
rokovanie o individuálnej zmene vzájomných práv Verilel'a
a Dlžmka, resp. Garanta, Ak v lehote 15 dní od začatia take­
hoto rokovania nedôjde k uzatvoreniu písomne] dohody
medzi Voriteľom a Dlžrlíkom, resp. Garantom, je Verite!"
opráwvsný stanoviť mimoriadnu splatnosť podľa bodu 13.3.
Úverových podmienok,

18.2.3, Ak v lehote jedného mesiaca odo dňa doručeniaoznámenia

o zmene Úverových podmienok Dlžnikovi a Garantovi neoz­
námia Veritel'ovi Dlžnik a Garant svoj nesúhlas so zmenou
Úverových podmienok, plati, ze so zmenou súhlasia. Odo

dňa uplynutia uvedenej lehoty na vyjadrenie nesúhlasu sa
vzájomné vzťahy Veritel'a a Dlžníka a Garanta budu riadiť

zmenenýrnt, resp. nahráozajúclrnl Úverovými podmienkami.
18.3. Dlžník a Garant súhlasia s tým, že Verite!" je oprávnený poskyt­

nút Informácie:

a. Národnej banke Slovenska za účelom a/alebo v súvislcsf
s plnením svojich povinnosti vyptývajúclch z opatrení
Národnej banky Slovenska a zo vseobecne záväzných pni-v­
nych predpisov,

b. Garantovi v rozsahu potrebnom pre uzatvorenie zabezpečo­

vacej zmluvy, výkon práv Garanta z nej vyplývajúcich a/alebo
súvisiacich so zabezpecenŕrn poskytnutým Garantom na
základe Zabezpečovacej zmluvy,

o právnickým osobám, ktoré:
(i) meju priamu alebo nepriamu majetkovú účast na

Veritel'ovi, alebo
(ii)na ktorých má priamu alebo nepriamu majetkovú úóasf

osoba splnaiúca podmienku ucooooú v ods. (il tohto

crem. ej, alebo
(iji)na ktorých má Verite!' priamu alebo nepriamu majetkovú

účasť,

avšak vždy len v nevyhnutnom rozsahu za ÚČelom ziskania
potrebných schváleni a súhlasov a tiež za účelom vykazova­
nia údajov požadovaných uvedenými právnickými osobami,

d. svojim auditorom, tlmočníkom, externým právnym porad­
com a ratingovým aqantúrarn

e. osobám, ktoré pre Veriteľa vymáhajú zaplatenie Celkovej
Pohl'adávky Veritel'a alebo jej časti a tiež osobám, s ktorými
Veriteľ v tejto súvislosti spolupracuje,

f. Nadobúdateľovi, pod podmienkou, ze Veriteľ zmluvne
zebezcečr dodržanie povinnosti mlčanlivosti touto oBobou,

g. a pre prípad, že predmetom zabezpečeniaZabezpečovanej

pohľadávky je peňažná pohľadávka Garanta voči tretej
osobe, takejto tretej osobe, avšak iba v rozsahu potrebnom
na preukázanie vzniku uvedeného zabezpečenia

Zabezpečovanejpohľadávky,

h. osobám, ktoré splnia alebo majú v úmysle splniľ Veritel'ovi
ZabezpečovlJ.nú pohl'adávku alebo jej časľ,

i. osobe, ktorá vedie register záložných práva jej členom,

orgánu štátnej správy, ktorý vedie osobitný register a orgá­
nu státne] správy na úseku katastra nehnute!'noslí,

i. dražobnikovi, ktorému Veriteľ doručil alebo doruči návrh na
vykonanie cobrovolrej dražbý,

k. pre účely akéhokol'vek súdneho, rozhodcovského, správne­
ho alebo iného konania, ktorého je Verite!" účaetmkorn,

v rozsahu obmedzenom len na takéto konanie,
každej osobe, s ktorou Veriteľ uzatvori zmluvu o participácii

alebo inak pomenovanú zmluvu, na základe ktorej sa uvede­

ná osoba bude podielať na riziku nezaplatenia akcjkclvck
sumy Celkovej Pohľadávky Veriteľa,

m. každej osobe, s ktorou Veriteľ uzatvori akúkclvek zmluvu
alebo s ktorou začne rokovania, a to v súvislosti so

Sekuritizáciou pohl'adávok Veriteľa alebo akymkclvek
Kreditiným derivátom na zmiernenie kreditného rizika.

18.4.Ustanovenia Úverového dokumentu a Úverových podmienok,
ktoré akýmkolvek spôsobom menia, alebo dopiflaju ustanove­
nia zmluvy o bežnom účte alebo zmluvy o vkladovom učte, uzat­
vorených medzi vertterom a Dlžnikorn alebo Veritel'om
a Garantom, majú prednosť pred ustanoveniami onsiušneí

zmluvy o bežnom účte a zmluvy o vkladovom účte.

18.5. Pre určenie existencie a výšky Celkovej Pohľadávkyveruera BÚ
rozhodujúce záznamy ventere a výpisy z nich. Miestom plnenia
pre účely plnenia všetkých záväzkov Dlžníka a Garanta vyplýva­

jucich z Úverových dokumentov je sídlo Veriteľa. ak venter
pisomne neurčí inak. Ak pc uzatvorení Úverového dokumentu
Veriteľzmeni svoje sídlo alebo miesto podnikania, neznáša zvý­
šené náklady a zvýšene nebezpečenstvo spojerlé s platerum

peňažného záväzku Dlžníka z Úverového dokumentu.
18.6. Jurisdikcia.
18.6.1 Ak v Úverovom dokumente nie je uvedené inak, plati, že

všetky Spory budú riešené vecne príslušným sudom, ak do
dňa začatia konania o Spore na pr,slušnom súde nebolo
začaté rozhodcovské konanie podla bodu 18.6,2. nižšie.

Miestna príslušnost súdu bude určená podla príslušných
právnych predpisov.

18.6.2. Ak je v Úverovom dokumente uvedené, že Spory možu byf
rozhodnuté aj Stálym rozhodcovským súdom Slovenskej

bankovej asociácie (ďalej len "Stály rozhodcovský súd"), tak
ustanovenia bodu 18.6, Úverových podmienok sa stávajú
súčastou takejto dohody.

18.6.3. Pre riešenie Sporov pred Státyrn rozhodcovským sudom
platia nasledovné pravidlá:

a. konanie o riešení Sporov pred Stálym rozhodcovským
súdom (ďalej len "Rozhodcovské konanie") može bY( zača­

té, ak do dňa začatia Rozhodcovského konania nebolo
začalé konanie na príslušnom sude podľa bodu 18.6.1. Úve­
rových podmienok:

b Rozhodcovská konanie, vrátane spôsobu ustanovenia rez­
hodcu a senátu, bude prebiehaťpocta jeho základných vrui­
torných právnych predpisov, ktoré sa na základe tohto odka­
zu stéveju eúčastcu tejto rozhodcovskej doložky;

c. miestom Rozhodcovského konania bude ústredie Stáleho
rozhodcovského súdu;

d. Spory bude rozhodovaf jeden rozhodca;
e. rozhodcovské rozhodnutie môžu na základe žiadosti niekto­

rej zo zmluvných strán preskúmať ini rozhodcovia, pričom

takúto žiadosť môže zmluvná strana podať v lehote 15 dni od
dňa doručenia rozhodcovského rozhodnutia. Rozhodcov­
ský sen at, ktorý bude preskúmavať rozhodcovské rozhod­
nutie, bude zložený z troch rozhodcov:

f. jazykom Rozhodcovského konania bude slovenský jazyk;
g. rozhodnutie Stáleho rozhodcovského Budu bude pre účast­

nikov Rozhodcovského konania záväzné:
h, v pripade sucasneho podania návrhov na rozhodnutia Sporu

na sude a na Stálom rozhodcovskom sude bude o Spore

rozhodovať sud.
18,7. Dodatok č. 1 k Úverovým podmienkam, ako aj toto úplné znenie

Úverových podmienok nadobudnú ÚČinnosť v deň 1.4.2012.
18.8, Dodatok Č. 2 k Uverovým podrnienkam, ako aj toto úplné znenie

Úverových podmienok nadobudnú účinnost' v deň 1.4.2013.

Úverové podmienky bou schválené v Bratislave úverovým výborom
Tatra banky, akciO'lá spoločnosť; dňa 7.3.2008,
Dodatok č. 1 k Úverovým podmienkam bol schválený v Bratislave
úverovým výborom Tatra banky, akciová spoločnos!', dňa 17.2.2012.

Dodatok č. 2 k Úverovým podmienkam bol schválený v Bratislave
uverovým výborom Tatra banky, akciová spoločnosť, dňa 1.2.2013.
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°DQ.DATOK Č.1
K VŠEOBECNÝM ÚVEROVÝM PODMIENKAM
SCHVÁLENÝM DŇA 7.3.2008

Článok I.

Úvodné ustanovenia

1.1. Toto je dodadok č.t k Všeobecným úverovým podmienkam
Tatra b<lnky, a.s. zo dňa 7.3.2008 (ďalej len "tento dodatok"),

1.2. Na základe tohto dodatku sa Úverové podmienky menia
a doplnejú v rozsahu uvedenom v článku II. tohto dodatku.

1.3. Pojmy s vel'kým začiatočným písmenom, ktoré sú definované v
Úverových podmienkach a nie sú výslovne definované v tomto
dodatku, majú v tomto dodatku ten istý VýZnam, aký je im pride­
lený v Úverových podmienkach.

1.4. Odkazy na Úverové podmienky kdekolvek v ich texte budú

odkazmi na Uverové podmienky v zneni tohlo dodatku.

Článok II.

Obsah dodatku

2.1. V Úvarowch podmienkach sa v bode 1 3. ooclnejú nové definí­
cie nasledovne:
Poplatok za upomienku A - poplatok, ktorý je Dlžník povínný
zaplatiť Veritel'ovi na základe bodu 3.10. Úverových podmienok:
Poplatok za upomienku B - poplatok, ktorý je Dlžník povinný
zaplatiť Veriteľovi na základe bodu 3.11. Úverových podmienok;
Sadzobník poplatkov je listina obsahujúca poplatky a ceny la
produkty a služby Verílela;

2.2. V Úverových podmienkach sa v bode 1.3. nahrádza deflnicla
"Súčasti Pohľadávky verrtera" nasledovne:
Súčasti PohladávkyVeritela - súčasli Pchladávky Veriteľa, ktorý­
mi sú (i) poplatky, ktoré je Dlžník alebo Garant povinný zaplatiť

na základe Úverových dokumentov, Úverových podmienok
a Sadmbníka poplatkov, (ii) zmluvné pokuty, k zaplateniu kto­
rých sa Dlžník alebo Garant zaviazal v Úverových dokumentoch,
(iii) akékoľvek náklady a ďalšie sumy, ktorých povinnosť zapla­
tenia vyplýva Dlžníkovi alebo Garantovi z Úverových dokumen­
tov, Úverových podmienok a Sadzobníka poplatkov a (iv) aké­
kolvek iné čiastky označené v Úverových dokumentoch ako
"Súčasť Pohľadávky ventera":

2.3. V Úverových podmienkach sa bod 3.1 nahrádza nasledovne'
3.1 V súvislosti s Uverovým dokumentom je Dlžník povinný

zaplatiť veriteľovi poplatky uvedené v Úverových doku­
mentoch, Úverových podmienkach a v takej časti

Sadzobníka popiatkov, ktorá obsahuje poplatky týkajúce
sa alebo súvisiace s úvermi, a to s prihliadnutim na jeho
čast, ktorá obsahuje zásady spoplatňovania, ak Ijverové
podmienky neustanovujú inak.

2.4 V Úverových podmienkach sa la bod 3,8. vkladajú nové body
3,9 až 3.12. s nasledovným znením:
3.9. Poplatok za správu úveru. Dlznik je povinný platiť

veriteľovi mesačne poplatok La správu úveru vo vyáke
uvedenej v Sadzobníku poplatkov. Ak v Sadzobníku
poplatkov nie je uvedene inak, poplatok za správu úveru
je splatný vždy v taky deň v každom kalendárnom mesia­
ci, v ktorý sú pri danom úvere splatné úroky. Ak úroky nie
sú sotetné v každom kalendárnom mesiaci, tento popla-

tok bude splatný v taký deň v každom kalendárnom
mesiaci, ktorý sa svojím ólselnym oLnačením zhoduje
s oznacenim dňa, v ktorý sú úroky inak splatné: ak taký
deň v príslusnom kalendárnom mesiaci nie je, poplatok za
správu úveru bude splatný v posledný kalendárny deň pri­
slušného kalendárneho mesiaca.

3.10. Poplatok za písomnú upomienku resp. VÝZVlJ pri omeška­
ni splátky alebo plnenia iných'zäväzkov. Dlžník je povinný
zaplatít Veritel'ovi poplatok za každé zaslanie pisomnej
upomienky resp. výzvy (s výnimkou výzvy uvedenej v bode
3.11. ni7:šie) upczornulcceí Dlžnika na (i) omeškanie
s platením akejkol'vek čiastky Celkove] Pohľadávky

Veriteľa alebo s pinením akehokolvek záväzku vyplývajú­
ceho Dlžníkovi alebo Garantoví z Úverových dokumentov
alebo (ii) porušenie akéhokol'vek záväzku vyplývajúceho
Dlžníkovi alebo Garantovi L Úverových dokumentov.
Výška takéhoto poplatku je uvedená v Sadzobníku poplat­
kov Ak v Sadzobníku poplatkov nie je uvedené inak, uve­
dený poplatok je splatný vždy v deň uvedený v takejto
upomienke resp. \fÝ7ve Veriteľa a ak takyto deň nie je uve­
dený v upomienke, tak je splatný v tretí Bankový deň

nasledujúci po doručeni upomienky Dlžníkovi.
311 Poplatok za upomienku resp. VÝZVlJ pit nepredložení

účtovných výkazov v stanovených lehotách. Dlžník je
povinný zaplatiť Veriteľovi popiatok za kaidé zaslanie
písomnej upomienky resp. výzvy upczcmujúoei Dlžnika
na omeškanie (i) s predložením účtOVných výkazov, kto­
rých povinnost predloženia VerITeľovi vyplýva Dlžnikovi
alebo Garantovi L Úverových dokumentov alebo (ii)
s predložením akychkolvek iných dokumentov, ktorých
predloženie moze Veriteľ vyžadovať podla bodu 8.2.,
oŕsrn. b) a cl alebo bodu 8.3., pŕsm. b) a cl Úverových
podmienok.Výška takéhoto poplatku jé uvedená
v Sadzobmku poplatkov. Ak v Sadzobníku poplatkov rueje
uvedené inak, uvedený poplatok je splatný vždy v deň

uvedený v takejto upomienke resp. výzve Verite!'a a ak
takýto deň nie je uvedený v upomienke, tak je splatný
v tretí Bankový deň nasledulúcl po doručení upomienky

Dlžníkovi.
312. Zaplatením poplatkov podl'a bodov 3.10. a 3.11. vyššie nie

je dotknutý výkon iných práv Veritel'a, ktoré sa tjkajú ome­
škania, na ktore upozorňujú výzvy uvedené v bodoch
3.10. a 311 vyššie.

2.5. Číslovanie pôvodných bodov 3.9. až 3.11. sa meni na 3.13. a7:
3.15.

2.6. V Úverových podmienkach sa bod 6.72. nahrádza nasledovne:
6.7.2. V dôsledku vzniku nepovcleneho preóerpanla je veríter

oprávnený počnúc dňom vzniku nepovcleneho orečer­

pania požadovať od Dlžníka zaplatenie poplatku li! pre-­
čerpanie, vypocítaneho na základe sadzby uvedenej
pre takyto poplatok v Úverovej zmluve. Ak v Úverovej
zmluve taká sadzba nie je uvedená, použije sa sadzba
stanovená verrterom pre urocenie nepovoleného pre­
čerpania na účtoch jeho klientov v mene Úveru, ktorá
je zverejnená na tento účel na internetovej stránke
Veriteľa (v časti tykajucej sa úrokových sadzieb pre
malých podnikateľov, stredné <l veľke firmy). Ak nie]e
stanovené inak, poplatok La prečerpanie je splatný
mesačns, a to v závislostí na vytuónom určen; zo strany
vcruera v pO'óledný Bankový dell alebo v poslednú
sobotu onsiušného mesiaca.
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2.7 V Úverových podmienkach sa v bode 8.2., v pism. bl nahrádza
ods. (i) nasledovne:
(i) ak je Dlžnik podnikateľ, kópiu daňového priznania pre daň

z pnjrnu s odtlačkom pečiatky podateľne príslušného daňo­

vého úradu alebo so správou o akceptácii podania elektro­
nickou podateľňou epravcu dane, a

2,8, V Úvercvych podmienkach sa v bode 8.3., v písm. b) nahrádza
ods. (i) nasledovne:

(i) ak je Garant podnikateľ, kópiu daňového priznania pre daň z
príjmu s odtlačkom pečiatky podate!'ne orrs'usnehc daňove­

ho úradu alebo so správou o akceptácii Podania elektronic­
kou podateľňou správcu dane, a

2.9. V Dverových podmienkach sa bod 17.6. nahrádza nasledovne:
17.6. Výluky.

17,6,1. Na Dlžníka a/alebo Garanta, ktorý:
a. uzatvoril s Veritel'om Úverový dokument ako fyzic­

ká osoba nekonaiúca v rámci svojej obchodnej
činnosti aíebo podnikatel"skej činnosti sa nevzťa­

hujú nasledovné ustanovenia Úverových podmie­
nok, a to ustanovenie bodu 8,1 písm. a), 8.1.
písm. b), bodu 8.1 pism. el, 8.1. pism. gl, bodu

8.2., bodu 13.1. písm. d}, bodu 13.1 písm. g)

ods (iii), (iv), (vl, (vi) a (vii), bodu 13.1. písm. o),
bodu 13.1 písm. pj, bodu 13.2. písm. el, bodu
13.2. pism. fl, bodu 13.7. a bodu 13,8, Úvero­
vých podmienok;

b. je fyzickou osobou - podnikateľom sa nevzťahujú

ustanovenia Úverových podmienok, a to bod

13.1., pism. gl, ods (iii) a (lvl, bod 13,1., pism. o)
a bod 13.1., písm. p).

17.6.2.Na Dlžníka a/alebo Garanta:
a. ktorý uzatvoril s Veriteľom Úverový dokument ako

fyzfcká osoba nekonaúica v rérnor svojej Obchod­
nej činnosti alebo podnikatel'skej óirmosf a záro­
veň

b. ktorý uzatvoril s Veriteľom Úverocý dokument pred

dnom 1.4.2012,
sa pre účely takého Úverového dokumentu nevzťa­

hujú ustanovenia 3,9. až 3.12. Uverovych podmie­
nok (ak nie je medzi Veritel'om a Dlžníkom a/alebo

Garantom dohodnuté inak). Uverovým dokumentom
sa pre tento účel rozumie samotný Úverový doku­

ment, nie jeho dodatok,

2.10. V Uverových podmienkach sa doplna nový bod 17.13. nasle­
dovne:

17.13. Verite!' je oprávnený meniť rozsah poskytovaných pro-­
duktov a služieb ako aj výšku a rozsah poplatkov a cien

la produkty a služby v Sadzobníku poplatkov, a to na

základe zmeny exístulúceho alebo vydania nového
Sadzobníka poplatkov (ďalej spoločne len "Zmena").
Zmenu Verltel' spolu s urôemm jej účinnosti zverejňuje

vo svojich obchodných priestoroch a na svojej interne­

tovej stránke alebo iným vhodným spôsobom dohodnu­
tym s klientom Verite!'a. Zverejnenie Verite!' zabezpeči
najneskôr dva mesiace pred účinnosťou zmeny, pokial'
nie je v tjverovýc h dokumentoch uvedené inak.
Sadzobník poplatkov je k dispozícii v obchodných prie­

storoch Verite!'a a/alebo na internetovej stránke
Veri tera, a to buď ako samostatná listina alebo ako
súčast "Cenníka služieb" Veritel'a. Odo dňa účinnosti

Zmeny sa vzájomné vzfahy Veriteľa a Dl"nika, resp.
Veriteľa a Garanta vyplývajúce z Úverových dokumen­

tov budú riadiť zmenerwm.veso. novým Sadzobnikorn
poplatkov.

2.11 V Úverových podmienkach sa bod 18.2.2. nahrádza nasledovne:
18.2.2. Verite!' je oprávnený úplne nahradiť alebo zmeniť Úve­

rové podmienky (dalej len "zmena Úverový-ch podmie­
nck"). Zmenu Úverových podmienok a jej účinnosť

oznámi Verite!' Dlžníkovi a Garantovi doručením ozná­
menia o zmene Úverových podmienok Ak Dlžník alebo

Garant nesúhlasia so zmenou Úverových podmienok,
sú povinní svoj nesúhlas písomne oznámiť Verítelovŕ

najneskôr do jedného mesiaca odo dňa doručenia

oznámenia o zmene Úverových podmienok. Po tom,
ako Verilel' obdrži nesútllas so zmenou UveroVÝch pod­
mienok, Veriteľ vyzve písomne Dlžníka, resp. Garanta
na rokovanie o individuálnej zmene vzájomných práv

Veriteľa a Dlžníka, resp. Garanta. Ak v lehote 15 dní od
začatia takéhoto rokovania nedójue k uzatvoreniu

prsomnel dohody medzi ventcrom a Dlžníkom, resp.
Garantom, je Verite!' oprávnený stanovil' mimoriadnu
splatnosť podľa bodu 13.3 Úverových podmienok.

Článok 111.

Záverečné ustanovenia

3,1. Tento dOdatok nadobudne účinnosť dňa 14.201:::'.

Dodatok Č. 1 k ÚverOVým podmienkam bol schválený v Bratislave

úverovým výborom Tatra banky, akciová spoločnosť, dňa 17.2.2012
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Článok I.

Úvodné ustanovenia

1.1. Toto je dodadck č.2 k Všeobecným úverovým oodmrcnkam
Tatra banky, a.s. zo dňa 7.3.2008, v zneni ich dodatku Č. 1

(ďalej len "tento dodatok").

1.2. Na základe tohto dodatku sa Úverové podmienky menia
a dopiňajú v rolSahu uvedenom v článku ll. tohto dodatku.

1.3. Pojmy s veľkym začiatočllým písmenom, ktoré su definovallé
v ÚVerových podmienkach a nie sú výslovne defi'nované v tomto

dodatku, majú v tomto dodatku ten istý význam, aký je im pride­
lenýv Úverových podmienkach.

1.4. Odkazy na Úverové podmienky kdekol'vek v ich texte budú
odkazmi na Úverové podmienky v znení tohto dodatku.

taký bežný účet Dlžruka, ktcry je na tento účel určenýv Úve­

rovej zmluve, a
b. v akeikolvek inej súvislosti, najmä pre účely zaplatenia

peňažných prostriedkov dlhovaných Veriteľovi podľa Úvero­

vých dokumentov z účtov Dlžnika a zapcóŕtania pohľadávok

podla článku XIV. Úverových podmienok, všetky bežné ÚČty,

terminované účty, terminované vkladové účty, vkladné knlž­

kya vkiady vedene Veritel"om pre Dlžníka a tiež peňažné pro­

striedky zverené Dlžn'Kom Veriteľovi predstavujúce záväzok
Veriteľa voči Dlžnikovi na ich výplatu:

2.2. V Úverových podmienkach sa nahrádza bod 2.2.3. nasledovne:

2.2.3. Ak sa Verite!" podľa Úverovej zmluvy rozhodlle upustiť od
splnenia niektorej podmienky (najmä niektorej z Podmienok
Poskytnutia Úveru), od splnenia ktorej je Veriteľ oprávnený

upustiť oocra Úverovej zmluvy, Dlžnik sa zaväzuje splrliť uve­
denú podmienku v lehote stanovenej vo výzve Verite ra, ktora

bude Dlinikovi doručenáza týmto účelom,

2.3. V Úverových podmienkach sa nahrádza bod 43,2. nasledovne:
Článok II.

Obsah dodatku

2.1. V Úverových podmiellkach sa v bode 1 3, nahrádzajú ďalej uve­

dené definlcle nasfedocne:

Bankový deň _ v súvislosti s Úverom, ktory Veriteľ poskytne

Dlžnikovi:
(i) v Sk, každý taký pracovný deň, počas ktorého môžu banky

v Slovenskej republike reálne vykonával' medzibankový

obchod a obchody s Národnou bankou Slovenska,
(ii) v Cudzej mene každý taký den, v ktorý sú otvorené banky

v Slovenskej republike a v štáte, kde sa nachádza medziban­
kový trh, na ktorom je fixovaná Referenčná sadzba použitá
podla ÚVerovej zmluvy pre výpočetúrokov,

vždy však s výnimkou soboty a nedele a tiež každého takého
pracovného dňa. ktorý Veriteľ vyhlási zo závažných prevádzko­
vých dôvodov za neobchodný alebo nebankový deň. Bez ohla­
du na uvedené plati, ze každá sobota alebo aj každá nedeľa sa
povaiuje za BankoV'{ deň, ai keď tak Veriteľ určí (rozhodne),
a to aj v prípade. ak by pri Splátkovom úvere boli sobota alebo

nedeľa za Bankový deň určené priamo v Úverovej zmluve;

Celková Pohl'adávka vernera - Pohľadávka Veriteľa spolu
s Prislusenstvom Pohl"adávky Veritel'a a Súčasfarni Pohladavky
veriteľa a tiež pohľadávka na zaplatenie všetkých súm dlhova­
ných Veritel'ovi na základe Úverových dokumentova pohľadáII­

ka Veritela voči Dlžnikovi na zaplatenie nepovoleneho prečerpá­

nia na Účte Dižnika spolu s jej prtalusenstvorn-

Referenčnásadzba - znamena každú sadzbu použitú pre výpo­
čet úrokov pocna Úverovej zmluvy (spravidla po pnpcóftani

marie), najmä však každú nasledovnú sadzbu:
a. sadzbu 8ase rate podľa bodu 4.3.1. fliZšie,

b. sadzby LIBOR, EURIBOR, PRIBOR podľa bodu 4.3.1 niž­
šie, alebo

c. iné sadzby z prlsluéného medzibankového tmu platne pre

menu ÚVeru a uvedené I' Úverovej zmluve:

Účet Dlžnlka - znamená:

a. pl"e učely Poskytnutia Úveru všetky bežne účty Dlžnika vede­
né Verttelom a uvedené v Základných podmienkach alebo

4.3.2.

4.3.2.1

432,2,

4.3.2.3.

Ostatné Referenčnésadzby.

UBOR.
Sadzbou LIBOR (London Interbank Offered Rate) sa vo

vzťahu k prislušnemu Úrokovému obdobiu rozumie British
Bankers' Association Interest semerrent Rate uvedená
na stránke služby Thomson Reuters určenej Veritel"om
(alebo na stránke inej služby určenej ventsrorn, ak dôjde
k zániku uvedenej sluiby) okolo 11:00 dopoludnia Ilon­
dynskeho času) v Deň určenia úrokovej sadzby, pre menu
Úveru a pre obdobie stanovené pri Referenčnej sadzbe

uvedenej v Základných podmienkach (napr. 1M (t.j t

mesiac), 3M (t.]. 3 mesiace)). Zároveň vsak plati, ie ak]c
táto Referenčná sadzba nižšia ako nula, tak táto
Referenčná sadzba bude pova7ovana za rovnú nule.

EURIBOR.
Sadzbou EURIBOR sa vo vzlahu k prísfuánernu Úrokové­
mu obdobiu rozumie percentuálna sadzba p.a. určená

BankOVOU Federáciou Európskej Únie uvedená na strán­
ke "EURIBOR01" služby Thomson Reuters (alebo na inej

stránke uvedenej služby určenej Veriteľom aleba na strán­
ke inej služby určenej Veriteľom, ak dôjde k zániku uvede­

nej služby) okolo 11:00 dopoludnia (bratislavského času)

v Den určenia úrokovei sad7by, pre menu Úveru a pre
obdobie stanovené pri Referenčnej sadzbe uvedenej
v Základných podmienkach (napr. 1M (t.j. 1 mesiac), 3M
(t.j. 3 rneeeceu. Zároveň však plati, že ak je tato

Referenčná sadzba nižšia ako nula. tak táto Referenčná

sadzba bude považovaná za rovnú nule.

PRIBOR.
Sadzbou PRIBOR (Prague Interbank Oftereo Rate) sa

rozumie referenčná hodnota úrokových sadzieb na trhu
medzibankových depozit v českych korunách, ktorú cočí­

ta (fixuje) kalkulačný agent pre Českú Ilarodnú banku
a Czech Forex Club z Rotácii referenčných bánk pre pre­
daj depozit (offer) podľa algoritmu uvedeného

v Pravidlách pre referenčné banky a výpočet referenč­

ných úrokových sadzieb vydaných Českou národnou ban­
kou, na baze act/360 konvencie a je zatixovaná o 11.00
hod dopoludnia stredoeurópskeho času v Deň určenia

úrokovej sadzby zobrazovaného na dve desatinné miesta,

pre obdobie stanovené pri Referenčnej sadzbe uvedenej
v Základných podmienkach (napr. 1M (t.], 1 mesiac},3M
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It.]. 3 mesiace)). Zároveň však platí, že ak je táto
Referenčná sadzba nižšia ako nula, tak táto Referenčná

sadzba bude považovaná za rovnú nule.
4.3.2.4. Ak dôjde k zmene Referenčne] sadzby uvedenej

v Základných podmienkach, oboznámi Veriteľ Dlžníka
s jej aktuálnou výškou, a to bezodkladne po jej zmene:
a. prostredníctvom výpi>;l.l z Úctu Dlžníka, alebo
b. prostredníctvom internetovej stránky www.tatraban­

ka.sk, alebo
o. zverejnením v obchodných priestoroch Verite la, alebo
d. prostredníctvom oznámenia coručcneho Dlžníkovi

v súlade s Úvero\JÝmí dokumentmi,
e. iným vhounym spôsobom,
a to 11m z uvedených spôsobov, ktoré urči Verite!'.

2.4. V Úverových podmienkach sa bod 4.4. nahrádza nasledovne:

4.4. I\k na prislušnom trhu nebude fixovaná prislušr'lá Referenčná

sadzba, bude za východisko pre výpočet urokovel sadzby pova­
žovarry rncnrtonnq úrokových sadzieb na príslušnom trhu
medzibankových depozit, a to sadzba "predaj" na Obdobie rov­
najúce sa dlžke Úrokového obdobia. Zároveň však plati. že ak
je takto zistená sadzba nižšia ako nula, tak táto sadzba bude
považovaná za rovnú nule.

2.5. V Úverových podmienkach sa bod 6,2. nahrádza nasledovne:

6,2. Spôsob zaplatenia Celkovej Pohladávky vernen.
zaplatenie Celkovej Pohľadávky Veriteľa bude realizované:
a, cdpleanim splatnej časti Celkovej PohľadávkyVertleľa z Účtu

Dlžníka a z Účtu Garanta Veritel'om, a ak to z akehokolvek
dôvodu nebude možné, tak

b. započitanim Pohľadávky 'l Účtu Dlžníka a zaoočftantrn

Pohľadávky z Účtu Garanta, voci splatnej Celkovej
PohľadávkeVeritel'a alebo jej akeikolvek časti. Pre započíta­

CÉ prejav podla tohto písm. bude dostatocné následné doru­
čenie výpisuz Účtu Dlžníka, resp. z Účtu Garanta, na zákla­
de ktorého bude zrejmé vykonanie uvedeného započítania,

c. pripisarurn prostriedkov vo výške splatnej časti Celkovej
PohľadávkyVeriteľav prospech účtu určenéhovernororn,ak
využIJeverite! svoje oprávnenie uvedené v bode 6.1 vyššie.

2.6. V Úverových podmienkach sa v bode 8,1. ooolŕe nové písm. k)
nasledovne'

k pcakvmúť Ver~eľovi (i) všelky informácie ot-radom uuančneí

situácie Dlžníka a Garanta, podnikania Dižníka a Garanta
a tiež (ii) akékclvek iné informácie vyžiadané Veritel'om, vrá­
tane informácií, ktoré môžu ma! priamu alebo nepriamu
SLMslosť s Úverovým] dokumentmi alebo so schopnosťou

Dlžníka a Garanta plniť svoje záväzky podľa Úverových doku­
mentov, a to do 5 Bankových dní po doručení žiadosti
Veriteľa.

2.7. V Úverových podmienkach sa v bode 13.2. doplna nové písm.
g) nasledovne:

g) zrušiť záväzok alebo možnosť Veritela poskytnúť peňažné

prostriedky na základe Úverovej zmluvy.

2.8. V Uvero\JÝchpodmienkach sa bod 13.5. nahrádza nasledovne:

13.S.zablokovanie účtov Dlžníka a účtov Garanta.
13.5.1. Zablokovaním účtov Dlžníka sa rozumie skutočnost. že

Veriteľ neumožni Dlžníkovi nakladanie s peňažnými pro­
striedkami na jeho účtoch vedených Veriteľom, a to až do
výšky Celkovej PobľadavkyVeriteľa a do Dňa úplného zapla­
tenia.

13.5.2. Zablokovaním Účtu Garanta sa rozumie skutočnosť, že
Veriteľ neumožní Garantovi nakladanie s peňažnými pro­
striedkami na Účte Garanta. Veriteľ je oprávnený zablokovať

Učet Garanta až do výšky Celkovej Pohl'adávky Veriteľa a do
Dňa úplného zaplatenia.

2.9. V Úvero\JÝch podmienkach sa doplna nový bod 13.10. nasle­
dovne:

13,10.Zl'ušenie záväzku alebo možnosti Verileli:l. poskytnúť peňažné

prostriedky.
13.10.1. Zrušením záväzku alebo možnosti vernera poskytnúť peňaž­

né prostriedky na základe Úverovej zmluvy sa rozumie využi­
tie práva Veritel'a jednostranným oznámením zrušiť:

a. záväzok Veritel'a vykonať Poskytnutie ÚVeru a umožniť

Čerpanie Úveru a/alebo
b. možnosť Verltel'a vykonať Poskytnutie Uveru a umožnil'

Čerpanie Uveru, najmä v prípadoch keď Veriteľ nemá
podla Úverovej zmiuvy záväzok vykonal' Poskytnutie Úveru
(r'lapr v pnpade Nezáväzne] tasti Úverového rámca)

Veritel' má právo využiť uvedené oprávnenie vo vzťahu k celej
sume Úveru alebo jej nim určenej častí.

13.10.2. Záväzok Veritel'a vykonať Poskytnutie Úveru a umožnlf Čer­
panie Úveru a možnosť Veriteľa vykonať Poskytnutie Úveru
a umožniť Čerpanie Úveru zaniknú onom ooru cenia uvede­
ného oznámenia Veriteľa Dlzrukovi.

2,10 V Úverových podmienkach sa bod 14.1. mení nasledovne:

14.1. Verit,,1' je oprávnený započitať zabezpečovanú pohľadávku

a Celkovú Pohladávku Veritel'a proti akýmkolVek pohľadávkam

Dlžnika voči Veritel'ovi, najmä pohl'adávkam z akéhokoľvek Účtu

Dlžruka, vrátane takýchto pohtadávok Dlžnika nespiafných. Na
základe uvedeného [c veriteľ oprávnený použit peňažné pro­
striedky z Účtov Dlžníka na započítanie voči zabeapečovaneí

pohľadávke a Celkovej Pohladévke Veriteľa. Uvedené právo
Veriteľa zapoóitaf pohľadávky plati aj v prípadoch, keď

Zabezpečovanápohl'adávka a Celková Pohľadávka Veritel'a nie
je splatná, je prernlčená, znie na inú menu, ktorá Ilie je voľne

zameniteľl1á alebo sa jej nemožno domáhať na súde.

2.11. V Úverových podmienkach sa bod 14.3. mení nasledovne:

14.3.Ak sa Garant v zabezpečovacej zmluve zavlazal poskytnúť

Veriteľovi akekolvek peňažné plnenie, je Veritel' oprávnený
započítať Zabezpečovanú pohladávku a CelkOVÚ Pohľadávku

Veriteľa proti akýmkollJek pohľadávkam Garanta voči Veriteľovi.

nairná pohľadávkam Garanta z akéhokol'vek Úctu Garanta, vrá­
tane takýchto pohľadávok Garanta nesplatnych. Na základe
uvedeného je Veriteľ oprávnený použiť peňažné prostriedky
l Účtov Garanta na započítanie voči Zabezpečovanej oohreoév­
ke a Celkovej Pobladávke Veriteľa. Uvedené právo Veriteľa

započíta! platí aj v prípadoch, keď Zanezpeôovaná pouladávka
a Celková Pohl'adávka Veriteľa nie je splatná, je prernlóaná,znie
na inu menu, ktorá nie je vol'ne zamenueľná alebo sa jej nemož­
no dcmáhaf na súde. Pre zapoóttateľnú \JÝšku pohladávok zne­
júcich na rôzne meny sa použijú kurzy primerane určené spô­
sobom podľa bodu 14.2. vyššie,

Článok III.
Záverečné ustanovenia

3.1. Tento dodaíck nadobudne účinnosť v deli 1.4,2013.

Dodatok Č. 2 k Úverovým podmienkam bol schválený v Bratislave
úverovým výborom Tatra banky, akciová spoločnost, dňa 1.2.2013.
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